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FOREWORD 


What is the Ramayana, ask some, without 
its charming descriptions. its edifying 
dialogues, its luminous  excursuses ? No 
scholar will deny the value of these. But 
the bare narrative has its own appeal. The 
pathos and the human interest dwell at the 
very heart of the story. The events are the 
interactions of the simple tendencies and 
passions of our nature, obscured but little, 
if at all, by the splendours of the palace or 
the pride, pomp and circumstance of glorious 
war. In the few pages of this little book the 
philosopher will see impressive illustrations 
of cause being followed inevitably by effect, 
of the strange beliefs passing under the 
names of Karma, rebirth and destiny, of 
the curious blending of piety and superstition, 
morality and custom, this world and the next, 
and of the generalisations of experience in 
private and public affairs enshrined in 
proverbs, apophthegms and rules of chivalry 
and statecraft, which indicate millennia of 
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civilisation behind. If the reader but bring 
a little capacity to reflect and learn, he will 
find himself wiser and better when he closes 
the volume than when he began it. 


Those that have essayed literary tasks 
will appreciate and enjoy a certain feature 
of thisenterprise. There is nothing in this 
abridgment which is not Valmiki's. Large 
portions of the original epic have been cut 
out; but the articulation of the portions 
that are retained is effected in the poet's own 
words. No vestiges are visible of the 
dismemberment, no transfusion from a 
foreign organism, no prose links, no variation 
from the amushtubh metre. The compiler, 
Pandit A. M. Srinivasa Achariar, has neces- 
sarily been driven to strange shifts. But 
I have not seen his vandalism go lower down 
than quarters of slokas. Perhaps there is 
nof even one case of four several quarters 
being lifted from four several verses and 
fitted together to form a new one. But 
every now and then I have marvelled to. 
observe how a quarter has been grafted 
from one context to another context far 
removed but with every appearance of having 
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always belonged there. Eloquent testimony 
this to the research and ingenuity of the 
compiler as well as to the rich copiousness 
of the oldest of the world's epics. 

{ trust I may be allowed without impro- 
priety to bestow a well-merited meed of 
praise on the translator. My friend:Vidya- 
sagara Vidyavachaspati Professor P. Р, S. 
Sastri has had an exceptionally ‘difficult task. 
To turn ideas from one language to another 
while preserving their spirit and true quality 
is recognised as one of the rare triumphs of 
scholarship. Mr. Sastri has had in this 
case to bear in mind the needs of the young 
student of Sanskrit. Close conformity is 
required, word answering to word and clause 
to clause. The voice and mood of verbs 
and the forms of sentences, whether 
assertive or interrogative, have to be repro- 
duced wherever possible. On the top of all 
this, there are the vocatives and the epithets 
which аге strewn about with a prodigal hand. 
These last in particular cause dismay to the 
poor translator. In the smooth and charm- 
ing lilt of the classic, they are їп their 
natural setting and hardly noticed. But 
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force them into an English dress, and you 


at once give them excessive prominence. The ` 


reader is apt to ask what they are and why 
they are there, but the answer in many cases 
will be unconvincing. These and other 
similar considerations must not be lost sight 
of in appraising Mr. Sastri’s performance. 
After giving them full weight the critic, far 
from caviling, will be ready to endorse 
my appreciation. 


V. S. SRINIVASA SASTRI. 
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INTRODUCTION 


In all climes and in all ages, Poetry has 
heen conceived more as ап intuitive art 
than as otherwise. In India, too, the 
first great poem, first because of the produc- 
tion being the work of the earliest known 
human author in Indian Literature and 
great because of the unanimous verdict of 
posterity, was born of the Poet’s innate 
pratibha. Valmiki is the earliest poet known 
to classical Sanskrit Literature and has been 
the pattern to all subsequent aspirants to the 
Poet's mantle. The Idea of the Poem arose 
in him, not on account of any external 
urge to create a work, but as the expression 
of the spontaneous overflow of one of the 
most consuming sentiments of the human 
mind, the sentiment of karuna or compassion 
for the afilicted and the distressed. 

In giving expression to this sentiment, 
Valmiki's words set themselves to rhythm 
and cadence suited to the occasion; and we 
have the most beautiful, melodious, soul- 
stirring and artistic poem, as the result. 
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The Ramayana is a mirror of the, highest 
ideals of Hindu culture and civilisation. 
Herein is described the ideal hero Sri 
Ramachandra who is not only the exemplar 
for all living and dutiful sons but who is also 
the ideal husband and king. In Lakshmana, 
-we have an ideal brother, who shares the 
fortunes of his eldest brother and Guru in 
city and forest, in joy and distress. In 
Ravana and Vali, we have two types, who 
seem to prosper in the midst of their very 
excesses but who reap their well-merited 
retribution in due course. Sita is the 
noblest flower of Indian womanhood, 
devoted to her lord in thought, word and 
deed, whether in her own palace or under 
duress in an enemy's camp. There can be no 
better text-book of morals which can be 
safely placed in the hands of youths to 
inspire them to higher and nobler ideals of 
conduct and character. 

The Ramayana is rightly named the 
adi-kavya, the first poem. Not only is 
it first-rate as a poetic composition but it is 
also the first historically recorded specimen 
of genuine classical Sanskrit poetry. Besides 
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it is best suited to be put in the hands of all 
beginners of Sanskrit studies. Rama's young 
sons Kusa and Lava were the first reciters who 
sang to music this famous work. Valmiki 
has composed his work in such sweet easy- 
flowing diction that he who reads it may 
understand it easily. It was written so that 
the boys could understand it as well as all 
those who may listen to the boys. Hence 
the work is pre-eminently suited for 
beginners of Sanskrit studies. To meet the 
requirements of modern readers, the work 
has been condensed with the help of Pandit 
A. M. Srinivasa Acharya into a compendious 
size in the poet’s own words. An English 
translation in which the spirit of the 
original has been sought to be preserved as 
far as may be practicable is also added. We 
will feel our labours amply rewarded if the 
book inspires in its readers a yearning to 
live up to the ideals set forth and creates a 
desire for a fuller acquaintance with the rich 
treasures of Sanskrit Poetry. 

THE PRESIDENCY | 

COLLEGE, | P. P. S. SASTRI. 
24-92-30. | 
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PUBLISHER'S NOTE 


Twenty-eight years ago I published a 
popular edition of the Bhagavad Gita with 
the text in Devanagari and an English 
translation by Dr. Annie Besant. The book 
has run through ten editions, and as many 
as one hundred and forty thousand copies of 
this great scripture have thus found their way 
to thousands of homes in India and elsewhere. 

Ever since the publication of this Song 
Celestial, I have been anxious to present a 
condensed edition of the great Indian Epic, 
the Ramayana, in Valmikis own words, 
detailing the story in full, with the 
renowned dialogues, the beautiful character 
sketches and some of the inimitable 
descriptions. It is hardly six months since: 
Т commenced this work and I am glad 
that, with the help of Prof. P. P. S. Sastri 
who applied himself to the task with great 
alacrity, I have been able to accomplish this. 
long cherished ambition of mine so soon. I 
have been fortunate too in getting the active 
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help and co-operation of my dear old friend, 
the Rt. Hon. V. S. Srinivasa Sastri, to whom 
Tam indebted in many ways right from the 
beginning of my publishing and journa- 
listice work, Apart from making many 
valuable suggestions, he has been good 
enough to go through the text and transla- 
tion carefully and also write a Foreword to 
the book. Nor can I forget бо pay a tribute 
to the learning and discernment of Pandit 
A. М. Srinivasachariar for his valuable help 
in the compilation of the text. 


I venture фо hope that this popular 
edition of the great Indian Epic will find 
its way to thousands of homes and also to 
all schools and colleges. 


February 1985. G. A. NATESAN 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


—— 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


? 


The reader is requested to make the 


following corrections in the text: 


PAGE LINE Fon READ 
34 21 чыё Tas 
55 71 fez оз 
61 iL sext at 


72 12 аф zat 


110 at ait 
115 о жабат ganat 
131 14 ada я, 


132 2 deaur — dmm 
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PAGE LINE For READ 

132 21 mag чїй, 
157 22 айа: айа: 

164 2 іт fixit 
211 15 w ed 

229 8 шяншя MARAA 
236 15 aara: мата: 
268 з Ва Гат 
283 12 Wd wa 


2, 


285 15 aera qaaa 
322 14 ят aerate 


331 11 aftar aat 
340 20 аза aga 
378 20 {на fats 
384 16 чат теат 
385 12 тЁ ma 


i 13 gaar ag: ferar 
393 23 айат aat 
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жее «ТИ «табе ач NJTA | 
area =ічатагаї ere ARREA Ii 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


ca prc 


RN 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


П Эй: N 


П ftir reef татам | 


ТНЕ КАМАҮАМА 


— 


П ATSRTTS: ll 
TENE) 
ач:єатечтаїаҳа ae ahai A, oq 
at чча атенїїкңїїчїчң. | 
Of Narada, the great sage, foremost 
among the learned, delighting in austerities 


and Scriptural studies, Valmiki, the ascetic 
asked : 


al нч, «іча StH тата, Hatta | 
TAIT HAGA HANFA «ена: | 


“In this world, to-day, who is meritorious 
and heroic, versed in his duties and of 


grateful mind, true in speech and firm 
in vows? 
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= = al дев: яг at fa 1 

fara: в: чала aep rada: | 

Who is endowed with character, who 
is kind to all, who is wise and capable and 
who is the one comely person? 
MAA #1 AART «тїнт ISAT! 
ser Prats Farr ататеп eura | 

Who is master of self and has conquered 
wrath? who is brilliant and devoid of 
envy? whom when roused to righteous 
anger in battle, do even the gods fear ? 

саба sid че 1926 fd 

This do I wish to hear; my eagerness 
is indeed great.” 


элат saa ежай arek qus | 

эда пая TER аттинай! 

Hearing these words of Valmiki, 
Narada, the knower of the three worlds, 
being well pleased, called on him to listen, 


and said : 
авай gd TESI A ara чат sper: 1 
чї четт чат ёджчылар яс! 
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“ “Many and rare are the virtues 
enumerated by you; O sage, I shall speak 
with knowledge; hear of the man endowed 
with these : 


ZEA HATTA CUI ята RA: эга: | 
fare wert «түнт, бата, «гїї || 


Descended from the line of the Ikshvakus, 
he is known to men as Rama; self- 
controlled (he is), greatly heroic, possessed 
of brilliance, firmness and restraint, 


чата Ama anat sitara, атаач: | 
чдчєчеагҹа чета =г a Ta: 

Wise and just, skilled in speech, endowed 

sa with riches, the destroyer of foes, knowing 

the right, true of promise and devoted 
to the welfare of his subjects, 

ачай AATA: JARITE ARTA 

qar taane ater TRATT N 

Famous, rich in knowledge, purity, attrac- 
tiveness and intent on the protection of the 
suppliant, the protector of all life, and the 
upholder of the right, 
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adarsha: afz xc agg ca Arg: 1 

amdcedemirr TAHA! N 

The resort of good men at all times as the 
ocean is of rivers, noble, impartial and 
always the one comely person, 

а = #азтатЧа: RAAT: | 

чая =ч aria cag = fewer d 

He is, besides, endowed with all merito- 
rious qualities, increases the joy of Kausalya, 
is like the ocean in depth and in firmness. 
like Himavan, 

faga ажай Ta entere, eraut: | 

чада GALA ае чи ZATIT: | 

Like Vishnu in valour, pleasant of counte- 
nance like the moon, Kubera’s equal 
in bounty and in truthfulness like another 
Dharma.” 

MAA d ages Beat атти: | 

SHIT атат: ятшептеечЁгүса: \ 


Valmiki, the learned їп speech, hearing 


thus the words of Narada, proceeded to 


the banks of the Tamasa, not far distant 


from the Ganges. 
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ES IEDIEN g їйда =еаначгтад i 
ааа итаат HisAT ATES AL d 
Near by, the venerable one saw a pair 
of Krauncha birds sporting, never apart 
from each other, and singing sweetly. 
aqq Agaa gaid чїчїїгїя: | 
: ama Stier їчтє quaa: | 
Even as he was looking on, a hunter, 
cruel of nature and of sinful intent, killed 
the male bird of that couple. 


а mharag Sur яа | 
arat g fea eat etre жеті frc N 
The female bird, seing its mate rolling 


dead on the earth with its limbs covered 
all over with blood, uttered a plaintive cry. 


errare fast eur Aaa frarferan i 

UIA ATT HIRI «ачаа d 

On seeing the bird thus killed by the 
hunter, compassion arose in the high-souled 
sage. 

аа: жапаа warnt serrer fas: 1 

Rara sadi missi z erant u 
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The twice-born sage, seeing the female 
bird piteously crying and realising the 
unrighteousness of the act through his 
compassionate nature, spoke the following 
‚ words: 


ят fare fagi cay ятата аата 
а, жїзєгїїдїЗ®ң, erdt: RAASAA! 
“О hunter! you shall have no good 
name for endless years, since you have 


killed "one of the couple of Krauncha 
birds whilst in the transport of love.” 


Фу» 

аач яааблат aya Ste aera: | 

Ararat age: Rafts sated war it 

As he thus spoke and looked, the 
thought arose in his heart—what is it that 
has been uttered by me in my sorrow for 
this bird? 
fracas a RANT wat ачага аец, | 
тат чїат=+йаттац € я їчї: | 

Thinking thus, the wise and intelligent 
one came to a decision. And the foremost 
of ascetics spoke these words to his pupil: 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


fa. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
BALAKANDA 7 


TIASAR SITAAT: | 

Taea qA A AR AAG TAT |! 

“This which has issued forth from me 
suffering from grief, divided into four parts, 
with the same number of letters in each, with 
rhythm and tone complete, this can only 
be a Sloka and nothing else.” 

айя fresa зчтада d get !! 

SITSUTTH аат aat Annat aa TA} Il 

Turning over this very thought, the ascetic 
returned. Then Brahma himself, the lord 
and the creator of the worlds, came thither. 

agata аай AA хез AGATA | 

ate Ua чат чый ятя HTT їчтє di 

Smilingly, Brahma informed the foremost of 
ascetics thus: “A sloka indeed has been 
composed by you; there is no need for further 
enquiry as to this. 

п=шентач A AAA чача «8 | 

аа HAT ACT TAT 9 MAYTA di 

Through my will indeed this Goddess of 


Speech (Sarasvati) has issued forth. Compose 
the story of the hero as you have heard 
it from Narada. 
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Tad emere rere sites acta | 

ATARTATAMT RAT «1959 Serv | 

As long as the hills stand and the 
rivers flow on the surface of the earth, 
so long shall the story of the Ramayana 
be current in the worlds.” 

«Jur ча ата maur | 

yaar ata sae mar | 

The venerable sage then composed the 
story of the family of the  Raghus, as 
it was narrated before by the great sage 
Narada. 

gaea а чч «гача ачта і 

батат! feat agarana | 

adaa атча ялаа anat | 

The royal sons, Kusa апа Lava, possessed 
of fame and well-versed in Duty and 
Truth, sprung from Rama’s body like two 


images taken by reflection from one original, 


sang it carefully, exactly as they had been 
taught :— 


чаї qerfiret чта, ате, wear que 
qnam rut crat qur нетенатд | 
я=чечеянтеата UU WaT N 
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This great story called the Ramayana 
arose in the family of high-souled Ikshvaku 
kings, to whom from ancient days the 
entire earth belonged. 

айя чачат ag Aasaa: | 

AnA A эйасян+ынат Il 

I shall narrate in full from the very 
beginning, this story full of lessons on 
duty, love and wealth (dharma, kama and 
artha). It should indeed be heard, without 
‘scepticism or indifference. 

IAS ATA Alea: чеп HATS нета | 

бе: «стай язачачтәаата N 

On Sarayu’s bank, the happy and 
extensive realm of Kosala lies, abounding 
with riches and grain. 

AAT ATH ATCT «яте хат 1 

aam атаач ат Ча fer «чад d 

And therein is the city of Ayodhya, far 
famed in all the worlds, the city that 


was built by Manu himself foremost 
of men. 


at ч Uist TULA narya: | 
girare ff зачат u 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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King Dasaratha, mighty promoter of 
(the prosperity of) the kingdom, established 
(and improved) that city, even as Indra 
did in heaven. 


ат AINA чнч TE TRU: | 
Gard TAATA яте: ga: || 
To that high-souled апа duty-loving 


king of such mighty fame, yearning for 
a son, there was no son to carry on the line. 


a frat afa тат асаб ahaa | 
чїй «їн = З ата Perea: | 
ата чаїїйсат STHÍERT хее sere | 
Making up his mind to perform a sacrifice, 
the wise and duteous king honoured the 
preceptor Vasishtha and other great twice-born 
ones, and uttered pleasing words thus: 
нч awama gare ата а Genz | 
age ъй mereda kio | 
“For me, yearning for a son, there is 
indeed no peace of mind. Therefore, I 
desire to perform a sacrifice according to. 
the injunctions of the Sastras,”’ 
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asagat: ud sued Wu 

ear атаа чата, aRar NUI 11 

All of them with Vasishtha at their head 
said to Dasaratha: “О king, you shall 
certainly beget the desired sons." 

aa: iasa seat 8 (8 гатічаң 1. 

AAAATARAIAT SATS BATATT | 

gani aaatssia WDIRTGISUIGU 1! 

On hearing the speech of the twice-born 
ones, the king became pleased. With real 
joy he addressed to ministers the auspicious. 
words: “Let the sacrificial ground be 
prepared immediately according to the 
orders of the priests.” 

adf a аа: uu Umum | 

аат чїчоччаг AIRAA Il 

Accordingly all performed their tasks 
even as ordered. And then Vasishtha and 
others began the sacrificial acts. 

yamg amang fafa ur аач: | 
ачта“ areata (ача, чїчнтєна: di 

The king inhaled, for the necessary time 

and accoiding to the Sastras, the odorous: 
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smoke issuing from the omentum, thus 
ridding himself of his sins. 

чаї gaama: Reger enda: | 

этч ап яга HST | 

Then the gods with the Gandharvas, 
‘Siddhas and holy sages addressed the 
following weighty words to Brahma, the 
creator of the worlds: 

ATTRA TATSA CTT ати TATA! | 

чаі яга atatsarfag d a UTA? Il 

“O venerable one! the demon called 
Ravana worries all of us through his 
Power, on account of your boon to him. 
We are unable to restrain him,” 

rat fryeri serere: | 
ча әта wala, «дата, anafaa 
In the meanwhile, the effulgent Vishnu 


arrived and spoke to all the assembled 
gods, intent on righteousness : 


чч asa ай at ark why TTT | 
Seat эк SUT аал wera | 
ATA ӨТЕ чгеда ERE iLE EEs | 
“Abandon fear, Good betide you. 
For your well-being, I shall live in the 
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world of men protecting the earth, after 
killing in battle the cruel and depraved 
Ravana, the terror of gods and sages.” 


ay ачат at Fat аата AIMATA | 
птаха Ёиғачтата #=нЙгн єн: | 


Having thus given the boon to Ње 
gods, the self-restrained God Vishnu thought 
about a  birth-place for himself among 
mortals. 


аа: чачетаттат: HATS ScATA Sr Ten, | 
{час Aaaa аат FATA Wu d 
Then, he, whose eyes are like lotus 


petals, divided himself into four portions 
and chose King Dasaratha for his father. 


афа AAT MARJETA | 
mgd mex Went WETTeR Il 
Then, from the fire of the sacrifice, 


arose a great being of matchless radiance 
and possessed of great valour and strength. 


Raamaa wat wets aA 
sta Ayet deat «ахат, i 
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Holding in his arms, as if it were his wife , 
a vessel full of divine payasa (a sweet pre- 


paration of milk, rice and sugar) and looking 
round, he said thus: 


_ "Ag Tangs maa Заб ац | 
IARE TEN е ANNATA, | 
“Take this Żayasa, O best of kings, made 

by the gods, giver of progeny, bringer 
of luck and of health. 
чтайчтач чта RA warez & | 
TE cT Ses Wap яй aay FT N 
Give it to your worthy wives, asking them 


to partake of it. You shall indeed, O king, 


beget by them the sons for whose sake you 
have performed this sacrifice.” 


etr gates йа: rear rfr avy | 
sitse fda жїнєттЁгайд | 
ware serate Чатта: | 
Тһе Кїпр, being pleased, assented, took 


the vessel with bowed head, 


entered the 
inner apartment and told Kausalya thus: 


“Accept this payasa which is the giver 
ОЁ sons." 
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alacant erf were qal ur | 
said qat =пїї агата «чїч: I 
Then the king gave half the jpayasa 
to Kausalya and half of the other half to 
Sumitra. 
Shar mafini qal Garter | 
qaa атабтога чтачжатаачяя | 
ager ofa gata sé i 
The king gave half of the remainder 
to Kaikeyi for the sake of a son; and 
the remaining half of the nectar-like payasa 
he gave again to Sumitra alter-deliberation. 
пя atai qal «гет чтаїлі waa TAR di 
Thus the king gave of the /ауаза to 
each of his wives. 
gata g тї Беті aee ETC | 
зата Зчатеччі: emper | 
азе TRAIT Чаа uum, |l 
When Vishnu had become the sons of 
the  high-souled king, the venerable 
Svayambhu (Brahma) spoke thus to all the 
gods: “Beget sons equal to yourselves in 
valour, in the shape of monkeys." 
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Ж азат ияяет ач, slayer area D 
ччатат Ач à чата, ата: | 


Being thus told by the venerable one and 
assenting to his command, all of them 
produced sons in the shape of monkeys. 


{ха а жай aera гит crime: | 
зага gaca garcia erat t 


After the sacrifice was completed, the king 
with his heart filled with satisfaction, lived 
happily on, thinking about the birth of 
his sons. 


aaa aa ата Sst ятак Rett d 

аз їн чәй ATAA WAT d 

FEY же GIA TAGHANCHT | 

PITA SAMA TASATATAT | 

frontal wana Varro, 11 

In the twelfth month thereafter, on the 
ninth day (of the bright fortnight) of the 
Chaitra month, in the constellation Punarvasu 
ruled over by Aditi, when five planets were in 
the ascendant, under the lagna  Karkata, 
Kausalya gave birth to Rama, saluted 
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by all and possessed ofall auspicious marks 
and of great fortune, the representative 
of one half of Vishnu and the perpetuator 
of the Ikshvaku race. 


ACS ати RAL ята: TATA? | 

aa жнт збчатуяяаа Tat | 

Bharata, of unlailing valour, was born 
to Kaikeyi. And Sumitra gave birth to 
two sons, Lakshmana and Satrughna. 


ча япа я ASIA печ: | 

=й ята sr «эй geitsvafzm Tat i 

Bharata, of clear intellect, was born 
under the constellation Pushya in Mina lagna ; 
the two sons of Sumitra were born under 
the constellation Aslesha (ruled over by the 
Sarpa) when the Sun was in Karkata lagna. 

чүч: GAT натентег ACATL THAT TAH | 

тааз чта TSI HTETTTHT: d 

The four high-souled sons of the king 
were born one after another; they were 
endowed with character and likeness of 
form and they were equal to the Proshthapada 
star in their lustre. 


2 
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этайейата ште 9 аятий TATSHT |i 
And after the eleventh day he performed 
the ceremony of naming (the children). 
sae «ти AENA cd RAJTA 
alata senna arae «ат | 
afta: weit aca mater N 
Vasishtha, being highly delighted, named 
the high-souled and eldest son as Rama, the 
son of Kaikeyi as Bharata, and the sons of 


Sumitra, one as Lakshmana and the other 
as Satrughna. 


areata чу eere най = нача 

URET ARUHE AJABE [uerus | 

чабата чїй: ята ZaTIT: d 

Lakshmana, the increaser of Lakshmi 
(prosperity) was, from his childhood, greatly 
and constantly attached to Rama, his 
eldest brother, the delighter of the world. . 
He was keen in doing everything dear to 
Rama and was like another soul of Rama, 
existing outside him, 

acaeaht тая! seaoracat f a: | 


ata: аах feat ает асечаг 9: N 
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Satrughna, as became the younger brother 
of Lakshmana, was likewise always attached 
to Bharata and was dearer to him than 
his own life. 


ч gren: ЧЭ та: ТИЙ: 1 
aya чсаза take rarae: | 
Dasaratha greatly rejoiced in his four 


exalted and loved sons as Brahma with 
the gods (of the quarters). 


aa хт Tata Wi RTXDRAT пі 1 
Ёеалтита ARIAT AIITATA: ATAT: 
Then the righteous-minded king, along 


with his preceptor and relatives, discussed 
the marriage of his sons. 


аха faraaaraca ярая wena: 
araansseraraar fasarfirst zer: i 


* Whilst the — high-souled опе was 
taking counsel with his ministers, Visvamitra 
the mighty and great ascetic arrived. 

aa онат «гат frarfirst acta, | 
зате Walaa ZEEdHTTSUTA, ll 
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Being delighted, the highly generous 
king, after worshipping Visvamitra the great 
ascetic, said : 


дати SIAC AIT uuu | 
дат ACTUALY Чиенин = | 
TALET AAT BAT AAT єчї Чеч: | 
a qan Heb апа W нєт |d 


"Like the obtaining of nectar, like rain 
in a waterless desert, like the birth of sons 
by worthy wives to one who has been 
childless, like the recovery of lost property, 
'and like the bliss of boundless prosperity, 
so do І regard your arrival. Welcome to 
you, O great ascetic, 


& аЗ чєй ara mr fg єЇЧа: | 
maiis а яаа: зат oratshe erra 
What great desire of yours shall I fulfil, 
being happy? O great Brahman, you are 
indeed a fit person. О righteous опе, 


you are indeed come on account of my 
good fortune. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


BALAKANDA 21 


qå «гатая ачат TATA: | 
жыйчы: чзапзїї азат HAT Il 
ate аста qui =тїнттн чї і 

You who were a Rajarshi before have 
achieved the status of a  Brahmarshi, 
radiant with the lustre of penance and are 
indeed fit to be worshipped by me in 
various ways. Please tell me the object 
desired by you in this visit. 

asgat ган aR 

— serrer Ёратүяйуутитча | 

Hearing those wonderful words of the best 
of kings, Visvamitra, of great brilliance, spoke 
with such joy that his hairs stood on end : 

ae Ranni чача quu | 

ает а zt а «тач атаа | 

aitiaar чагаа iaat «тя N 

* O best of men! Ihave to follow certain 
prescribed observances for attaining siddhis. 
To these, the two Rakshasas Магісһа and 


Subahu, valorous, well-skilled and capable 
of assuming any shape at will, are obstacles , 
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я =й mages Theale чт! 

aangat fe ar =яї a areas деда d 

О king! My mind does not like to 
give vent to anger. For, the observance is 
of such nature that no curse may escape me. 

тч ЭТ Fas Н атаны | 

MOM Sa MN 

Ul at нат Wat eat «Ча ачат! 

waar ӯ Arae erm Barat | 

You should give me (the help of) your 
heroic eldest son Rama, wearing sidelocks. 
Protected by me with my divine power, 


he will indeed be able even to destroy 
those Rakshasas who obstruct me. 


ч = at «тиятатяа wat «ауа FASTA | 
ч ч чачта ce HAS WT II 
They cannot withstand Rama їп 
manner. 


any 
O king! it is not meet that you 
should indulge in parental fondness. 


ae Эбт патента «та MATURA, | 
чбчютзіч narrar а Sr acta чат: N 


аат тач ws Ҹ AT = uU Aa: Быт: | 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
BALAKANDA 23 


I know Rama, of exalted soul and 
unfailing prowess. The mighty Vasishtha 
also knows him, and indeed others too 
who are steadfast in their penances. Do 
as requested. Good betide you. Do not 
give way to grief.” 

eser creat ferire атаа 

яаа Rega: «гататтйчия+йч, | 

Hearing these words of Visvamitra, the 
great king was, as it were, unconscious for 


a time. Then, becoming conscious, he 
spoke thus: 


zansa а Wat WISI: | 
ч аачичатныя Tears че TA: | 
" My lotuseyed Rama is less than 


sixteen years in age. I do not see his 
capacity to fight the Rakshasas. 


зана quit aeae чча: | 

айтат tiai я «та Agai | 

This entire Aksbauhini (army) of which 
I am the lord, is certainly fit to fight the 


Rakshasa hosts. It is not meet that you 
should take away Rama. 


атат габ я a ЭРЧ четчең, | 
а чтачечачі я = аат: | 
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He is a boy and has not yet completed 
his training. He does not know the strong 
and the weak points. He has not yet been 
taught in full the science of archery nor is 
he experienced in warfare.” 

TT чач TET MATA ӨТ | 

sae gaat ate «бїтї areamaata | 

Hearing this speech, of which the utter- 
ance was indistinct through love, the 
courageous and pious Vasishtha spoke thus 
to the king : 

LATA HS SIT: тигин zarac: | 

afar gaa: эйата a at атан! N 

" Born of the Ikshvaku race and like 
another Dharma incarnate, possessed of 
courage, piety and bounteousness, it is not 
proper that you should forsake Dharma. 

жатагтжатаг ат sa wera cravat: | 

ud SRA счеаагаа ааг i 

Whether he (Rama) has mastered archery, 
ornot, Rakshasas will not be able to with- 
stand him when he is Protected by 
Visvamitra, like nectar Protected by fire, 
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чч asa чй чч «чаї qu 

чч рты AR ATA TAN I 

He (Visvamitra) is Dharma embodied and 
the foremost of the valorous. He is the 
foremost intellect in the world and is 
the final abode of penance. 
etse, Aaa far Эгеге errat | 
Seem: Чита, aha aa aera ET 1 

He knows all the various weapons. No 
other person knows him in all the three 
worlds, animate and inanimate, nor will 
any person ever know. 


їчї frat аге: cag = ТТН: | 

ач gafearaia englar Naa tt 

By himself, Kausika is indeed capable 
of overpowering them (Rakshasas). For the 
good of your son, he comes and begs 
of you." 

aat аё aafa тат gata: Чад | 

WEVACA таң Aaa ASEAN | 

When Vasishtha spoke thus, King 
Dasaratha, with a happy countenance, sent for 
his son Rama along with Lakshmana. 
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Taai иги UIS ACT T | 
girar aapa ageing | 
ч Ua Teas Wat Gunter AAR | 
zat maus Бчйїпгачїен N 
When the evil-averting and good- 
invoking rites had been duly performed for 
Rama by his mother and his father, and 
he had been protected and blessed by 
Vasishtha by means of mantras, King 
Dasaratha smelt his dear son on the head 
and with a heart full of satisfaction 
handed him over to Visvamitra, 
гата аата qat «гат ATA: 1 
RHI Feat cer ater | 
First went Visvamitra; then Rama of 
great fame, with sidelocks, and carrying 
his bow; and after him went Lakshmana. 
STET STIS TAT AIT TAN az | 
таб watt ята атбай seram i 


After proceeding a yojana and а halt 
on the southern bank ol the Sarayu 
+ 

Visvamitra uttered the Sweet word ‘Rama’. 


тат чен ass ат чч ате ч: | 


TAA атт cq агётийїче qur N 
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“Child! Let there be no delay. Take 
water (in your hands) and receive all the 
mantras including ala and atibala. 

a oat я сае at ® я wer ATAA: | 

a ята: Geant айй Aaa A aura | 

frg ug d «ти я aad чаччат di 

There will not be any fatigue or fever 
for you, nor any change in form. In 
the whole world, there will be no one 
to match you in might of arms. O Rama! 
there will be no one to equal you in all the 
three worlds." 

аф «тї as «чыт яєоча9: gu 

qsa & Aà нечиїїчатєнөї: N 

Then touching the water and so purified, 
Rama, his countenance beaming with 
pleasure, learned these two arts from the 
great ascetic who had mastered the secret 
of the soul. 

батана «та: Spur RATA: | 

aza Rainaa Aa RIT: it 


Resplendent with this knowledge, Rama, 
his prowess enhanced, shone like the sun: 
in autumn with his thousand rays. 
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RIM taal aR ux xu TT: | 
satai g 1991 ferais пата: i 
SPÜTWTWG BHAT WAAL. THAT i 


The three rested that night most happily - 


on the bank of the Sarayu. In the 
early morning, Visvamitra the great ascetic 
spoke thus to the two, Rama and Lakshmana, 
who were lying on the bed of leaves. 


FIACTGITT WA Gal чекит wade d 
shag curis masa Zama d 


“О Rama! blessed son of Kausalya, 
the early dawn is approaching. Rise up, 
О best of men! Observe the daily 
divine worship.” 


qe: TAIL 99: Mea агента | 
eaten Haat айс] maaraaerg: i 


The royal and heroic sons, hearing 
the profound Speech of the sage, bathed, 
made the offerings of water, 


4 and prepared 
to start. 
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5 кз. TEANTA: WSS TA it 

wat чай gi Бє Aaga e | 

Seeing the forest of terrible aspect, 
untrodden by any as yet, Rama asked the 
best of ascetics (Visvamitra):— 

* Oh! this forest is impenetrable. What 
forest is this, of cruel aspect?" 

amara петт Врага! натан: N 

Visvamitra, the .great ascetic of great. 
brilliance, answered him thus :— 

атат ати UE Ч WISI Ga WW: | 

ATMA TAA: Werl аат: Ча: Il 

* Good betide you. The wise Sunda 
has a wife known as Tataka, whose son 
is the Rakshasa Maricha, equal to Indra 
in valour. 

Ry чеитаята« ӘТ | 

за та = теде ATSHTAT чч Чё: | 

Obstructing this path, she lives at а 


distance of a yojana and a half. We have 
therefore to go where Tataka's forest lies. 
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gai TIT SAA Tal WUTARTSSI | 
Taamtaraia AS gR 


O Raghava, for the welfare of cattle and | 
-the Brahmins, kill this wicked Yakshi, who | 
is exceedingly cruel and does great 
„mischief. 


a fea =йчаа gor weal ANER | 

agaaa єчє TAATAT N 

О best of men! youshould not indulge 
in pity on account of womana.slaughter. 
For the welfare of the four castes, it must 
be done by a king’s son. 


эшан+аа ST чагаа | 
чтаж AT «14 Al mae TAAT AAT d 
XTETHTCIUISRIRTH, чч ERIS II 


Cruel or gentle, sinful or slightly blame- | 
worthy, the necessary deed must be done 
‘by the protector in defence of his subjects. 


‘This is' the eternal obliration of those 


-who have.been invested with the burden 
-of administration. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


A 
teni pee aca boner su. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


BALAKANDA ` 31 


HEISE WAT ATTICA: | 

aaa en aeter nm RTSTUIT ll 

sra agis saa pene Warm | 

{ят zactare атаач fi quw | 

ач SaaS ача +8999: i 

Hearing the manly words of the ascetic 
Visvamitra, Rama, the son of the best 
of men, said :—“ This must be done with- 
out hesitation, because it is the order of 
Visvamitra. Thus have I been enjoined in 
Ayodhya by my high-souled father Dasaratha, 
in the midst of my elders. His words 
cannot be disregarded. I am ready to do 


your bidding, for you are of immeasurable 
worth." 


Mayet ч98: TAT зяби: 1 

waa Rast ATTA dd 

Saying thus and placing firmly his grip 
in the middle of the bow, Rama, the 


vanquisher of foes, twanged the bow with 
terrible noise, causing the spaces to resound. 
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a жеңи «Татай ag aT | 
SHAMAN Cit AÈ MERT craggy di 

^x 
эйт =т= went a RAFA I- 


Contemplating that sound, beside herself 


with anger, and kicking up a terrible dust, 
Tataka marched against Rama and 
Lakshmana, making a terrific yell. 


ататчаға sura fasprearaartiira 1 

атт Вата at Tara qu E |! 

He (Rama) pierced in the chest Tataka, 
who was coming against him with great 


speed like a well-thrown thunder. She fell 
down and died. 


аай ghen: hag атетаҹа а: | 

MIATA TAT пега: d 

Then Visvamitra, the foremost and best 
of ascetics, delighted and pleased with the 


killing of Tataka, shone resplendently as he 
entered the hermitage grounds, 


sfera чат айзат ferat баара: | 
He then entered on his 


| Diksha with 
his senses (external and internal) under 
control. 
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AT BS Ta «на Ws SHUT | 

war arat saint хтетатегетатаати ll 

Then, after a while, on the advent of 
the sixth day, two Rakshasas, practising 
magical arts, hurried thither. 

ататчача! ALA SBT «тайне: | 

Alay WCHIZUGTeD IRR |i 
Рат чеже unser was N 

Rama, the lotus-eyed, seeing them 
appear suddenly, and being extremely 
wroth, hurled at the chest of  Maricha, 
the powerful Manavastra of great effulgence. 


@ Fa Wueuresur Raa: cured | 


By that great weapon, he was thrown on 
the waves of the ocean. 


азага аат «тит ferm mE | 
gar чач а fa: mrg N 


Then, taking hold of the divine and 
wonderful Agneyastra, he hurled it at 
the chest of Subahu. Pierced by it, he 


fell on the ground. 
8 
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WT AAT CURT, AAT TANT Базыр | 

alii: ferner же AAA wur odi 

Having killed all the Rakshasas who 
were ruining the sacrifices, Rama, the 
delight of the Raghus, was duly honoured 
by the sages, even as Indra was in days 
of old, on his victory. 

aa aa amà g атат Weng: i 

Гат Ratt eur apaa N 

Then, after the sacrifice was over, 
Visvamitra the great ascetic, after looking 
round in all the directions which had been 


rendered free from all troubles, said thus 
to Rama: 


таті петата! md Tera | 
“О mighty-armed Rama! І have gained 


my purpose, and the command of your 
preceptor has been fulfilled by you, 


йге UTE этке ahah | 


д: i Terai gere атетаћ чп | 
a Чч аат erererfinifirerfar | 


этет «т чч тя еї REHEAT | 
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O best of men! there is to be a great 
and holy sacrifice by King Janaka of 
Mithila. Thither, we аге going. 

Thou also, O best of men! shalt go 
along with us. And there, thou shalt 
see the best of all bows—a wonderful bow.” 

саат Gat: TENTERA | 

Saying thus, the great ascetic made 
his journey. 

аа: SETAC атат га: ato we 1 

батя eRe "SHIESWUTH || 

Thence, travelling north-eastwards, Rama, 
along with Lakshmana апа preceded by 
Visvamitra, reached the sacrificial ground 
(of Janaka). 

Roarrangard этет a «чат 

Tatas WHT Teer ч | 

TASHA ASAT HATSHMSCATTT | 

Then, that King Janaka, hearing of the 
arrival of Visvamitra, went immediately to 
receive him, preceded by his preceptor 
the unblemished Satananda. With folded 
hands, he said : 
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wedseerggéusha uem d ouf 

TAIT AAT яту Baas | 

«нї San ud а Задача | 

aaa act эпасе aaa: || 

“O best of ascetics! I am indeed 
fortunate. I have been blest, O Brahman! 
in that thou hast come to my sacrifice along 
with the ascetics. Good betide thee. 

I desire to hear truly about these two lads, 
wearing sidelocks, heroic and equal to 
gods in prowess.” 


ч AKA WAT HAREA неген: | 
AUT Tal TALALT dt |! 
#Ётат»тиЁтата = TAa ts «гат | 
mera Ratai agar аят || 
Hearing these words of the high-souled 
Janaka, Visvamitra introduced them as the 
two high-souled sons of Dasaratha and told 
him of their sojourn at Siddhasrama, the 
slaying of the Rakshasas and of their visit 


there to become acquainted with the great 
bow. 


WAAR Sm: хет WT | 
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And thus addressed, Janaka replied to the 
great ascetic : 


aqarg frags яз: THAT N 
да “зч җн: HATTA ңа | 
gama «tat qai TINTER ll 

“© best of ascetics, this is that bow 
which is highly effulgent. 

O Ascetic! if Rama is able to string 
this bow, I shall give Dasaratha's son, 
my daughter, Sita, not born of a womb.” 

retirar заїент wert RARMAN 

асч наз: qum = WDR Il 

Hearing the words of Janaka, that 
righteous-minded Visvamitra said to 
Raghava: “ Darling Rama! look at the 
bow.” 

_ечт я AGA TATE quatem: | 

^ qgrat quest agai «ча: ll 

aAa arent чхятита 959: | 

ARASH TFTA ACHAT ATTA? d 

Acting on the word of the ascetic, Rama 
the delight of the Raghus, grasped the bow 
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in the middle with exceeding ease, in 
the sight of thousands of men. The 
righteous-minded Rama fixed the string and 
bent the bow. Rama, the foremost of 
men and of great fame, broke the bow in 


the middle. 


«єч Weal нетатейе= гат учтачтг=а 9: | 


заре атаба aera віча | 


Its sound was very great. With his 
fear removed, the king, well-versed їп 
speech, addressed with folded hands, 


Visvamitra the best of ascetics thus : 


хааа Eust Ж «ТАТ азтсатена: | 
aagana a а aA нат | 
AKA SS Чата à war | 
«Кат яаїхитат= «їн FUTARI || 
чачда зач ast леза Ёз: | 
ян mi и а эйтеп сайат cA | 
usta sada ЧЁ ии | 

“ О venerable one! the heroism of Rama, 


son of Dasaratha, has been seen by 


me, It is highly wonderful and beyond 
conception. This was not anticipated by me 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


К шд. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


BALAKANDA 39 


My daughter Sita, will, by obtaining 
Rama, the son of Dasaratha for her lord, 
bring fame to the line of the Janakas. 

With thy consent, let my ministers proceed 
expeditiously to Ayodhya by swift chariots 
and bring the king to my city with respectful 
words. О Kausika, good Бенде thee." 


ska GAS тате жетғаатачт: | 
азата == TULA TIF II 
By Janaka thus directed, the heralds, 


with their steeds thoroughly exhausted, saw 
the old king Dasaratha, shining like a god. 


Ustad ятат FIA AATA ATTACH Il 


With humility, they addressed the king 
with sweet words: 


TET затне Stat irren: | 

їЁтєтдн& ата ич=аййчияч\ч t 

“ Having asked after your welfare all 
round, Janaka, the lord of Mithila, speaks 
to you these words, with the approval 
of Kausika : 
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aa UNL Taser Wey и werarar | 

Tor f& ят rune Tah | 

чей Wu чат йаг RASERT AERAR 

sat agra аяяштанёБ+ | 

О king of great valour, that divine 
bow has been broken in the middle by 
the high-souled Rama, in the presence of 
people at the close of the sacrifice. 

To him, the high-souled Rama, have 
I to give Sita as the bride whose price is 
heroism. I desire to fulfil my promise 
Pray, give your consent.” 

gaat 9 gem «тат тона: | 

Tea Aste ant Тгаата уд RATT | 

And, hearing those words of the heralds, 
the king, highly delighted, reached the 
Videha country, after accomplishing four 
days journey. 

«ат UNAMA Ts аат TTR | 

чат TACHI «сн garsa: || 

Approaching the old King Dasaratha, 
best of men, Janaka, best of шеп, said 
with joy: 
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md à wem Ёрат ara ster хгч | 
Unis quet aet 9 REC n 

sat ama as а DEI Seas TN 
qa aag ae 9: : gue za | 

cet stat «91 = яянихсатчи! T 


“Welcome to thee, O Great King: 


О Raghava, thou art come on account 


my good fortune. O best of 


ascetics! good betide thee. With great 
pleasure I give thee two daughters-in-law, 
Sita to Rama and Urmila to Lakshmana. 


Let it be so. Good betide you all. 


These two daughters of Kusadhvaja, let 
the inseparable Satrughna and Bharata take 


for their brides.” 


aa: ftat erret «атаа ҹатя | 
SHAT: derer MAJA AAT N 
AAA ATT TAT RATATAT TATA II 


Then, bringing Sita decorated with all 


ornaments and placing her in front of the 
fire and so as to face Rama, the King Janaka 
said to Rama, the promoter of the delight 
of Kausalya, thus: 
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34 «Пат ин Gat eund az | 
пее Sat ad & afer wetter qr | 
Verear Fara SATTA «гет | 
TART aka ағяча TS аят | 


“This my daughter Sita, is thy partner 
in the performance of all duties. Accept 


her. Good betide thee. Hold her hand: 
in yours. She will be faithful, of exalted 
merit and ever follow thee like a shadow.” 


Saying thus, the king poured the water- 
sanctified by mantras (into Rama's hands). 


arg araa Zarana acai ат! 

kga: gerard manga | 

Then, while the gods and the sages: 
exclaimed “Excellent, Excellent” there 
occurred the loud sounding of the celestial 
drums and great showers of flowers, 

пч TAT Gat eta FURIE | 

APACHE Tt Чата сеа: | 

Thus, giving away Sita 
sanctified by Mantras, 
overcome (flooded) with delight, said thus : 
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Bess сйс Бары AAT | 
sete Чїй gesti атаве TÄT: ll 


“Lakshmana! come. Good betide thee. 
Accept Urmila given away by me. 
Hold her hand. Let there be no delay." 

айт жаы Aa Wert | 

aria зетот AEAT: qrat Tate || 

Having said thus to him, Janaka addressed 
Bharata: “O! Delighter of Raghus, hold 


Mandavi's hand in yours." 


RTT = erf aiHT этет: 1 


rame нетатеї Tar Teng attra 

And the righteous-minded Lord of the 
Janakas told Satrughna also: “O! thou 
of mighty arms, hold Srutakirti's hand 
in yours." 

ay uaemedlurer aa (аяа: | 

wedtfireereg BUHL AT эте TIT 

“ May all of you descendants of Kakutstha, 
be of amiable nature and well-performed 
austerities, in the company of your wives. 
(And now) let there be no delay." 
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SAREA TIQICAT тайа, ucforfircemara | 
Tae saan ager wa лат: N 
Hearing the words of Janaka, the four 


brothers, under  Vasishtha's direction, held 
the (brides) hands in theirs. 


ata пе лает af create uq 

Чч HEAT: «тата? съегчит: | 
ачта аат as {гат ARH | 
Going round the fire, 


the altar and 
also the king and the sages, 


the four 
high-souled brothers, the best of the 
‘Raghus, performed their marriages 


accompanied by their brides, in accordance 


‘with the scriptural injunctions and as 


-directed. 


aa Usa sadara Бузат її wang 
ATE GST Tare} ia 

Then, when the night was past, the 
Visvamitra took leave of 
‘the two kings (Janaka and Dasaratha) 


and 
went to the northern mountain, 
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amsaa Aaa: ae Gareth: d 
WNL AIL Чете ANITA HASTIT: | 


The king Dasaratha too, the lord of 
Ayodhya, accompanied by his high-souled 
sons, went away, preceded by all the sages 
and followed by the army. 


TAU WAAGTA Aes SALTY | 

amii Wat = AR AR, |i 

He (Dasaratha) saw the son of Jamadagni 
and the descendant of Bhrigu, of terrible 
aspect, wearing matted locks, the destroyer 
of the kingly race. 


а eur Anini aeaa MARA | 
MIA «тиҗгай Tal AJAT Il 


On seeing him of terrible aspect, glowing 
like fire, the sages uttered the sweet words 
“Rama, Rama.” 


хт STATE TAT MAAS ERT I! 
Rama the son Of Jamadagni, addressed 


Rama the son of Dasaratha thus: 
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Ua ata Wa ate 9 DIU SED | 

aga aaa ач Гҹа дат spa | 

ASFAUSTAGMA ATTA wi TAT | 

ated BISSEAU атна ASST: | 

чҳач West BITS JUTE = || 

“O Rama, son of Dasaratha, your 
wonderful valour is heard of. And the 
breaking of the bow has also been fully 
heard by me. 

Having heard of it, I have come here, 
taking this highly auspicious bow. 

Bend this terrible-looking great bow, 


belonging to Jamadagni, and fix the arrow 
and prove thy strength." 


этет «ытначете aay «татат | 
атс = ҸҸ ІЯ: ат чуў RTTE || 


Hearing those words of the son of 


Jamadagni, Rama the son of Dasaratha 
then strung the bow and drew the arrow. 
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The son of Jamadagni, with his valour 
overpowered by the superior effulgence (of 
Rama), became stunned and spoke slowly 
in halting tones to the lotus-petal-eyed 
Rama: 

этил Agea этат eui GATA | 

ачта TNT хаа Wsxg WaT | 

* From the way in which thou hast handled 
this bow, I know thee ќо be the 
Foremost of Celestials, the Indestructible, 
and the Slayer of the demon Madhu. Hail 
to thee! O vanquisher of foes. 


a ач яя Hares AST ИДЕТ | 

eqar eranda а= аа: | 

Nor is this, О Kakutstha! a shame to 
me, that, by thee, Lord of the three 
worlds, I should be humbled. 

arcane «та AIA SG | 

что whereas 982 Wed uu d 

O Rama! of noble vows, it behoveth 
thee to release this peerless arrow. On its 
release, I shall proceed to Mahendra the 
best of mountains.” 
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an galà «үй 9 ARA татчата,! 

wal дтаг<ЁтрйїнїӨлйч METAR t 

When Rama the son of Jamadagni spoke 
thus, Rama the son of Dasaratha, endowed 


| 


with brilliance and prosperity, let fly that — 


excellent arrow. 
«тата EXIT GÀN абет, | 
MAGA WTA Heed Were || 


Seeing the destruction by Rama of the 
regions earned by his austerities, the son 


of Jamadagni proceeded quickly to Mahendra, ~ 


the best of mountains, 


erdt чта їе ear gu: онбай 9ч: | 
Gastta STAT 99 YATATA = || 


Hearing that Rama the son of Jamadagni | 
bad gone, king Dasaratha then felt joy 


and great jubilation and regarded himself 


and his son as having been born once again. - 


SAAT at Bai аттат aa? get Il 
He directed his army to proceed and 
quickly reached his (capital) city. 
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SAA Aaa Setar агі 

Sag ятып VINTAGE SCIT: ll 

JATA: at чаа е reta: | 

The four high-souled sons, the foremost 
of men, peerless in valour throughout the 
world, possessed of brides, weapons, wealth 
and friendly relations, engaged themselves 


in serving their father. 


«таа &йаят ата чет акча d 
And Rama enjoyed many seasons іп the 
company of Sita. 


Sar 9 «ат «тача атт: iasa xh 

srerg rer sierras vereda 1! 

Sita was indeed dear to Rama, as should 
be the wife chosen by his father. And 
his love of her was the greater on account 
of her character and beauty. 


ачты wat гї кай fere | 

saatan amarei za чт | 
аха yet чат Het этектен | 
Зчатчечат wi «Лат эйч їчї N 
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In her heart, her lord was doubly dear 
to her. His (Rama’s) heart read openly 
whatever was hidden (in her) through 
intimacy. But Sita, the daughter of Janaka 
Lord of Mithila, equal to the gods in 
form апа beautiful like Lakshmi herself, 
read his (heart) even more fully. 
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TESA таеже ALAA TTSA: | 
age Headed ata: ЖЇЙЄ: |! 


By Bharata who was going to his 
maternal uncle’s house, the sinless Satrughna, 
the eternal destroyer of foes, was then taken, 
impelled by affection. 


mars at Fara: eren ifa айп 


And the king, too, of great effulgence, 
remembered his two sons, who were living 
away from home. 


= цч 9 ааотччсат<: чачат: | 
зч STE: |l 


For, all four sons, foremost of men, 
| меге dear to him like four arms sprung 


| from one's body. 
| СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


52 THE RAMAYANA 


ати revera «тат Cerne: füg: i 

aana Fatal TT HITT: | 

But, of them, Rama, of great effulgence 
and the bringer of joy to his father as 
Svayambhu to all beings, was foremost by 
his virtues. 

а autem mers яв анай: | 

Бле rfr Fausaaaearg ll 

Seeing him thus endowed with excellent 
and auspicious qualities, the great king took 


counsel with his ministers and thought of 


him as Yuvaraja. 
япенязд чата ST Bara a DAD TI 
MaR sata аат сааат: Il 


For the glory and affection of “himself | 


and his subjects, the righteous-minded king 
was in great haste, spurred by love, as the 
proper time approached. 


aa: чїч eramus Teta: | 
Ragat чаты os erar: | 
Then, having invited his entire court, the 


lord of the earth (Dasaratha) made this 


benign, lofty and resoundin 


spe 
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«safe reat Tes: RaT | 

лат zen tts garaia TTA ll 

“I am desirous of bringing about the 
welfare of this entire earth, entitled to 
happiness, which has been well-protected 
by all the Ikshvaku kings. 

IÅ UU REAA SRA aT Egal 

qUTECETTTTTET IATA Ха ият || 

This body has been worn out by me 
in doing good to all the world, in the 
shadow of the white umbrella (of sovereignty). 

agai f& at «9101 HATAS: || 

a agia gAn pet gai qu | 

«їчтє Farah sta: qus 1 | 

My eldest son, indeed, takes after me in 
all excellent qualities. 

I desire with rejoicing to appoint to the 
office of the Yuvaraja, him who isthe best 
upholder of dharma and the foremost of 
men, like the conjunction of the moon 
with the constellation Pushya. 

AJRI ӯ Atal SIA WT: | 

Зелчаніч атда йя атату", ll 
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Possessed of prosperity and elder to 
Lakshmana, he indeed is a fit ruler. 
With him as ruler, all the three worlds 
will certainly become possessed of the best 
of rulers." 

= gard JRI: пеат gu 

sper яччгатянбиїйз=геч ahaa i 

With the king who spoke thus, the kings 
were delighted and said: “Апош the 
prince Rama, as the Yuvaraja. 


odi f£ нет «У men 

WHA HET "Ted UA 91997999, |i 

We do desire Rama, the heroic Raghu, 
of great arms and great strength, to 
ride a great elephant, his face shaded by 
the (royal) umbrella. 

ажап ЭЧ HAT ToT: TET аф Wd 

eere sfr ater aati гате 1 

O king! many auspicious qualities exist 
in your son. O, ruler of the earth, he 
excels indeed all the Ikshvakus. 
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He always asks of the‘citizens about their 
welfare as he would of his own relations. 
When people are in misery, he is intensely 
distressed. 


sady = aay aa чаа 1 
атата ih fag пената I 
On all joyous occasions he rejoices like 
a father. He can by himself govern all the 
three worlds. What then of this earth? 
uate Gaara | 
TAHT яїячтєчєй AT CTSTSHIGTSU |l 
O! best of kings, we would like to see 
installéd as Yuvaraja, your son, Rama, dark 
as a blue lotus and the vanquisher of all foes.”” 


amasan sarah «91: 1 

ч{ёгш Ta TAT aaa | 

All of them held up their lotus-like 
hands, clasped in reverence. Assenting to 
their words, the king said this to the 
Brahmins : 

Saeeitarad ata: Чо: ЧЁч«®тяя: | 

HAUSA таа TARA THAI ll 
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“This is the auspicious month of Chitra, 
holy and with forests in flower. Let 
everything necessary for the installation of 
Rama as Yuvaraja be made ready.” 


ques gaa cat Genua 1 
UA: жатент Tat «йал N 


Then, the resplendent king spoke these 
words to Sumantra: “Let Rama, the 
perfect soul, be brought quickly by you.” 


= Vaart <@я Cat su d 


And he brought in a chariot Rama, the 
foremost of owners of chariots. 


чета firacemermaztereserfeern, | 

ч & чбнаясаге qa quat s: i 

SAAT TAT Us Suez fira RTIA: N 

The king, foremost of those possessing 
sons, after greeting with a smile his son, 
richly adorned and appearing like his own 


self reflected in a mirror, uttered these 


CFE, even as Kasyapa addressed Devendra: 
Stara Я medi Geant Gem: ga: | 
weqemecd WAST AA Caras: ба: | 
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“You are my worthy son, born of my 
worthy eldest wife. You are dear to me 
and excel by your virtues. 

JARTA INTAR: «атса Рат: | 

«нт чома ЖЇГЄН НЫСА 1! 

Аз these subjects have become attached 
to you by your virtues, you shall therefore 
be made a Yuvaraja, during the conjunction 
of the moon with the constellation Pushya. 

таас деа frt аата i 

grate g exec чя sur à Вад | 

Verily, you are by nature modest and 
virtuous. Though virtuous, O son, out of 
my love for you, I shall tell what is good 
for you. 

wat Aarna aa fret frags: 1 

=н тїт aaa = N 

Practising more self-restraint, always master 
the senses, Shun all troubles born of love 
and anger. | 

WAIT чангат FAT TAIT TAT d 

sarayi: чаї: жжет cura Il 

REUZI: HEAT Tear TCA I 
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Being [inwardly the same as ‘you seem 
outwardly, attract unto yourself all the 
subjects, including the ministers, etc., 


increasing greatly the treasury and the 
armoury. 


азтан ча: Чеча Atay | 
ача яға Aari esarsgatirammrlt 
aaran ara аха TATA N 
He who rules his kingdom and makes 
his subjects happy and loyal—his friends- 
delight in him as the gods in getting 
nectar. Therefore, regulate your conduct 
accordingly, alter disciplining yourself, 
aa тжаленайкатй= тга AATA 
zaeersenfirearfir чт TAT | 
To-day all the subjects desire you as 


ruler. To-morrow I shall anoint you, | 


O vanquisher of foes, as Yuvaraja. 
carat samara fate їїлатенат | 
ав чүтяйч=геаеят чүт it 
Therefore, from now onwards, this night 
should be spent by you with your wife, with 


your senses restrained, and lying on a bed: 
of kusa grass, 
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дея чият WATT gd: 
e e Жыл A 
запа arg rerit matira & i 
Let vigilant friends protect you to-day: 


on all sides. For functions like these are 
liable to many obstacles. 


Aaa aa aaa чата: | 
ARTAR MARTA AST AA N 


It is my opinion that the proper time for 


your anointment is while Bharata is still 
away from this town. 


ala ag «чаї Pa aat X ta: fèra: | 
=їитячат «auiem атап Baza: N 
єз с СТ 
True, your brother Bharata keeps to 
the path of the righteous, following his. 
eldest brother, righteous-minded, compas- 
Sionate and self-controlled. However, my 


Opinion is that the mind of men is. 
inconstant.” 


TYME SATAM a? gaa AAAA | 
asf rer: frererfirarememamgen t 
[2 
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Being told of what should be done on 
‘the installation of the morrow and given 
‘leave to depart, Rama went to his 
residence after saluting his father. 


aige adt Stat %52ят=9 «Ҹат | 

WATS AHAHAUATSUS "TEXT || 

A slave-maid of Kaikeyi’s family, who 
was living with her, came up to the 
palace, bright like the moon, by chance. 


зета: queer ferefta i 

ататеп AAT єрт wi fura | 

AR ferat zur агай wes яғачт | 

абагачае fi ster er cia \ 

Seeing Ayodhya filled with happy and 
rejoicing citizens and with flags and festoons 
flying high, the crooked Manthara was 
Overcome with great wonder. 


Seeing the nurse standing — not far | 
distantly, Manthara asked her: “What is this | 


‘unmeasured joy of the people? Tell me.” 
fadtaaron eor тї g War ят! 


этеги йз FTF эдей ereraf2raar t 
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The nurse bursting with supreme delight, 
related to the hump-backed Manthara, the- 
rising fortune of Raghava. 

MISA 999 BAT Heat чтча б | 

їататйет ФЕЙ Ta | 

But, hearing the nurse’s words, Manthara 
of evil intent, approached the  reposing 
Kaikeyi and said these words: 

sis ug fk 319 «атаа кеда | 

aé т aa Stary атт: «этет TAT | 

“Rise, O fool! Why are you abed? 

Why do you boast of your good fortune? 
For your good fortune is as unsteady as 
river currents in summer. 

Ut TACT «гәт ge eds ffr | 

sua manti ener WAT a JA | 

King Dasaratha is going to anoint 
Rama as Yuvaraja. How is_it, О queen, 
you do not understand cruelty to be опе 
of the attributes of kings? 

чңчта Tat Hat четете. ST RTUUU | 

gania arta reperum | 
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Your husband indulges in righteous talk, 
‘but he is crafty; he indulges in gentle 


— mà 


‘talk but he is cruel. You think him to be | 


of pure heart, and that is why you have 
‘been betrayed. 


ATH FT ZETCHT се qu ATT | 
тей =лтчїїат cur cist Ттт | 
That evil-minded king, after sending 


away Bharata to your relatives, is going, early | 
in the morning, to instal Rama in the | 


‘kingdom, thus rid of all obstacles." 
AAT Ta: CAT кай freratfeqar | 
= гыс А 
ахат сагаи «єў Чаҳата а, | 
Hearing the words of Manthara and 
‘presenting her with an ornament, Kaikeyi with 


-great wonder, addressed her again thus: 
4 9 Wet naren A чєй finm | 
UA чт TCR чтуё Aart ASAA | 

О Mantharal What you now say is indeed 

"highly pleasing to me, [ don't see any 

"distinction between Rama and Bharaía 
чїй эге}: wae: чета gf: | 
TA UB: Gal Stet ahead seh Il 
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He (Rama) is well-versed in dharma, 
well-disciplined by teachers, grateful, of true 
speech and pure heart. Rama, being the 
king’s eldest son, deserves therefore to 
be Yuvaraja. 


тат чай areretar AUS T XU | 

maad ARE er 9 гт fit ert 

As Bharata is to be cherished by me, much 
more so indeed is Raghava. For he attends 


on me with greater devotion than he does 
on Kausalya. 


use uf f ныт сат ачат! 

waa fü assai «ат TES WaT ll 
С 

If the kingdom goes to Rama, then it 


goesto Bharata too. For, Rama considers 
his brothers as his very self.” 


RRA Tae wear emu nur 
ат Sear ФА Brandt t 
Hearing the words of Kaikeyi, Manthara, 


greatly distressed and heaving a long and 
hotsigh, spoke thus to Kaikeyi: 
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aat RERU TET AAEE T: 9:1 
TAINS BH асе: TREAT N 
азата TH =з 9 ga: || 


" Raghava will become the king; and 
after Raghava, he who is his son; О 
Kaikeyi | Bharata will be expelled from 
the kingly line. Therefore, let your son 
repair to the forest from the royal residence. 


ачіагғат ча erar sitamet 
«татат ачей À kå at я атада і 


Supplanted by you in early days through 
arrogance on account of your good fortune, 
why will not your co-wife, the mother of 


Rama, wreak her hatred on you in return ? ” 


Bead чая SERT HATE ska | 


faBagera чтаата «ате ааай 


On hearing the words of Manthara 
Kaikeyi, rising up a little from her well- 


spread bed, said this: 


ата < HATA RATAA деу | 
WCG: MEJNA T 9 ү: user | 
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“Tell me a`plan. By what plan, О Manthara, 
will Bharata get tbe kingdom, but not 
Rama, in any case?” 

цец аат GAT HEAT TIAA II 

Being told thus by the queen, the hump- 
backed (Manthara) spoke these words: 

BEIT TAA HSAVATS: BS 1 

сагаа атаї et а\я хатча 

“О daughter of Asvapati, enter now 
the house of anger and lie down, clad 
in dirty clothes, on the bare earth, like 
anangry woman. 

аат et чат джая À erf 19:1 

саста є етегі атата | 

You are always the darling of your 
husband. Of this, I have no doubt. For 


your sake, that great king may even enter 
the fire. 


ч еї RaR чт! mud cata 

ач fara «тт f зотга fiers N 

He is not capable of making you angry, 
пог сап he look you in the face when angry. 
To please you, the king would indeed give 


Up even his own life. 
5 
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at at датах Be wu Wamutsqadi 

di rer ent її qur ag I 

Those two boons that Dasaratha gave 
you in the war between the gods and 
the Asuras—O exalted Lady, remind him of 
those two and choose this for your boon. 


хт aAA яя ачїбт THT Tl 

aca: Ёктаї «гат gre чїч N 

‘Banish Rama to the forest for nine years 
and five. Let Bharata, O foremost of kings, 
be made the ruler of the earth. ' 

ягаи fe ччїїйїї cra лагби« чац | 

eeu HATS Arp wreafa а Tai ll 

shag == желт Tray di 

For, when Rama is banished to the forest 
for fourteen years, your son, being well- 
established and having struck root, can 
maintain himself afterwards. 

Arise, and seek your good. Await the 
king." 

атага g AAI TTT ETAT | 

ч атт гой лїїчї нага: N 

quetat tga бїгє: i 
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Having ordered the anointment of Raghava, 
the great king, of great fame, entered 
the lovely apartments of Kaikeyi, like the 
moon entering the sky covered with white 
clouds and with Rahu present in it. 


= FRAC at aeisi Tea 1 
ATT: rikti == Cotas | 


That old and sinless king saw his young 
wife, dearer to him than even his own life 
(lying) on the floor with a cruel resolve. 


Raa = rraga «тат t 

Stroking her with his hands, he said this 
to his youthful wife: 

arena staat af aemairssft i 

Фатх aa 9 затії 3 «ач I 

“Tell me what you desire in your mind. 
With my own life, (if need be) I will do 


your pleasure. I swear it to you on all 
my good deeds. 


" ggdmWTEdeg я эйч Wu 
Чч Cao Rafa we Я ача Рета, Il 
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Him, without seeing whom even for a short 
while, I cannot certainly live, by that Rama, 
О Kaikeyi, I swear to you the fulfilment 


of my word.” 


га arta GST SATA 
сатат ETAT AAA 1 


Being pleased by that speech, she made 
plain her intention, highly cruel like Death 


that had come near. 


астача чат d aA qun Tet | 

ad at Baar Ba aur чч AIT Il 

“Remember, O king and ruler of the 
earth, what happened before in that fight 
between the gods and the Asuras, those two 
boons which were given me by you. 

at атяденчч чат IUD 9ч: N 

However, I shall mention these two 
boons even now. Listen to my words: 

BARAT vest ASHI S TAT | 

ач Tea = ччїїйїї <таї ича атча: di 

“At this very installation, let my 
Bharata be installed. For nine and five 


years, let Rama become an ascetic.” 
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жа: LRAT ASI: RAAT атеш TA: d 
знаеа: auferet «чт N 


Then, hearing the cruel words of 
Kaikeyi, the great king grew wroth and, 
burning her, as it were, with his eyes, spoke 
thus to Kaikeyi: 

gaa zwar жезла ЁЁ i 

fk Ba ач «гач TT TT 947514 ят \ 

“OQ cruel, wicked, sinful woman, 
destroyer of this family, what evil has been 
done to you by Rama, or by me? 

пат à aaga яя Tala XD: | 

ач саналїя бъїїйгєйгєтгат N 

While Raghava behaves to you as to 
his mother, why are you intent on the 
ruin of such a one? 


чела аат чат TASS деч | 

ATU HAST AFE TAF Il 

When the whole living world recounts 
the praise of Rama's qualities, tor what 
fault of his can I abandon my beloved son? 
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ж\челіат erret ат erspart ат Brag 
заба assert «ти я = AAE 


I may abandon Kausalya or Sumitra 
or even royalty or my own life; but I 
cannot abandon Rama, who is devoted 
to (me) his father. 

Reg Rat «9 wer at ates frat 

ag cra far gu ferr ин saN N 

The world may subsist without the 


sun, grain without water; but life cannot 
remainin my body without Rama. 


а murat 194 тке raris: 
ч Ha cache «ти ч®атт бүл | 


I cannot recall one unpleasant remark 
of Rama, who speaks sweetly to the world. 
How then can] for your sake saya harsh 
thing to my dear Rama? 


asate ala АЕР oat arty era 1 
ATCUD чч WAT итучит итЁїє LTT | 
With folded hands, I bow 


O Kaikeyi! I take hold even 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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feet, Be thou the refuge of Rama. Let not 
unrighteousness touch me in this matter.” 


бт garara staat 99: Tt | 
петатетч Seat Tat caet TH N 
To him who was thus afflicted with 


misery and repeatedly supplicating her, the 
fierce Kaikeyi replied with fiercer words: 


теге aui at aed at ate атаң! 
meray 9 не aer fen HALT N 
“Be it righteousness or unrighteousness, 


truth or even untruth, there shall be no 


transgression of what has been promised 
me by you. 


aAa 978 TAS musa | 

алт атда JAAA URANET d 

By Bharata and by my own self, I swear 
to you, O Lord of men! I will not be 
satisfied with anything but the banishment 


‘of Rama.” 


masa 999 dnt ATTA E | 
аат g fret тат б тата edt N 
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Having said thus much, Kaikeyi stopped. 
In a distressed voice the king spoke to 
Kaikeyi as follows : 


а HAAS «тит гити | 

тате È а чей ядат чегеси | 

“ Without Rama, Bharata will certainly not 
abide in the kingdom. I consider him to be 
firmer even than Rama in righteousness. 


аат 497 fü antaen peter eed = 1 

атаїа еее атаач i 

aaa батат À ачат бат | 

я пат аскат Shr «евге! BA ач | 

Whensoever Kausalya has attended оп me 
like a maid, like a friend, like a wife, likea 
sister and like a mother, she who ever 
desired my good, who bore my favourite 
son, and who spoke so as to please,— 
though she deserved considerate treatment, 
got none at.my hands on your account. 


дат alta: ча: ч AAT женат | 
аа ut MaA яну і 
Besides, that high-souled son (Rama) is 


deprived of his patrimony by me of mean 
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soul, Verily, the race of men might justly 


execrate me. 


are я aaa чэй нї хатаа, | 

afr p uaa: palgi тє «Па: d 

My son is not capable of uttering even 
a remonstrance. If directed to go to the 
forest, my Raghava will do it. 


cane Ber хате g 989: Жаб | 

gana б ara я g чеч TTT? N 

My child will not do the contrary thing, 
though it might (really) please me. Being 
pure in thought, he will not understand 
my (real) wish. 

є aa чяйедтап атайтїч Teale d 

When told “go to the forest,’ he will 


only say “ certainly ". 


ба Әеся®йядтияатия WE I 

AUST й исе: HM ате OTI: \ 
ea FASTA ият Tat Pavers d 

If the banishment of Rama be to the 


liking of Bharata, let not Bharata perform 
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my funeral rites when I am dead. 
How could the lotus-eyed Rama be 
banished by me? 


пее Sf жїнї Ж cares TST 
saamiaan аат: qom || 


Be gracious, О Queen! Let my Rama 
get this imperishable kingdom as a gift 
from you; so will you whose eyes are dark 
at the edges, obtain the highest fame! 


TH UNS SHEA TR WS TI 
бадат Ge гада? N 


O you who have heavy hips and beautiful 
mouth and eyes, do that which will please 
me, Rama, the world, the preceptors and! 
also Bharata." 


gaaratted чтчт Serra аяа, N 

To (Dasaratha) the descendant of the 
Ikshvakus, thus grieving for his son, the: 
sinful Kaikeyi said thus: 


ama aaa [uf ии aera пин | 
-A ачаа ere frat wg care UU 
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“After plighting your promise, why do 
you lie on the floor of the earth, as if 
you have done a sinful act? You should: 
abide by the promise, fully prepared. 


atg: Wed fé qi яй яй sem 
яетипўтет f wur ep a aa ae | 
Those who know Dharma say that truth 
is the highest Dharma. It is in the 
pursuit of truth that you have been 
prompted by me to do your Dharma. 
S INEI O ин Sahara | 
чагаа gå cra Її: ag at нечен d 
For love of Dharma, and because of my 
bidding, banish your son Rama. Indeed, 
thrice do I say this to you.” 
та матат «гат AAT ГГА | 
aara чтагңенте «ед TAT di 
Urged thus by the impudent Kaikeyi, 
the king was unable to release himself from 
the bonds, just as Bali from the bonds 
of Indra. 
aa: mara tact = Ват 
ачу атачы: aaa FTAA |l 
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Then, when the night became тога and 
when the the sun had risen, the virtuous 
Vasishtha entered the capital city. 


aaa тете Gara sceau | 
At the proper time, Suta (the charioteer) 
praised the king, the lord of the earth. 


La а sangoa arate: | 

SISHACIAATA Sr [etat CAT аталтечец\\ 

“At this very hour, Matali (Indra’s 
charioteer) praised Indra and Һе (Indra) 


-conquered all the demons. In the same 
way do I wake you. 


Чатечег гате war етген fay! 

FAT TIAA аат cui aTAATFATT d 

As the Vedas together with the ancillary 
‘sciences wake Brahma the self-born Lord 
at this hour, in the same way do I 
wake you." 

TATA чаї UN má eruat 


Awaking then, the king said these 
"words ; 
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quar data @ элат TAT qui 
Фета эчтятатч, гаа гач, t 


, 


Hearing “ Ѕша, bring Rama" and duly 
honouring him, the charioteer, came out of 
the king's residence in the garb ot humility, 
of which he was master. 

qaga TAA UAHA | 

aterert wa frat at җыйсын N 

Sumantra, duly honoured by the king, 
said thus to the king's son: “О Каша! 
blessed son of  Kausalya, (your) father 
desires to see you.” 

aq SATA GAT FARITAS: | 

ferra gaan ae cent RATTA d 

Then, taking leave of Sita and being 
duly prepared for the auspicious 
occasion, Rama came out ef his residence 
along with Sumantra. 

= «тї TANTEI «9996599: | 

ger arf rper «чач ата TAT I 

His friends rejoicing, Rama sat in the 
chariot and set forth, honouring all persons. 
according to merit. 
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= arated cat faai frat этїї | 

ааа da gaa RaT i 

Rama saw his father, dejected and with 
a withered countenance, seated оп the 
-auspicious seat along with Kaikeyi. 

a азай qatar fata | 

kART «тат saat | 

Saluting first his father's feet with 
humility and saluting Kaikeyi also, Rama 
spoke these words: 

aaa атч<таиятатїа # йат | 

їчен cd ГҮЯ татат di 

“Have I not (I must have) unknowingly 
“committed some fault for which my 
‘father is angry with me? Tell me that. 
And do you also pacify him. 

caged А аб aaa gigs: 

Cn {їЁг«нччїзї Para Agar ui 

O Queen! tell this truly to me who 
"ask you. What is the reason for this 
unprecedented change (in countenance) in 


‘the king ?” 
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IGM а HHA MAAN HARAT | 
жата grasa азага 99: N 
Thus addressed by the  high-souled 


Rama, Kaikeyi, having cast off all shame 


said these bold words, which suited her 
own interest. 

а гат mfi хта =499 аты [eme | 

faq carats ae атой атеттч+а< | 

аа CUT +19 959919 AA d 

“ О Rama! the king is not angry; nor 
is there any distress for him. Utterance fails 
him to say the unpleasant thing to you 
whom he loves. But it must certainly be 
fulfilled by you, that which has been promised 
by him to me. 

aR afta «тат afa aa (учеа | 

aiseria я ae cater eater 

If what has been promised by the king 
will not be broken by you, then I shall tell 
you. For never will he tell you.” 

пач чча BAT RAAT SHATESHI 

sara єттї «тааї За gerant 1 
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Hearing the words spoken by  Kaikeyi, 
Rama, being distressed, addressed the 
queen in the presence of the king: 


wal шат а pud ятї nd 


“О, Fie! О Queen, you should not tell 
me such words. 


aé R qaaa: чалиту ura | 
хдд Du dent aaah Up dd 


For, at the king's bidding, I would even 
jump into the fire, consume virulent poison 
or even be drowned in the ocean 


ая afe aaa fer cat ааттаа, | 
FRA тЁгта a cat аттата N 


Therefore, О Queen, tell 


me the king's 
intended command. 


I shall carry 


it out. 
I promise you. Rama never speaks twice." 
amaan naaa жетатїйящ | 


WT «тй ARA чега YUMA, || 


To that Rama who was straightforward 


and truth-speaking, the ignoble Kaikeyi said 
these highly cruel words: 
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A ` A `” 

чт чата Ba 1Чат Wd AA Was | 

vae el Tat AMSAT WeT 1 

"Long ago, О Raghava, two boons 
were given to me by your father, when, in 
the battle of the gods and Asuras, he was 
tormented by arrows and saved by me. 

ач Sp аятта «гат eem | 

THA ==) ач ATAT WAT N 

af чела a rat жаы | 

ALATA = ACA ин атчан TT i 

Accordingly, O Raghava, the king was 
requested by me for the anointment of 
Bharata and for your departure to the 
Dandaka forest this very day. If you desire 
to make your father a man of his word 
and yourself too, O best of men, listen 
to these words of mine: 


ав ая = quier grenna NT: | 
ачаа AAT аети TT ll 
яса: HASTE AUT TIAA i 
Giving up this installation, live in the 


Dandaka forest for twice seven years, 
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wearing matted locks and deer skin. Let 
Bharata rule over this earth from this city 
of the Kosalas. 

CHE AEE FAA Счет | 

чеч WEST «ти AAT аса II 

O delight of the Raghus, fulfil the king’s 
promise. And by making his words true, 
save your father, the best of men.” 

ачага чаа acoA) 

yer a (еч «ти: + Barta i 

Hearing these unpleasant and death-like 
words, Rama, the vanquisher of foes, was 
not hurt. And he said thus to Kaikeyi: 

marg чіт ча «ди fera: | 

warrant ta: TANAJI i 

“Let it be so. I will go hence to the 
forest, wearing matted locks and deer skin, 
to keep the promise of the king. 

чеч AAS сї кча auta И | 

ҳач гате At «тат cenfet 

But a mental disquiet burns as it were 
my heart,—that the king did not himself 
tell me of the anointing of Bharata. 
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aè fe «frat cred sr oto rora sra or à 

Sal UTS ча aui aaa: || 

For the sake of Bharata, without being 
asked, I should with pleasure give up 
Sita, the kingdom, my precious life and 
possessions. 

fe gaiga «чӣ frat vata: | 

ач = Aan чічатаачтеча, ll 

Much more so, when commanded 
personally by the best of kings and when 
it is for the sake of your dear interest 
and in fulfilment of his promise. 

arem а SHARE | 

fafe ате чеде Fad чинтїйтац | 

O Queen, I am not eager to live in 
this world, addicted to enjoyments. Know 
me to be the equal of sages, well-rooted 
in Dharma alone. 

a dat quae Васа HETTA, | 

чат ча Beara WT ат а=чаРкат і 

Than this there is no higher duty to 
perform—to serve one’s father and to 


сагу out his words. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
THE RAMAYANA 


AFRISAATAM WATT AAEH, 

aa areata її aaie =г u 

Even though not told by my father, 
I will, at your bidding, live for fourteen 
years in the forest deserted by men. 


a qa aft ata acres ттдщ 
|, WIAA WHzqvaco «ап! 


Verily, О Kaikeyi, you do not perceive — 
any virtue in me as you, having complete | 


command over me, spoke (your wish) to 
the king. 
атағдта<аүч=% efti WTZSUTPTER | 
~ oS ] 
eser area ачта нац | 


As soon as I have taken leave of my | 
mother and consoled Sita, I shall journey | 


this very day to the great Dandaka forest | 


Wu: eiai gorse fata | 
«ат URAT ает a {& «тї: «татая: |! 


You should take such steps that Bharata | 
would rule the kingdom and serve father | 


too. For this is the Eternal Duty." 
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а «га: fat Har fcr парата, | 

fma Ted: gerunt, =ч 59 тля 
Rama, going round his father and Kaikeyi 

and coming out of those inner apartments, 


met his own friends. 
а rer edi «68 ans Ta TNA N 


Nor does the loss of the kingdom diminish 
his great splendour. 

атат AJEN UR: AT &ёнтяяхнац | 

ятаенїч Aan TAIT WEDTAT N 

Honouring all men with sweet words, 
Rama, of a courageous soul and great fame, 


went near his mother. 


а нта<ябчжтғатачччта CUT: | 

vcr атетятычтатазт AA i 

aet tra: Вет ятса Il 

Clasping his mother as she approached 
and having been embraced with both her 
hands and smelt on the crown, Raghava 
with folded hands told his mother with a 
little hesitation : 
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Ч чї + ей аанча 

Qd ач =г mUWUT Star китет = | 

“О Queen, you surely do not know the 
great impending calamity. It will cause 
grief to you and to Sita and Lakshmana. 


aaa aaa a assa | 

ai irean Rarer аттат! 

The great king gives the Yauvarajya to 
Bharata while he banishes me asan ascetic 
to the Dandaka forest.” 


at frei MEE afi: TJAT FÀ | 
ччте agat а Заа Raega I 


Like unto the trunk of a Sala tree cut 
down by an axe in the forest, the queen 


fell down suddenly as a goddess fallen 
from heaven, 


CARTS A ANTAA | 
viguhecaaist fares =г hrar d 


Rama raised up his mother who had lost 


Consciousness and whose every limb was 


covered with dust; and he stroked her with 
his hands, 
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ат taaga «атат | 
зате чечетяячачаіа SEAN N 


Afflicted with grief though accustomed to 
pleasure, she told Raghava who was seated 
near, while Lakshmana was listening: 


ate чя я AAA яң ARTA TAT | 

SUI BUA уя: TRAAASATST: | 

“ О Raghava, my son, if you hed not been 
born to my sorrow, I should certainly 
not know greater distress than this by 
being childless. 


чек up fe ачта: AR ЧЕЙ ATA 1 
spret Sedi: &=атчї а аға: wur 99 N 


For, the  barren-woman has only опе 


sorrow in her heart—‘Iam childless.’ О 


Son, there is no other affliction for her. 


а жч Heats ga aT fanus 1 
aft ga g чїйлї «татби нат N 


© Rama, no auspicious event has been 
witnessed by me so far nor any happiness 
because of my husband's greatness. 
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However, I have held on believing that [ 


should witness it (joy) in (the case of) 
my son. 


аш aa ST ЧЇЙ ач гает «үя | 
этггатЁт ses reget war зач чац 


Ten and seven years, O Raghava, since 
your re-birth (initiation as a Kshatriya), 
have been spent by me expecting the 
termination of my misery. 


aad ач ga чазаа, | 
Br ARATA at эчоб ета. 1! 
Without "seeing your face, beautiful like 


a full moon, how can I, wretched, live 
the life of wretchedness >” 


ат g ече at teret crm! 
Valet HUI AARRE ==: || 


To Rama’s mother Kausalya who was 


lamenting thus, the dejected Lakshmana 


addressed words “suited to the occasion : * 


ч їч Fata аааз чад | 


рт Te" [21i теде fiar агада та: 
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“O noble lady, it does not please me 


either that Raghava, being bound by the 


words of a woman, should give up royal 


glory and go to the doses 


Radan quoa Freier mafa: 1 

эч: Bafta я PARAAN: | 
Perverse, old, еа by passion, a 
yielding to lust, what would not the king 


say, goaded (thereto)? 


a d quuperé STH TAA ай AT: | 

eafiritsfit Ресет азса ATEAN 
I know not any man in the world, who, 
though unfriendly to Rama and disowned 
by him, would speak ill of him even 


behind his back. 


джети 419 чл ченең! 
HAART: Bl AN сач гга |i 
Who, caring for dharmy will abandon, 


without reason, his son, who is equal to 


the gods, straightforward, s2lf-controlled and 


dear even to his enemies? 


таста устат кїчїгїн: | 
жета Aae art vale RITU, ll 
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Punishment must be inflicted even on a 
father who has become haughty, incapable of 


determining right and wrong and addicted 
to unrighteous ways. 


чазаа атаа erat Bf атча: | 

чеч aT sa TAB J ату | 

O Queen, I am truly attached to my 
brother, because of his disposition. By 
truth and bow and by gifts апа sacrifices 
I swear to you. 

наї єг ah га: eA | 

TR ач at SRY еї чадат | 

Should Rama enter the flaming fire or 


the forest, O Queen, be sure that I shall 
have entered there before him. 


чег 4ч Wea тл HERTA: | 
TIT Ut едг азе етет Il 
Hearing these words of the high-souled 


Lakshmana, Kausalya, weeping and tossed 


about by Sorrow, spoke to Rama : 
ч arf чут чї чач | 
IA ит ax THAT AAT | 
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“O knower of dharma, if you аге: 
bent on dharma and desire to practise 
dharma, stay here and serve me; perform. 
this supreme dharma. 


ычча чя tage Raat unti 

Tur ачат я: serena rfr ST: di 

O son, serving his mother, living in his 
own house with self-restraint and practising 
the highest penance, Kasyapa attained heaven. 

AAT UAT SUE TITAN алт ASA | 

гай wenger я reae TAL II 

As the king is to be honoured by you 
with due regard, so should I be. I do not. 
grant permission. Therefore you should 
not go from here to the forest. z 

aama À тї staat Gee ат | 

AAT AS ня ANIMA HATA |l 

Without you, life and comfort are no. 
use to me. With you, it is preferable 
to me even to live on grass." 

Вече cart fat «іеї saat aa: | 

sara a чаїат ааа aaa | 
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To his mother Kausalya who was thus 
lamenting piteously, Rama, the righteous- 
minded, uttered these words full of 
righteousness : 

ara айк: Agari antag ЯЯ | 

татай eat farce segürescemé чаң | 

I cannot transgress my father's mandate. 
I crave your approval with bowed head; 
Т am desirous of proceeding to the forest. 

frafe ача den «агата EDT N 

No one indeed suffers because of his 
'having carried out his father's mandate. i 

атачачт иччї «кн gata | 

aver arzafaxt ae: йена mant t 

Having told his mother thus, Rama, the 
‘best of those well-versed in speech and the 
foremost of all bow-men, spoke then to 
‘Lakshmana : 

oat fi чї ate uH чет AYTA | 

ataata {Ча+чананц t 


, “Dharma indeed is supreme in the world. 
In dharma, is truth rooted. And this, MY 
fathers command, based on dharma is 
“supreme, 
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а aureae Hearse muta: | 
eat Prasat aana erar t 
=н HT ас яаахатиати | 
Only on the word of my father, have I 
been ordered by Kaikeyi, O hero! Therefore 
abandon your view which is unworthy and 
in conformity with the Kshatriya code of 
conduct. Take to righteousness and not to- 
harshness. Let my view be adopted. 


аздт чатта ата Чача | 

aat A ат AAT а хата «(атт TAT HE |: 

So behave that my mother may Бе 
reassured, she whose mind is made uneasy” 
by my (proposed) installation. 

aa: aera Pret AAT: d 

четки: fnigtseg Ҹат aa i 

Let my father who is true, true to his. 
undertakings and is always of true valour 


and is disturbed by the fear of the next. 
world—let him be rid of fear. 


zararda «МӘГ AEA HEATA | 
zremem = Веч gata Pared d 
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O son of Sumitra, in my banishment and 
in the withholding of the kingdom that had 


‘been given, we must see only (the doing 
of) Destiny. 


өл: ANAE wa клен 99 | 
аб чт я 5915 агента чїч! 
Б could Kaikeyi’s resolve to injure me 
come about, if that desire had not been 
caused by fate and of divine origin? 


aA f gatas я ATAY macer 

ача тїїчї ат ахат AA Gash ar N 

Gentle boy, you know that no distinction 
thas ever been made by me among the 
mothers; пог has she (Kaikeyi) made 
.any distinction till now between me and 
her son. 

=ч ая ales “тиңен gunt | 

"eT а cent Рече RASAT ww | 

О son of Sumitra, can any man fight with 


"Destiny, whose grip is not to be seen except 
‘through his deed ? 


SIUE ияжга srarenat want | 
aa ЊВаччт Ча яз чєп md all 
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Pleasure and pain, fear and anger, profit 
and loss, birth and deliverance—whatever 
happens is indeed the work of Destiny. 


яч=чайае ATH, чча | 

Raalan ag 24-4 HA ач! 

That which comes about by chance even 
without at all having been intended and that 
which has been produced without proper 
effort—this is indeed the work of Destiny. 


ят a фт rer = ATAA | 

Wsi аят аачып AT TAATAT а=: | 

О Lakshmana, do not indulge in grief 
when fortune is adverse. Between kingdom 
and exile, exile is indeed fraught with 
much prosperity.” 


zf safer wa g ачха Hz: 1 
sare dear fremere Ii 


When Rama spoke thus, Lakshmana, 
repeatedly hanging down his head and 
turning away from his brother and with 
side-long glances at him, spoke thus: 
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oe WS „ >. 
Ha аата әт THA | 
hel nt he! [3 A c 
qa gaaat AT aah || 
O hero, best of Kshatriyas, who that is not 


deluded, will speak like you exalting 
Destiny as if infallible ? 


Бк ата жч ganana | 

TTE Het яти аяй: гт я гї di 

Why do you exalt Destiny which is 
powerless and impotent? Why does 
no doubt arise as to the actions of 


these two wicked people (Dasaratha and 
Kaikeyi.) "? 


a antes afta AIARTZA | 

зате Waal 9 RaT чяаечет Il 

Seeing him thus intent in the fulfil- 
ment of his father’s command, Kausalya, 


greatly devoted to her son and being 
grieved exceedingly, said: 


яте ати ачећаї == wet яй энд! 
чч arate тс ae gat нї TAT il 
а 9 ана af: war frg i 
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“О Rama, it is not possible for me to 
live among my co-wives, O Kakutstha, 
lead me also to the forest, like a wild 
hind, if the decision to go to the forest 
has been made by you in accordance with 
your father's wishes." 


at WT egdi «та! Saa. тачна 1 


To her who was weeping thus, Rama, 
himself weeping, spoke these words: 


sier (8 баат wat 99 mate ar 
MAA ян зате «тат way sey: T 


“To а woman, so long as she is alive, 
the husband is indeed god and lord. 
To-day, to you and to me too, the 
king is lerd. 


wmm чіт «аҹабача: | 
wadiagada ч f ur: чат du 


And Bharata too is righteous-minded 
and pleasant-spoken to all. He will 
certainly look after you. For he always 
delights in righteousness. 


7 
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aAa RaT ят ATL Чаат | 

watt agada ёт а WUTTÉTSU N 

That woman who though noblest of all, 
and given to the practice of vows and fasts, 
does not look after her husband, will 
indeed obtain an unmeritorious future. 

wg: эчт ата waa чт! 

этїї at анат feret gau Il 

Even if a woman has never bowed to 
the gods and has ceased to worship them, 


she obtains the highest heaven by serving 
her husband. 


mania gata ag: Paf car | 

чч Wi: FUT єзї Sl AS эта: CAT 1 

A woman should be absorbed in the 
service of her husband, taking delight in 
the doing of his pleasure and his 
good. This is the path of Dharma, known 
for long ages, revealed in the Vedas and 
remembered by the world. 


AARI = чат uenerat | 
Geared пева а areata aa: |i 
цч ales чай nataan Tha T 
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O Queen, in all offerings to the fire, the 
gods as well as Brahmins of excellent 
pious habits should be worshipped with 
flowers for my welfare. 


Thus do you look forward to the time 
of my return.” 

TIGR 9 RAT чта ччганя || 

Being told this, Kausalya spoke these 
words to Rama: 

тая gaai gf a à ата ча | 

чаба att чя ast Sta: | 

“О heroic son of mine, I am not able 
to turn you from your great resolve to 


depart (to the forest). Verily, Destiny is 
insuperable. 


TSS петата! AAT чапта: | 
жег at ча тт атаач =т=т |! 
О son of  mighty-arms, go then. 


Returning safely, you will gladden me by 
your charming and soothing words. 


Aga cr HIS: ENANA чета Ws: | 
Wat Gara wa Tetaenoaritoy It 
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O Darling, would that the time were 


this very day when I should see you | 


returned from the forest, wearing matted | 


hair and bark-garments.”’ 


атзчайя ATETEA Te Ae | 
wt атат trata uerb наба d 


Subduing her sorrow and touching holy | 


water, Kausalya, the fond mother, 
performed auspicious blessings for Rama. 

5 ce 

а weak ай at gar a ая a | 


Wr тачат VATA 1 
“The Dharma which you guard with 


courage апд self-restraint,—may that | 


Dharma, О best of Raghus, guard you! 
Ват = agate хаба =99 & ӘТ 
хича айы чта ai чя 99а: 1 


May the days and the muhurtas always 


bring you good! May Smritis, morality | 


and righteousness, О son, protect you оп 


all sides ! 


жаы ипчтя, Wu: Әнә = qued: | 
ант таз p сат сед Aad? Il 
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Skanda, the blessed Lord, Soma, Brihas- 
pati, the seven sages and Narada—may 
those protect you on all sides ! 


WAFS ATMA ячїчяныр | 
SAAN нича TT WAG ARSA Il 


That blessing that happened at the fall 
of Vritra to the thousand-eyed Indra, to 
whom all the gods paid obeisance,—may 
that blessing be yours! 


AMS TIT PATA SHIT FT | 
TH MAI «ч Wag NFSA Il 
That blessing which Vinata brought 


about for Suparna when in quest of 
nectar,—may that blessing be yours! 


этнатечтд FATA HT TATA AA 

чае ятата ad ича Wee, |! 

That blessing which during the production 
of nectar, Aditi bestowed on Indra the 


wielder of the  thunderbolt,—may that 
blessing be yours! 
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sama ижнат (гео rasan: | 
аат хүн «ч нач ARSA | 
That blessing which happened to Vishnu 


of immeasurable effulgence, when he strode 


his three strides,—O Rama, may that 
blessing be yours! 


RAT? «тахт жїчт Зат «1кг Rarer 9 | 
age петатет Rag этине: I 


The seasons, oceans, islands, the Vedas, 
the worlds and the directions—may all 


these, О mighty-armed опе, shower 
blessings on you! 


^ д ~ 
пұчечечея! aaa ETA: i 
ачат TH = {чей ep naar «ачат: AT ЇЇ 
Aided by these blessings and return- 


ing hither from your forest-life, fulfil my 


desires always, and those of your wife. 
Go now." 


жааат дтат WE seth faerat: | 
а TAR = Aan un d 
чезччач fear ВеВеаатена: i 
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Blessed by his mother апа steadfast 
in the path of supreme righteousness, Rama 
then entered his own residence, well 
decorated and full of happy people, with 
face somewhat cast down by discomposure. 

эта eat BRT Wet d Tey 

яаза= гна чате аач, Il 

Then Sita coming forward and trem- 
bling, saw her husband burning with sorrow, 
his faculties agitated with anxiety. 

ategr ч aiT я этаж яча \ 

а atte «тая: Ag adi gaat та: d 

On seeing her, the righteous-minded 
Raghava was not able to contain his grief 
(till then) controlled. Then it burst out. 

«а азгяятыта: патачі at TAT | 

Be nate чча чий анат | 

ч ятак Faz жачтғатта AA (| 

“© Sita, my revered father has exiled 
me to the forest. 

О Janaki, born in a great family, you 
who know and practise dharma, hear, in 
sequence, how this has happened to 
me. 
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тат ATANA frat carta = | 
Жей пн агг 9 чт zat четче 
By my father king Dasaratha, of true 


Promise, two great boons were long ago 
given to my mother Kaikeyi. 


wise HG assia AAA anA | 
adfa ent зот Ха: Tr 


| To-day, when my anointment had been 
started by the king, this moment was 
chosen for these boons by her who had 


conquered him through his love of 
righteousness, 


=ч fe чїй resi gos нат) 
8 accent glass Рата: N 


Fourteen years have to be lived by me 
in Dandaka, while Bharata has been appointed 


to the Yauvarajya by my father, 


GSE camamrar ae Raat Prot чац 
In this Predicament have [ come to see 
you, being read 


У to depart to the forest 
devoid of men. : 
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Rieger fe чачт ч шее wea 
AMAA @ WOT: HVAT ATAATA ин! 


For, people raised to power do not 
tolerate praise of others. Therefore, my 
qualities should not be praised by you in 
the presence of Bharata. 


ата a aià жатт aa Чад 1 ` 

ааттатачхат аач crure N 

O, good and sinless one, when I am 
gone to the forest where ascetics dwell, 


you should be devoted to the practice of 
vows and fasts. 


* Rage Farah Bear чи чт! 
afrai чите: frat ни ALA: | 
Having risen early in the morning and 


performed the worship of the gods, you 
Should salute my father, the lord of men. 


атат TAA RIA чат «ачат 

adaa: wear =гчкнитян&Кї i 

My mother Kausalya too, who is old 
and emaciated on account of her anguish, 
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deserves respectful treatment from you to 
whom duty is above everything. 
afata & fer at: чт wa GWTSUd 
AAA: ener FE ни ATT: N 
My other mothers too deserve to be 
honoured always by you. For to me my 
mothers are all alike in respect of friend- 
ship, love and enjoyments. 


чт TAS Heather Wa: emma 

HWET хат =н Aaaa |i 

О good one, following the mandates of 
king Bharata, live here devoted to righte- 
ousness and practising the vow of truth.” 


Grae g saat Aaret Раат 1 

ячатач ажат чаїінаняа II 

Being thus told, Sita worthy of love and: 
speaker of sweet words but being angered 


because of her very love, spoke to her 
husband thus: 


fairs итча «ти ате waar waa ! 
“O Rama, why do you make a sure 


statement of whic 
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ariga frat ятат элтат SIRT TT | 
catia quaft чта: ed er AAAI: 
O noble Sir, father, mother, brother, 
son and daughter-in-law too—all these, 


experiencing the fruit of their own karma, 
perform their several deeds, 


agar g єт orate Wehr | 

ACTA «гї ачта || 

But wife alone, O best of men, shares 
the fortune of her husband. For that 


very reason I (too) have been ordered to 
live in the forest. 


a {йат атензїї HT я атат = «йя: | 

XE Чет =г ai oferta aha: аат di 

Not father, not son, not one’s self, not 
mother, not friend, but husband alone is. 


ever the one recourse for women, here 
and hereafter. 


ate et паї 21 аяна XTUY | 
атак атгєяїї ааа аттата d 
О Raghava, if you are bound for the 
impenetrable forest this very day, I shall 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. d 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
108 THE RAMAYANA 


goin front of you, crushing the grass and 
the thorns. 
ач at att Brera: чта нот a е1 
ча ga бат егч az eat 
O hero, take me without misgiving; 
no demerit exists in me; living with 


? 


you, І shall' never cause distress to you. 


aish = fat яга этЁгат ae cea 

ат яң SEND аге апі CAA N 

О Raghava, foremost of men, I should 
not like living even in heaven, if without 
you. 

a цч gaat «Йаї MAATE E | 


To Sita who spoke thus, Rama said these 
words : 


aia Ёгд=латїчт aana аб: | 
“ЇЧ fe rear чает ou 
“О Sita, let this thought of living in 


the forest be given up. For a forest is 


said to be impenetrable and full of many 
dangers. 


тате йя Gea: жаста ui | 
Fae зан TAT II 
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O Sita, for those who live in the forest 


on short rations, must ever be content 


with what they can get. Hence the forest 
is full of distress.” 
чеге 499 DICT «Дат аччаа= |i 
On hearing these words, Sita spoke thus : 
Я галт Гает =їчт 99 асада wf 
gorda ата fate ач =йєчсєкатя. d 
“These evils that have been mentioned 
by you concerning life in the forest, 
consider them indeed to be merits when. 
they are exalted by your love. 


afaetar g атат я ясат аа 
SEES «ти гат ин PTS | 


A woman who is without her husband, 
cannot live, Verily, O Rama, thus has it 
been well taught to me by you. 


aaraa їтгитатбк эчт ARET | 
waicrgssgedt чаї б ян deu | 
Tanas HVAT: AFA А Ae AAT 11 
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O pure-souled опе, following ту 
‘husband for pure love, I shall be free of 
blame. For the husband is my god. 

Even in the life hereafter, I shall have 
‘happy union with you. 

glare waa чалт aata ari saa | 
яе ӘЖ a Raf exte wenn | 

араат таңат ойотитйзїт ает ar il 

Wise one! we hear this pure doctrine 
of holy Brahmins :—“ A woman who has 
been given by the parents with water 
according to the rites of the caste to a 
'high-souled man in this world, is that 
man's even in the other world." 

wat (ааа! dat ai «гаї grenzt | 

“graf єтєт amagaz fats, N 

© Kakutstha, you should take me also, 


“who am devoted to you, chaste, pitiable and 


equable in joy and Sorrow, and sharing your 
joys and sorrows, 


AN 
| gius Ча: Маса rars an: 1 
О Rama, wh Ri Rman Ц 
А" › What will my father, king of 
‘Mithila think “after having got as his 
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son-in-law, you, the embodiment of 
manliness, when you behave like a woman? 


gaciud s «еачетнчяата, | 
бгааг at fats aaa a і 


O hero, know me to be entirely at 
your command, like Savitri who devoted 
herself to Satyavan, the son of Dyumatsena. 


а eS AARIS SUA ATASAT | 
A UAT WEST AATSHAT meurt N 


O sinless one, not even in my mind 
have I seen any one but you, unlike 
@ woman who brings defilement to her 
family. O Raghava, I must accompany you. 


wat um atari froratiat «eim | 
UST vu At Ua Wed ages і 


O Rama, do you, like unto an ordinary 
actor (one that lives on his wife's honour) 
Wish to give me away to others, me who 
Was wedded to you in tender years, have 


lived long with you and am faithful 
to you? 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
112 THE RAMAYANA 


TTA а= « = He аечат (ат 

бт зая, чї Ет те «ти AAT ЧЄ | 

О Rama, with you it is heaven to me, 
without you it is hell. Be sure of this 
my unique: love, aud go accompanied 
by me." 

at Resa args: Aaaa saa 

gra gaa uu чї тЫ ЕНТ d 

Rama then put his arms round her, 
nearly beside herself with grief, and spoke 
these words reassuringly : 

att ач gaa хаата | 

agge at Ите чече Ич | 

“© lady, І do not desire even heaven 
at the cost of your distress. O gentle 
one, follow me and be my associate 
in all duties, 

areca meat arava: Feat | 

Зате чей dia endis aa 98 Il 

О heavy-hipped one! begin the acts 
preparatory to forest-life. О Sita, even 
heaven would not please me now, without 


” 


ou. + 
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ааже 9 ат Agate тачат: | 
{лї agar Rdt gg ATTAR | 
Knowing her departure to be agreeable 


to her husband, Sita became immediately 
happy and began to disburse gifts. 


ча zea g 97 «нл: VERTU: | 

= адтала md Кїчї aaa: | 

[Magnaat Waar = AAT d 

Hearing thus the discussion, Lakshmana 
the delight of the Raghus, who had come 
already, took hold firmly ofthe feet of his . 
brother (Rama) and addressed. Sita of 
great fame and Raghava of great vows: 

aR яга жат rds жататда | 

- TEM A 

эте ASAT ача TAT: Il 

“Tf the resolve has been made to go to 
the forest, full of deer and elephants, 
I shall accompany you to the forest, 
holding the bow. 

я Заәт=г®иш агаа gu | 

wag атзїї staat вй я чат aT 


8 
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Without you, I do not long for the 
acquisition of the abode of the gods or 
for immortality. Nor do I desire even the 
lordship of all the worlds.” 


adtszdteme rs TAT SANAAA: || 
Then Rama, of great effulgence, spoke 
to JLakshmaua, who was standing in front : 
Багат айча айс: wad чет AA: | 
fer: qna erant элге rfr erar TAN 
“You who are affectionate, devoted to 
duty, heroic, ever rooted in the righteous 
path, loved, equal to my life, and 
obedient—you are — both brother and 
companion to me. 
паза ue «19 er те акад! 
al ater atacat eg rrt arc атча! 
If to-day, O son of Sumitra, you also 
proceedto the forest along with me, who 


wil support  Kausalya ог Sumitra of 
.good fame.? 


азба жїнї rat = gaifaara 
TERI A LIT N 
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On obtaining his kingdom, Bharata, being 
dominated. by Kaikeyi, will not remember 
Kausalya or Sumitra, suffering from great 
distress. 

ais ax alaTest sm di 

O son of Sumitra, take care of Kausalya. 
Fulfil this which I have said. 

mq a пя a чека ачта | 

TAT PETAT THAT ATS FATA 

In this way will your devotion to me 
be properly showa. О Kuower of Dharma, 
the merit involved in the adoration of 
elders is indeed incomparably great. 

ay жє TAA AHA CH | 

TAT чз тат Algal я чач зед d 

О son of Sumitra, delight of the Raghus, 
act thus for my sake. To our mother, 
bereft of us, there will not be any joy." 

mpeg UAN SAT: FseTAT RR | 

STATA аат «ти GTRET атте | 

Being thus told by Rama, Lakshmana, 
well-versed in speech, then replied in gentle 
words to Rama expert in speech. 
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ада asar Ae ata: urere | 
aeuo = айгай = adt ага Әта: | 
* О hero, through your power, the 
zealous Bharata will protect Kausalya and 
Sumitra. Of this there is no doubt. 
єсч urge Sars Ae Rp | 
saratse aAa ач 974: RATA | 
Make me your follower. In this, there 
is no transgression of duty. I shall have 


attained my desire and your interest also 
will be served. 


адата Gat wmm | 

aaae wfc четена аҹ, II 

Taking the bow and arrow and 
bearing the hoe and the basket, I shall 


proceed in front of you pointing out 
the path. 


аттайт а fet qatit a Hark =! 
spear arts errat чает era fierent 
I shall daily gather roots and fruits for 
you and other things of the forest that 


are good food suited to ascetics. 
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маїа we Star тата 991 
ag ча жат ataa: чача Sl 


You shall enjoy your time along with 
Sita on the summits of hills. I will do 
everything whilst you are awake or asleep.” 


qaga атада Tite: WATT аң d 

AMGSSea «з «ач TESA d 

Rama, being extremely delighted with 
this speech, replied him thus: “O son of 
Sumitra, go, take leave of all friends.” 


ахат g AE Чеп aA Ta WE | 

ang: frat #5 айат ae wl | 

After disbursing, along with Sita, great 
wealth among the Brahmins, the two Raghavas 
(Rama and Lakshmana) along with Sita, 
went to see their father. 

аа: RHOD: RATA (ечат ARTA 1 

sara «гаа ча fracrearfé arte 

Then the great, lotus-leaf-eyed, blue, 
peerless Rama spoke to the charioteer : 


“Announce me to my father." 
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тїт gua ча Poara 4991 Є 1 
Cre «а: итча | 


Entering, the charioteer saw the king 
heaving heavy sighs. The charioteer, with 
folded hands, addressed the king who was 
grieving on account of Rama: 


за a garara alt frg 99: 1 
пет wary а чад аптайча |i 


“This, your son, е foremost of теп, 
stands at the door and is about to go to 
the great forest. See him, O ruler of 
the world.” i 


ч чаят JANT ater: педага AA 


That truth-speaking and high-souled king, 
replied him thus: 


gaama 9 anta à FRE AART: 1 
at: Raada ARR t 


“O Sumantra, bring those wives of 
mine who may be here, I desire to see 
my righteous-minded son, while surrounded 


by all my wives.” 
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gagat: ferrea: веат FATA | 

aterert Ramat uis emm || 

Addressed accordingly by Sumantra, 
at the king’s mandate, all the pious ladies, 
gathering round Kausalya went slowly. 

а wat aum eunt абе ат! 

SUA qst THAT sure: ll 

Then the charioteer, leading Rama, 
Lakshmana and Sita, went quickly to the 
proximity of the king. 

aistigara aa «та єрт ferat war: 1 

анчага Zara: Wa чїй Alesse | 

Seeing Rama, that lord of the quarters 
(Dasaratha) went forward with great haste. 
Without reaching him and г ісќеа with 
distress, he fell down on the earth 
unconscious. 

d җтиїзүлчаң ft Bene ната: | 

чач ire «пФ SINT AT I 

Rama and the great  chariot-warrior 
Lakshmana came quickly to the sorrowing 


king, who was unconscious on account of 
distress. 
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aa Ua ДЕЧ! seat ala | 

vara mated iadaa Regan, N 

Then Rama, with folded hands, said to 
the king, who became conscious after a 
while and who was being tossed about in 
the ocean of sorrow : 


MISS cat aaa aaas ч a: | 
oad UERTUT чат е HUSA ATT N 
“O great king, I crave your leave. 
You are the lord of us all. Look 
benignly on me who am bound for the 
Dandaka forest. 
wean чачат: eftt areata at 994,1 
атта ата a Spesa: N 
аяте чаї: RASA нта | 
«хич at a «аі = зачета чт: |! 
Permit Lakshmana (to go) also. Sita too 
follows me to the forest, Though 
dissuaded by many cogent pleas, they 
do not desire (to be left behind.) 
О fountain of honor, leaving off sorrow, 
give permission to all of us, Lakshmana, 


Sita and myself, as Prajapati did to his sons. 
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ag гет чет} a А cere теат I 
Ы 


I shall, of course, live in the forest. 
І have no longing for the kingdom. 


ач qsa = ат чачта freer G | 
ча: urat тест яїїятеї TT | 


Enjoying for nine and five years the 
life of the forest, O king, I shall, at 
the end of the vow, hold your feet again 
(in veneration).” 

аата: ТИЯ Ча AAI Ala TAA: 1 

Skat arerataeg frat cest TAARA |i 

Lamenting and distressed, the king, 
being bound by the bonds of truth and 
secretly instigated by Kaikeyi, said to his 
beloved son Rama: 

HA qup ата YAAA = | 

т=н: Tecum, Il 

“© darling, for your fame (hereafter) and 
Prosperity (here below) and quick return, 
proceed calmly on your auspicious and 
perfectly safe way.” 
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үң: UAA ATAL агата, d 
Rama, the supremely righteous-minded 
one, spoke these wordsto his mother: 
ara нг mare чат ca frat wd 
wat fe aaaea fasta alert || 
“Mother, do not be distressed. Look 


after my father. The end of my forest- 
life will certainly come soon. 


gaara arfirerfea ava 9100 wur =! 

ат emu ota at шл ченең! 

Even whilst you are asleep, nine and 
five years willlapse. You will certainly see 


me on my sale return here, surrounded by 
friends.” 


ча UAT «ат a Senga HAAG? | 

WAT «гата apitat: патча, || 

Then the grief-stricken Rama, Sita and 
Lakshmana, with folded hands and after 
touching the feet of the king, went round 
the king. 


а UT aagara чӣ: dtaat ue | 


WaT: 19921 чанада, ll 
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Taking leave of him (the king), Raghava 
well-versed in dharma and stupefied 
with grief, made obeisance to his mother, 
along with Sita. 


ara ной элта: SRISDEUHTWUTHTAU | 
aa urgetur TATE ALOT Fa? d 


Following his brother, Lakshmana bowed 
to Kausalya. Then he touched also the 
feet of his mother Sumitra. 


& четата taal атат AARAA | 
{датат нетят& ахејчтата BATT || 


То the mighty-armed Lakshmana, who. 
saluted her, his weeping mother, ever desirous. 
of his prosperity, said, after smelling him on 
the crown: 


гое TATA «часа | 


UA пата AT RIT: Ga заб esf 


" You who аге warmly devoted to friends, 
are set free by me for life in the forest. 
O Son, when your brother Rama goes 
forth, do not be careless. 
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emeret ят 951 чт TACT аат: | 
тч ath чаї udi ssa Ча. || 


Whether he is in adversity or prosperity 
'O sinless one, he is your refuge. This is 
the duty of good men in the world—to 
be under the complete control of the 
eldest brother. 


ua атой faf at BR HARTARA 1 
aaam fuf ass ата татаад |1 
Consider Rama to be  Dasaratha, the 
daughter of Janaka to be myself and the 


forest to be Ayodhya. O darling, go 
forth in happiness," 


TING fe erem MAEA = | 

хаая Wr эз яя] | 

Reckoning the period of forest-life, the 
father-in-law (Dasaratha) gave Sita, who 
was following her lord, clothes and 
ornaments, 

eftatadUr zr TIT Kiii l 

Et DESE tS ELE N aaan wa I 
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Seeing them seated with Sita as the 
third, Sumantra whipped up boldly the 
picked horses, swift as the wind. 


= USANA: HTH: Cathy: печат | 
VATS UA: SARA ат: IST: жат: TAT EN d 


Rama, descendant of the  Kakutsthas, 
being requested then by his own subjects 
spoke to them with affection as if they 
were his own children. 


ат iaig sep STU] | 

aferara frat ace err Ётїҗчатд N 

“That love and regard which you citizens. 
of Ayodhya have for me, show them to 


Bharata in a greater degree in order to 
please me. 


a È aerate: Sears: | 
aftats дата: атт a arf = di 


For he, the promoter of  Kaikeyi's 
happiness, is auspicious in character and 
will duly do what is pleasing and beneficial 
to you.” 
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aag amare waar чїч: 1 

sored « frat acai Aaaa eame | 

Then Raghava reached the pleasant bank 
of the Tamasa river, performed the holy 


sandhya and reached the border of the 
kingdom. 


agani egt ecelesia, | 

STEHT ARATE? TRACTE TA 1! 

Then approaching Sringaberapura, the 
mighty-armed Rama reached the Ganges, 
the consort of the Ocean resounding with 
the noises of cranes and kraunchas. 

аз «тат Yat яти arriere Ta: | 

че tfr «тд: qaeszaTea T: | 

There, a king named Guha came up 
along with his relations. Rama also, along 
with Lakshmana and Sita, met Guha. 

чататаї 9 STRE Tas жаттап: | 

Se четат g Greater i 

en, when the night broke into 
morning, the broad-breasted and high-famed 
Rama, ever solicitous for his servants, said 
thus to Sumantra : | 
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ят qt Ta Єрт тя A Ur | 
ЗАБА лет SSA ert aa чта: | 
“Seeing you returned to the city, my 
youngest mother Kaikeyi will have the 
assurance that Rama is gone to the forest. 
qan R at tat чачта ча ирг! 
cra ara ечат атаа, N 
For, when the queen is pleased because 
of my departure to the forest, she will not 
doubt the righteous-minded king, that he 
has told an untruth. 
ян ата uaga AAS We AT || 
For the sake of your love for me and for 
the king, do you go to the city along 
with the chariot.” 
AGA GAA ч чає TT d дең! 
зата ata Tae «йн aor d 
Giving leave to Sumantra, his followers 
and Guha, Rama took his seat in the boat 
and soon crossed the waters. 


abaat at ga wen SARA arnt 
TFA: Teal «алача ll 
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The two (Rama and Lakshmana) bearing 
their bows and after going pleasantly ton, 
met Bharadvaja at the confluence of the 
Ganges and the Yamuna, when the sun 
was inclining to the west. 

qammanmi anaE а ud 

The ascetic, after duly honouring Rama 
who had arrived, bade him welcome and said : 

Rra ag gA TATA AETIA 

эта ач HAT Bz AMAIARTUNA || 

Long have I visualised you arrived here, 


for your unjustifiable exile has been heard 
of by me, 

aAA даф а ата чча: чаң. | 

"yen rage аа = | 

I think Chitrakuta, which is open, lovely, 
full of honey, roots and fruits, is a pleasant 
place for you to live in. Proceed ` thither.” 

ааай WEA ege ча RAAT | 

хититёңч: 19 гача sat | 

Then, going on foot: along with Sita, 
they reached. the pleasant and delightful 
Chitrakuta mountain. 
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IASINET BEATA: | 
grecqreerdt azz ata ASA ня: di 


Then, the mighty-armed Rama, the eldest 
brother of Lakshmana, said to Lakshmana’: 
“O good one, construct a dwelling ; my 
mind is bent on making our abode here.” 


ает agra yat «Рата ата 
AAA TAA Чїштети{ети: || 


Hearing these words of Rama, Lakshmana 
the vanquisher of foes brought various 
kinds of trees and then built an arbour. 


at аге wart eraat uz diari 

аят frag: asi agai gasan 

The two Raghavas, bearing auspicious 
marks, togeth.r with Sita, made oblations 


to the Beings and then entered the 
excellent and delightful abode. 


agata: gasa езе arch: | 
айу @agarca «Атнага = | 
Sa Tara чї TTT | 
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Now Sumantra the charioteer, having been 
given leave, arrived at Ayodhya on the third 
day; and saluting the king, reported the 
words of Rama, exactly as spoken by 
the latter : 

ча agana drm ARATAT: | 

Rra aeter qegi ovat Wer N- 

“O charioteer, as now instructed by me, 
both the feet of my high. souled father, 
possessing self-knowledge and deserving 
of salutation with my head, should be 
saluted by you. 

ятат = на RAAT жиё = | 

AIS = чест Aaa TE: N 

And my mother Kausalya too should be 
told of my salutation and welfare and of 
the necessity of her being attentive to duty. 
And tell her these words. 

чает ARTEMA AT | 

З rer чтаї sr 3999, ohare d 

" Always devoted to Dharma, watch the 
fire house at the prescribed time. O Queen, 


salute the feet of the king Ca HS as 
those of.a Goi, - 
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WC: FUSE AT атеф язча SY | 

eher qaa fa deg ATT d 

Bharata should be enquired of his 
welfare and told in these my words, 
‘conduct yourself to all the mothers in 
accordance with justice (duty).' 


теј At ASI 9949 AS: | 

UAT siaaa JARATTI, | 

Saying thus, O mighty king, Rama of 
great fame, his eyes red as the red-lotus, 
shed tears in profusion. 


GACT TAT WAT ATAT GLAST | 

атетчєаат «гат а= жайнай | 

Hearing the words of the charioteer, the 
king, afflicted with tears, said to the 
Сһагіоќеег in a voice choked with tears, 

алт ая чтчтЁчяаатаат | 

WUT a WAHMs AE чабаац | 

"Instipated by Kaikeyi, born of a sinful 
family, no consultation was held by, me 
with elders skilled in counsel. 
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a акЁдї=титей: деят ur тё: 1 
жатан: eurer eut асат HA? || 


This proceeding has been done by me 
in haste through infatuation because of a 
woman, without consulting friends or minis- 
ters or persons versed in the Scriptures. 


a теат бат та ager баа, t 


Without Rama I cannot live even for a 
moment. 


ат «тя «татах ET ET safe ачаа | 

ani atta gaa Бияиттнятача. |l 

O Rama, О Ramanuja (brother of Rama), 
O pious Sita, you do not know that I am 
dying through grief as if helpless." 


ala creer mga gaama Әй | 
UAT асл: uera, sftfera Tea l 
Lamenting thus in the presence of Rama's 


mother and Sumitra, the king Dasaratha 
reached his life's end. 


qaaa «теі cated der бачи) 
Sed ATA: «Әя ичтей хс 
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Seeing the king who was like a burnt- 
out fire and had gone to heaven, the ministers 
then placed him in a vessel of oil. 


a g теч стап Frat чїт afta: | 
=: RIMS чай Taha инчи d 
The all-knowing ministers did not like 
to have the faneral rites of the king 
performed without his son. And so they 
preserved the (body of the) king. 
emitarat 8 agatare аа: | 
Ser <гижас RATE | 
яйийятгцет: we agfa 
Then when the night was over and the 
sun had arisen, the men who were experts 
in the kingly matters, assembled together; 
and each spoke facing the great Vasishtha, 
the king’s preceptor : 


garam iara =Разтат Aaa 

“Let some one from the Ikshvakus be 
appointed immediately as king. 

Чат чч ч чизл чат Hoard FoR! 

гат атат frat Sa гәт їй TTA N 
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For the king is truth. The king is 
Dharma and the upholder of nobility. 
The king is mother and father. The king 
is the benefactor of all men.” 


«чї fit ача эгат 9090: чедате E N 
Hearing their words, Vasishtha replied 
thus : 3 
azal атаа FX UATE uei 
мат Tate VAT атаач anaa: | 


Ags 


TAA AIA Fat теве 989: 1 

ята watt = Ge enema Wu d 

“As Bharata along with his brother 
Satrughna, lives happily in his uncle's 
Mansion in the town of Rajagriha let swift 
messengers proceed quickly on fleet horses 
to bring the two heroic brothers. What 
else can we contemplate?” 

afabaragarar татентейїат 29:1 

ач grat sfamaecaar I 

Being enjoined by  Vasishtha, the 
messengers went with great expedition. | 


Quickly they reached Girivraja, the best 
of cities, | 
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ста: Wal DEAT | «99499 ur 
Touching the feet of the king, bes told 
Bharata these words: 


чт BUS We VT a пія: | 

qtr ferta гетите erar || 

“Of your welfare, © your preceptor 
enquires as also the ministers. Do you 
set out speedily. A difficult task has to 
be done by you.” 


= AAEN YEST Alas = аттан! 

сант ичазагыинаткап way d 

Taking leave of his grandfather and 
his uncle Yudhajit, Bharata, accompanied 
by Satrughna, ascended the chariot and 
Started. 

ат Ut чачечтячасачтай ча: ЧО 1 

RATATAT EET STU ат+яиачїа ll 

Having spent seven days on the journey 


and seeing Ayodhya in front, Bharata, the 
best of men, asked the charioteer : 


Wal Al Area: ча әчаїяї бата | 
arate аа е атр art u 
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“O charioteer, those signs that have 
been heard of before on the occasion of 
the demise of our kings, all those do 
I see here.” 

AAG аса: ая жїн TAT N 

Saying thus to еј charioteer, Bharata 
went to the royal palace. 

ачаа dau frat Prae | 

апп асат ау ите атаа | 

AGMA а TSS Haat чча uu | 

ate qe ger ат четан \ 

Not seeing his father їп the father's 
mansion, Bharata went to see his mother 
in the mother’s mansion. Seeing the return 
of her son who had been away, the stupid 
Kaikeyi rejoiced and thinking herself wise, 
spoke these ера 

нат Ча эч «тахйчтначад,| 

ятЁгтєї ат cred corer яг ATATA! 

“O son, as soon as I heard of the 
(proposed) installation of Rama, your father 
was begged by me (to decree) the kingdom 


to you and banishment to Rama. 
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a equa caren (Ҹат È quus 

qra ЧЕ: Mra aay AE | 

Your lather, fulfilling his promise, did it 
accordingly. Rama, along with Lakshmana 
and Sita, was banished. 


eura 99 TH WATTS ЧЕтчап: 1 

qaas чега: AAT TNA ll 

Not seeing his beloved son, the great 
king of great fame withered with grief for 
his son and faded away. 

саат Ёчатат чия aS ATNA | 

eene ТЕ нат ачїндїчїїа жад d 

О knower of righteousness, let the 
sovereignty be now assumed by you. It 
is for your sake that all this was done 
thus by me. 

AT ath ит = Grate Saar Чэ | 

eater f ята Usa Spare N 

O son, hold fast, not to 
penitence, but to courage. 


sorrow or 
For the city is 
at your command as well as the kingdom 
which is free from disorder. 
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gear g frat qa sad a гате i 
ALA BAIA YA Wen il 
Hearing that his father was dead and his 


brothers had been banished, Bharata, burn- 
ing with distress, spoke these words: 


Вя +19 ка ии USE шта: | 
fidtacara frat a элгат {еня = N 


“Verily, of what use is this kingdom to 
me, wretched as I am, stricken with sorrow 


and bereft of father and а father-like 
brother ? 


SoU натта naaa | 

її Fara: Чат 8 dae: il 
You have come for the destruction of 
the family like the night of doom. The 
great king, my father, who loved 
dharma, has been destroyed by you. 


ag хатах ч water саб geram, | 

чач пазћча ат ита чай 

Verily, my noble апа righteous-minded 
brother, who knows his duty to elders, has 
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behaved towards you in the ideal way, 


just as (he would have behaved) towards 
his mother. 


аат sagt ТЕ 9 mat ntaa staat | 
гарт aa emer vRremür saa | 
Similarly, my eldest mother Kausalya, 


far-sighted and firmly rooted in  dharma, 
has behaved towards you as towards a sister. 


ахат: Ga Hakala SCHRITT | 

TRACT ччатата жә ЧҮЧ а atta N 

О sinful one, how is it that you don't 
regret having sent to the forest-life er 


son, of great self-restraint, clad in bark 
garments ? 


gaar ат me a se Waa ur 1 

аят Aaa «гата гат. 5 91 HATTAR 

I think, it was not known to you, who 
аге covetous, how I am towards Raghava. 
Therefore, on account of your love of 


Sovereignty for me such a great calamity 
has been wrought by you. 
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чт canta яаа at en ar ачыкта rara 

Ws «Гата at = a fu sere THT d 

Enter the fire then, or go to Dandaka, 
‘or knot a rope round your neck; no other 
fate befits you. 

айч draai ald ARATTA 

зата agai ASI afa: эраг: i 

To Bharata the son of Kaikeyi, who was 
‘thus burning with sorrow, Vasishtha the 
sage, the best of speakers and of unequalled 
‘speech, said : 

AS Wet AF A WATT HETAT: | 
© тете ALIA жє GaTATAAA |l 

“Enough of grief, good  betide you, 
'O prince of great fame. Perform in proper 
time the great funeral rites of the king." 

«гет qu: vro wed әтеші ята: 1 

-amah атай arcarata afr 1 

` Hearing the words of Vasishtha, Bharata, 
knower of dharma, becoming self-possessed, 
caused the performance of all ‘the rites 


pertaining to the dead. 
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BIQUSEM GMa этажа ll 

And when the twelfth day arrived, he 
caused the sraddha to be performed. 

аа: sparen Rae = 9591 1 

AHA UAHA ACS TAAATA II 

Then on the morning of the fourteenth 
day, the king’s counsellors, assembling 
together, said to Bharata these words: 

аңа ач AT USAT «гача ASAT di 

“Become now our king, O prince of 
great fame.” 

ALATA ча =ч IATA чача: Il 
' To all of them, Bharata, firm in vows, 
replied : 

ura: чаї fe at элтат аїаб star: à 

эт саҳий чеклтїї яч quif Ta T 


“Rama our eldest brother becomes the 
king first. I shall live in the -forest for 
nine years and five. 


HT UCAS атте: 1. 
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How can one born of Dasaratha become 
an usurper of sovereignty ?” 


чуң 9 TATA яй зч: | 

ататататча feast 46 Sra «ята | 

Ta а сахла GAs чта Йа I 

Saying thus, the righteous-minded Bharata, 
affectionate to his brothers, spoke to 
Sumantra who was by his side: ‘ Order 
the journey, bring the army quickly and 
get ready my chariot soon." 

aara gT: RAAT ағаң | 

gaa} ALAA TAGATHT SAT N 

Then, rising up eaily in the morning 
and seating himself in the best of chariots, 
Bharata started quickly, desirous of 
seeing Rama. 

атта: TIT Up We | 

ami ят gitar = іча a 1901 

чтатяачаєот AAAA ATETAT I 


Before him went all the ministers and 
priests; Kaikeyi, Sumitra and Kausalya of 
great fame went forth in а resplendent 
chariot, well pleased at the prospect of 
bringing back Rama. 
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@ arat захаа uua: i 
зате serait ates nest sq | 


Having gone a long distance, his horse 
thoroughly exhausted, the blessed Bharata 
spoke to  Vasishtha, the foremost of 
counsellors : 


arg sea xfsgest fafaeaeg = RAY 
TAT at FRIST TAT «їнї 


“Let able soldiers start and explore 
the forest so that the tiger-like Rama and 
Lakshmana could be seen." 


пабач ATAU ASAT TT: | 

ata FAT AAT ATA «ча: di 

In the meanwhile, being alarmed at the 
great sound there, the mad leaders 
of elephant-herds, accompanied by the 


elephant-herds, гап pell-mell іп all 
directions, being frightened. 


«ter (ачат eer а a wat =г тч | 
чы, стае җи RAXNA N 
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Seeing the elephants running and 
hearing that great sound, Rama said to 
Lakshmana of flaming effulgence, the son 
of Sumitra : 


Ta SEAN чає queso vau N 
“ O Lakshmana, see here, A tumultuous 
sound is heard." 


ч Beau: cei: атеятеа Wd | 
тата Gat TAT 9а AAA |l 
Then Lakshmana climbed quickly up a 
blossoming Sa/a tree and saw an army. 
And he spoke to Rama these words: 
AT HRT AT = зт Hat AAT | 
eet храста єчє тод! 
ara eed erm Akat Tuum: |l 
“String the bow and make ready the 
arrows and the armour. Having been 
anointed, and desiring to have the kingdom 
safe (from rival claimants) Bharata, son of 
Kaikeyi, is approaching to kill both of us. 


абыйга аата creer reset cras amaram 
ачсан ATA Tet wz d og 
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O heroic Raghava, that Bharata for 
whose sake you were driven away from 
your permanent sovereignty, that enemy, 
having arrived here, verily deserves to be 
killed by me.” 

gated g «іб wena татса i 

qatg varena чча Faraz | 

Pacifying Lakshmana, the son of Sumitra, 
who was agitated and beside himself with 
anger, Rama spoke to him these words: 

ач aga «втёнїмат at aaa | 

RRITA петата ALA жечитт« | 

“ What can be done in this matter by 
the bow or the sword or the shield, when 
the powerfully armed and highly wise 
Bharata has himself come here? 

часне яїйзгөї seat исянтаащ | 

fe aRar asta arta SAT | 

Having promised to keep true my 
father’s word and alter killing Bharata who 
has arrived, what am I to do, O Lakshmana, 


with the kingdom, with a stain attached. 
to it ? 
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aged чтеачтяї ят first at элй aT 

«ré ач яЁптйяї эта, Aana a 

That prosperity which accrues һу the 
death of relatives or friends, I will never 
accept that, like viands made of poison. 

wana = RTh = ЧӘЙ arity wear | 

woe ачаа Taq siege а I 

О Lakshmana, I swear to you,— only 


for your sake do I desire dharma, wealth, 
love and the very earth. 


aai атата a Gary rU җит | 

vier firesrfi encima N 

O Lakshmana, I touch my weapon to 
plight this truth,—for the maintenance and 


happiness of my brothers it is that I desire 
the kingdom. 


БеЗ 

ча AA пе ат зат апта! 

т=н атаса «єнот I 

О dear Lakshmana, to me this earth 
girt by the oceans is not difficult of 
acquirement. Butthrough unrighteousness I 
‘do not desire even the status of Indra. 
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адат wed cat ae ast A ATA | 
хаган ча Passer aa Heat тей N 
O fountain of honour, may fire consume 
to ashes anything which may bring me 
happiness if it is without Bharata, yourself 
and Satrughna ! 
AAT STAMTAISATAT ALA MITAS: | 
ян wq час: meudagu | 
gear said at fi ататек: | 
ятазкат «9 «< «чат aT TET | 
Anaa: Sharp (5989: | 
ZUMANTA AT сат AAAS Sara? | 


О hero and best of men, І think, that 
Bharata who loves his brothers, and is dearer 


to me than my own life, having arrived at 
Ayodhya and remembering the law of our 
family and hearing of the banishment of 
myself wearing matted locks and bark 
garments along with Sita and yourself,— 
Bharata, with his heart full of affection 
and with his faculties agitated through 
Sorrow, is come indeedto see us. He is 
not come for any other purpose. 
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атта] = аа wur qug aT аа 

were frat vitara, ust й атантата: N 

‘Angry with his mother Kaikeyi and saying 
harsh words to her, and having appeased our 


father, the worthy Bharata has come to 
offer me the kingdom. 


зате aaas атт Беата d 


Even in his mind, he will not do any 
unkindness towards us. 


Аа тача à ича ат a fq 
eat ат wa 95е wea = agza II 
Has any unkind act been done 


towards you at any time by Bharata that 


You should even entertain such fear 
of Bharata now ? 


a iè & ти aret eret ате? gar | 
ae аанча! vcre m d 
Bharata should not be spoken to harshly 
or in unpleasant language by you. If 
any unpleasantness be done 
I shall (by that very deed) 
spoken to unpleasantly, 


to Bharata, 
have been 
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- D A A 
жа g gat Aat mex: nea | 
элгат ar эта SAT AAT sTOTHIONUI 
Verily, O Lakshmana, how could sons 

kill father in any extremity, or brother 
kill brother, one’s own life? 
aR usta ЖайкятнЇ att TW | 
TÍA ata кшт USARE HAUTS d 
If for the sake of the kingdom you 
speak such words, I shall, on seeing 
Bharata, tell him: ‘Give the kingdom to 
this one (Lakshmana). " 
aadA 9 чгегата анта а «= 
SAT: яшене аә «тает TTE: 
Descending from the top of that Sala 
tree, Lakshmana, the victorious in battles, 
stood with folded hands hy Rama's side. 
faaga Aai а fa: cat urat qui 
MESANA CRUS SISA | 
мга: чка wages = ччэ dg 
Stationing the army, Bharata the mighty, 
auspicious and best of men, walked on 
foot and saw his brothers leafy hut, 
Situated amidst the hermitages of the ascetics.! 
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Кет а ggáeg 449 итке TAA | 


SUS serré йал enu = | 

Looking for a while, Bharata saw Мз 
worshipful and mighty-armed brother Rama, 
seated along with Sita and Lakshmana. 

а жог Ta: stata zeiten: | | 

аттата STHÍEHT Ata: ARGA: | М 

TAANA URET ччга сай ва, | 

Seeing him and being overwhelmed with 
grief and affliction, the auspicious and 
tighteous-minded Bharata, the son of 
Kaikeyi, ran forward and fell down crying, 
unable to reach the feet of Rama. 

атт {кезкчазд Зет ст zrar fer, | * 

ada зт carm ягъа: N | 

With his throat choked with tears and 
seeing Rama of great fame, he cried out 
“Noble Lord’ but was unable then to 
Speak further, 

wyatt caer qox acai EFA Il 


And Satrughna also saluted the feet of 
Rama, shedding tears, 
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ч aai seats tid gf | 
жабачбчіата Raat mur | 
мтах ALS CD: TRANTE TZAT || 
Recognising with difficulty his emaciated 
brother Bharata who had fallen 
on the ground with folded hands and was 
wearing matted hair and bark garments 
and whose face had lost all colour, Rama 
raised him up with his hand. 
ATA «тие Ёа Часа ч UTA: | 
ag чанта Agga eres: || 
Smelling him on his crown and 
embracing him and seating him on his lap, 
Raghava, with a calm mind, asked 
Bharata : 


ag ILA ата «гат жетта: | 

fre аа: GSAT CUT SIRTA ата: || 

Our father the king is still alive, —is he 
not ?—that you have come here; aud the 
poor king has not, I hope, gone suddenly 
*o the other world. 


UAE TAT MAT ALA? WATT E |l 
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Hearing the words of Rama, Bharata 
replied thus: 


STIS aT sa: RANSE ach | 

Sage Ras «гич, efus Ta aI N 

“O foremost of men, this eternal rule 
of conduct has always been maintained in 
our family—O king, when the eldest 
son is alive, no younger brother may 
become king. 


= aai ият штей ez rus | 

SANTT чтента жекет ата a: i 

O Raghava, go along with me to 
Prosperous Ayodhya and instal yourself for 
the Prosperity of our family. 


Samed яг wht g erf чггсттитЁтї l 
Faaa car Akama 1 
"Whilst I was away at my (uncle) 
Kekaya's residence and you had betaken 
yourself to the forest, the king overwhelmed: 
by distress and sorrow departed to heaven. 
Shag querer датна frg: i 
Saai = тей: qdüs ачаа 
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O foremost of men, arise; perform with 
water the funeral rites to our father; 
Satrughna here and myself have already 
offered our water-libations. 

чт ag ач R үө crea | 

STATUE adeng: waters frg: Aa: N 

О Raghava, (the wise) declare that that 
Which is given by the favourite son becomes. 
indeed inexhaustible in the world of the 


Manes. And you were the favourite son of 
our father.” 


ai этет жеті ara Agaa | 
Waal Alaa «гда таҹаа: |i 
On hearing the moving words spoken by 


Bharata regarding the death of his father, 
Raghava became unconscious. 


wares язча Бесна F 1 

And the brothers sprinkled water on 
Rama the great bowman. 

ча = Geogr таїну tea: | 

ata ware sage: fran 2190159 =н | 

WaT Baas «ачта Tera faz a 
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Raghava, regaining consciousness and 
approaching Sita, said: “ О Sita, your father- 
in-law is dead." “О Lakshmana, you have 
lost your father." 

Bharata says with grief that our king, the 
ruler of the earth, is gone to heaven." 


чача: ягёнгагет «тячщ | 

ananaga яң нга тата, d 

Having consoled Raghava and the princes, 
"Sumantra holding him (by the hand), 


caused him to descend into the holy river 
Mandakini. 


Wd Tata aagana | 

frere aot fare иттен N 

Rama, the ruler of the earth, and of great 
effulgence, filled his palms with water 


and made his oblation to his father, along 
with his brothers. 


Mg Tattler fap ятак | 


ART UR: чазаа? аа чанай | 
Placing the ingudi bal (offering) mixed 
‘with adari on a bed of darbha grass, 
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Rama, highly distressed and lamenting, 
uttered these words: 


XX yega ASUS Atal Aquat TAR, 

аа: Fett wala ageneaea #чат: || 

“О mighty monarch, feed on this which. 
we feed on, and be satisfied. That which is 
the food of a person is the food of his gods." 

аа: WHA AAT STATA: 1 

SS 

TRAM атезата mul ueni | 

Then, reaching the threshold of the- 
hermitage, Rama, the lord of the world, 
embraced with his arms both Bharata 
and Lakshmana. 

этгсяїїїя ca Тїї arri 

ALAA AAAS зата STATS SAMA di 

All the people then went to the hermitage 
with the desire of seeing Rama, who had: 
been away only fora short time, as though. 
he had been away for a long time. 


«frg: Чха: FAT атат TACIT TL 
errem d tat Tatars: | 
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Vasishtha thirsting for a sight of Rama, 
went towards the same place, behind the 


"wives of Dasaratha. 


AA MARAEA HATE ALTA 474,1 
ATA AGATA: SAAT етап: | 
Rama, foremost of men and keeper 


of his word, arose and took hold of the 
auspicious feet of all his mothers, 


Ра ат: erat ята: йет saat | 
MANANA Ue CAAT | 
Lakshmana, the son of Sumitra, also 


looked sadly at all the mothers and saluted 
them after Rama slowly and affectionately. 


«атэ sunken stare grati 
PTA TA at «гатта: feram di 
The distressed Sita also touched the 


feet of the mothers-in-law and stood before 
‘them with eyes full of tears. 


NTRTHTSTST SETTE qRrUeT = TDI: T 


And Rama, reaching the feet of Vasishtha, 
‘took hold of them in salutation. 
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ав URAMA элге JETAS | 
ена AE WAT 95 AATITAA | 
Knowing his brother Bharata to be devoted 


to his elders, Rama along with Lakshmana 
began to ask Bharata. 


Раба tat aorta: | 

ат tied reed аа, aa сөн | 

“You should tell me all that for which 
you have come to this region, wearing 
deer-skin and matted locks and leaving 
the kingdom." 

чеде: RAJT: т=н вчтечинайа || 

Being thus told, Bharata, the son of 
Kaikeyi, spoke with folded hands: 


аєт й graat хеп mqWéf | 
aAa aaa rede aah i 


“То me who am your servant, you 
must be gracious. [Instal yourself in the 
kingdom immediately like Indra. 

ит: saasaa чат ата aT | 

aang: хат HAMELS N 
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All these subjects and the widowed 
mothers have.come to you. You must be 


gracious to them. 


ачат ятт aar ga vcr AA) 
ататін ачат SRT CSTR di 


My mother was appeased and this king- 
dom given to me. I give that kingdom 
back to you. Enjoy the kingdom rid of 
all obstacles. 


Swat дї a ата A же TETA а: | 

чїсатячата, шатта AAMT ATA I 

You should protect all of us, Kaikeyi, 
myself, our father, all our friends and 


relations and all the citizens as well 
as country-folk. 


SET 149499 = ANA FT HST: FT SD OTSA! 
Req alsa RA я ачта, HAAS | 

Where is the forest and where indeed 
the duty of a Kshattriya? Where аге 
matted locks and where indeed is the duty 
of protection? You should not follow 
such a contradictory course of action. 
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an fe чэт ot: erPrrerriinrereg | 


This is indeed the supreme duty of a 
Kshattriya—to get installed. 


җа эйчачтая gie ята Pret | 
чече T Екы ЕБ КЕ, AT 11 

Discharging your three-fold obligations, 
subjugating your foes and propitiating your 
friends with every gratification, then may 
you command me. 

этїї AA атах TST чеччи | 

этет азгичга = frat ta Речта ii 

O foremost of men, wiping out the 
blame of my mother, do you emancipate 
our honoured father from sin. 


Ara carshrarasé paa Hort 90 | 

With bowed head, I request you. Have 
compassion on ше, 

adaa Usa: Heat quu umm: 

miraa Arai waar атан=тең i 

If, disregarding this, you proceed from 
here only to the forest, I too will go to 


the forest along with you." 
11 
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чачаяаіч 9 ALA бнг! 

педага аа: 209га, senes s Rana: | 

То Bharata who was talking again іп the 
same strain, Rama, the graceful and highly- 


honoured elder brother of Lakshmana, replied 
in the midst of his relations: 


затта ACHE кї ach аабай | 
ач Usa ACA AA YATIA TAT Il 


“Your illustrious mother asked of 
the foremost of m2n, two boons, O foremost 
of men,—the kingdom for youand banishment 
for me. 


at = crn аат qu fupe: пе 9 ai 


The king, being constrained, gave her 
then those two boons. 


ач Ansara fae: quei it 


O best of men, therefore, [ have been 
ordered here by (our) father. 


{нї «тйгп Roter | 
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O best of kings, you too should 
make our father true to his word, by 
installing yourself quickly. 


жент UAT ASA ALS NI | 

frat anit ata arae arts | 

О Bharata, for my.sake help the release 
of our revered father, the king and 


knower of dharma, from his obligation; and 
please your mother. 


ANA WSS Wa Nico | 
wast QUESTI энеги, |! 


О Bharata, proceed to Ayodhya апа 
make the subjects well pleased. Without 
further delay I too shall enter the Dandaka 
forest. 

ятэагадға эсе үте ча: | 

vara «та aaa чача ҹә: | 

То Rama, the knower of dharma, who 
was thus pacifying Bharata, Jabali the 
foremost of Brahmins said these words, 
divorced from righteousness : 
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“О Raghava, let not by any means 
the mind of one like you who are wise 
and good, be devoid of purpose like 
that of an ordinary man. 


бз «тод часа er refer яга | 

аге ara Sa Rad sen vez |i 

O best of men, you must not abandon 
the hereditary kingdom and adopt this bad 


course with ups and downs, full of thorns, 
and causing misery." 


STATO d TAIT «тина WW: | 
TAT WaT «ғат carat =гбгч=чат |! 


Hearing the words of Jabali, Rama, the 
foremost of those rooted in truth, said in 
Proper speech, being unshaken in mind: 

чата, а Berard aaa RAFTA | 

эта aage Torah. | 

“What you have now 


said for the 
attainment of my good is indeed unworthy 
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of being done though it looks worthy, and“ 
is not beneficial to me though it looks full 
of benefit. 

aaa = «тача eT | 

AUT UST ue ea: За: d 

The principle of a king, of the nature 
of Pity, has through eternity been Truth. 
Therefore it is that sovereignty is Truth 
itself; and the world too is founded 
on Truth. 3 

aise Чагат g кий ятачтей i 

AMATI TAA SITES: |l 

Why then shall I, knowing these things, 
not fulfil my father's command? He was 
truthful and righteous. For truth’s sake 
I have been enjoined to fulfil the truth. 

жаатта Ua 8 INE: чета E || 

Knowing Rama to have been’ enraged, 
Vasishtha replied him thus: 


amaris ata remm amm | 
fad frg eg тааак, Il 


“ Jabali also" knows where beings go 
to from this world and how they return 
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hither. However with the desire to turn 
you back, he told you these words, 


хата fe чї TAT wala чеги: | 
чач TTC: Gat sagt TASHA d 


Among all the Ikshvakus, it is the eldest- 
born who becomes the king. When the 
eldest is alive, not the younger son, but 
the eldest is installed in the kingdom. 


чече sata тайт <: | 
aaia ата (Ҹат Arar =г UST di 


О Raghava, descendant of Kakutstha, а 
man born in this world has three gurus 
or objects of reverence—-preceptor, father 
and mother. 


far aa saath чч quin | 

паї чат ATTA = теа | 

О best of men, the father causes his 
birth, And the preceptor gives him 
wisdom. That is why he is called a gurit. 

«15е ч Aada Sa TaT i 

WW єч чча der mia: eat nR 
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And I was the preceptor of your father 
as I am of you, O vanquisher of foes. 
By doing what I tell you, you will 
not transgress the ways of the good.” 


ay иче Wea «ча: ew | 

maaa uua абар gud: di 

Being thus gently told personally by his 
own preceptor, Raghava, the foremost of 
men, replied thus to Vasishtha who was 
seated : 


amaa qup аяй HLA: AT | 

a чна“ ad mer feat = enda Ml 

OIN чата E SUE CE 

feat a Aaaa auc endet = | 

* What a father and mother always do 
to their son, by giving everything that they 
can, by bathing and cleansing and unceasing 
fond speech and thus bringing him up— 
all this that is done by father and mother 
is not easy of repayment. 

«t fe xar чабат fre qud ни! 

атата anat aem я afemeur іад Ц 
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Therefore, what that father, the cause of 
my origin, king Dasaratha, has commanded 
me to do—that shall not be falsified.” 


MaAHE TAT Ala: MAAAC, | 

зата чат: ча WATAAT: || 

As soon as Rama Һай spoken thus, 
the extremely noble Bharata, 
being highly afflicted with grief, said to 
the charioteer : 


TOA aR айн HAMA WU | 

ara ледчїєлтїї areae a пеат t 

“О charioteer, here on this ground spread 
the Kusagrass. I will lie down before my 
noble brother (and abstain from food) as long 
ashe does not accede to my request." 


IETA HEART Tat URNATA: |l 


Rama, of great effulgence and the 
foremost of saintly kings, said to Bharata : 


fi яї ata gaii ата педалін 
“O dear Bharata, what 
have me do by your 
(abstaining from food?) 


would you 
lying down thus 
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ягаи Arada ага CRT arate | 

a 8 натта fafzr: n \ 

In this world, it is only a Brahmin who 
may obstruct a person by lying down on 
one side; but there is по rule by 
which crowned heads (lit. members of the 
military class) can lie down in this wise. 


shag TUUS атат SR 

qmi: aay aati ur XD d 

Arise, O best of men, renouncing this 
terrible vow. O scion of the Raghu 
race, proceed quickly from here to Ayodhya, 
the best of cities. 

tere ra arra faa a a ers. 

зата, emer get a Aami fug: 

It is conceivable that beauty may forsake 
the moon, snow may leave Himavan and 
the ocean may overleap the shore. But I 
will never break the promise made to my 
father. 


BAST ата тиг WOO Graz жаң! 
a anata der qaae = ATTA \ 
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O dear child, either out of love or out 
of greed, this has been done for you by 
your mother. But you should not brood on 
this in your mind. You must behave 
towards her as is proper towards one's 
mother." 


ча HUGE CH: RAST өн | 

aaarsshada Aaga NAR, || 

To Kausalya’s son Rama, who resembled 
the sun in lustre and the moon of 


Pratipat in beauty, and who told him thus, 
Bharata said : 


afda чтатзаї aes wn | 

gà fe aiae аттай Rrarera: N 

“О noble one, place your feet on these 
sandals ornamented with gold. These two 
shall dispense the welfare of all the world.” 

SISATI «селти: TER MATA TI 

MAFIA чнагачг ALATA четена Il 

That best of men, Rama, of exceeding 
effulgence, mounting and dismounting from 


the two sandals, gave them to the high- 
souled Bharata. 
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= чта dere сг яаана, | 


Bowing low to the two sandals, Bharata 
said these words to Rama: 


agen f£ ччїїйт яатей<ахї TER | 
женет < War EH П 
ачттачатетая, TAL а em: | 
ач ке Су чаганы чеч | 


“О hero, delight of the Raghus and: 
vanquisher of foes, for fourteen years, 
wearing matted hair апа -bark garments, 
and living on roots and fruits only, I will 
await your arrival, residing in the out- 
skirts of the city, with the work of 
sovereignty entrusted to your sandals. 


agia fe aq asaf CT | 
a semi а cat я чаҳатін gara, i. 
O best of Raghus, if, on the day the 


fourteenth year is completed, I do not see- 
you, I will certainly enter the fire." 


adf a fret а Чет атаи 
зача a Rasa ata чана d 
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Promising him accordingly and embrac- 
ing him and Satrughna, Rama spoke 
"thus to Bharata: 

arai Ta jp AT TIT He at aha 

нат = йалт Sa walsh CAAA I 

“Protect your mother Kaikeyi. Do 
not give way to anger against her. О 


‘best of Raghus, you are pledged to this 
by me and by Sita.” 


тедзкатзэгтаатай згас ач є Il 
Saying this and with eyes full of tears, 
rhe set free Bharata. 


яа: fete зат g Ws UT | 
Ravana emer m: | 
этїї ata: бия заат нєгчап: N 
Then, placing the sandals’ оп his head, 
‘the lordly Bharata of great fame, journeyed 
in his chariot, which made a pleasant and 
‘deep noise, and soon entered Ayodhya. 
ае tater ите: є misera] жена: 1 
CIHRTTRHTETEG мат Td: 
PR afr CATT OT t 


ollection. 
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Then, Bharata, firm of vows and affec- 
tionate to his brother, having anointed the 
sandals, and placed his mothers in Ayodhya, 
lived in Nandigrama, awaiting the return. 
of Rama. 

ag haaa Usa BILATATS AAT II 

Under their (sandals’) control he always. 
administered the kingdom. 

gaa ахї яча CATT | 

а anaaga тейт А 

When Bharata had returned, Rama living 
in that penance-forest, did not for many: 
reasons like to continue his residence there.. 

тє A La TS ятасы SATA: | 

ar = 9 cafaceata aranga: i 

адети teste wa «(е9 гыҹ: 1 

aBa ч tar weatia = «ҹа: | 

“ Неге was Bharata seen by me as well 
as the mothers and the citizens. Lament- 
ing them constantly, that thought follows. 
me. І grieve over it. Therefore let us go 


elsewhere." Thinking thus, Raghava started. 
along with Sita and accompanied by 
Lakshmana. 
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SISSUCDTHHTGT d ue WEDTH 1 

& are maaf: gaa печата |i 

Reaching the hermitage of Atri, Rama of 
-great fame saluted him. The venerable 
Atri also received him as a son. 


amai айта эти afe 1 
And Sita met Atri’s wife, well-versed in 
-dharma. 


agaaa: aà «ат wars Afr d 
чата RAT чачгахогегата, |l 


Then Sita, the daughter of the king of 
Mithila, informed Rama of everything, the 
loving present made by the ascetic 
Anasuya, of clothes, ornaments and 
flower-garland. 


eei creat =даатата afaiisa сатта 

Messe ALATA атчата, TATA II 
When the night was over, the two best 

of men, Rama апі Lakshmana, took 


leave of the ascetic forest-dwellers who had 
‘worshipped the kindled fire after their bath. 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


AR 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
AYODHYAKANDA 175 


ATA STERCUS эдеп: | 


Those  forest-dwellers who practised 


penances and righteousness said to them: 


TT челт ASH Фегеатеҳаї 99 | 
aaa g ач gi Teg Cara Ч ARA | 


“This is the path of the great sages who 


bring fruits from the forest. By this 
path, O Raghava, you will be able to 
enter the impenetrable forest." 
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TT 9 натта 4921449199191 
ааз TAT JASATEA TARANTE Ml 


Entering the great forest of Dandaka, the 
self-restrained and invincible Rama saw 
a group of  hermitages belonging ` to 
the ascetics. 


Raamaa Tat SET ASIA: | 
warn Sa тота Чї ч areae! 
пех чачта: Werl жеч: Il 


On seeing Rama and Lakshmana along 
with the famous Sita, those great sages, 
possessed of divine knowledge and firmly 
rooted in their vows, received them with 


benedictory utterances. 
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ңе FT HS TIAA = HERRE: | 
feria Fre aAa: Tee sat, I 
After offering roots, flowers and fruits 
and their forest-hermitages to the high- 


souled one, then those (ascetics) well-versed 


in dharma addressed him with folded hands: 


FAVS чага ULI ATTA: | 

a 94 waar teat чччачтіча: || 
“You, of great fame, are the protector 
of dharma and the refuge of all these 
people. We who live in your territory 


should be protected by you. 


ANLEA ача AT CT AT UIST їз: | 
AMIS яя taaan aera 


Whether you live in your city or in the 


forest, you are our king and the lord of 


the people. For, O king, we have 


renounced (the practice of) punishing (our 


foes) and have conquered our anger as 


well as our senses, 


aise атагтургы TAIAT нета, | 
жгитаїуат=тегати TAIT AT FAT | 


12 
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O Rama, this great congregation of forest- 
dwellers, consisting mainly of Brahmins, 
though having you as their protector, are 
being sorely destroyed by the Rakshasas 
as if they had no protector. 


: gR чая adler: чаї aaan 
вата JAAA quur TA N 
Come and see the bodies of the numerous 
ascetics who, while intent on realising their 
self, have been killed in various ways in 
the forest by the cruel Rakshasas. 
чат гей атас qfrert апччег@ | 
чЁчгеа чєччїя, Creep TAT |! 
O hero, there is no recourse for us in 


this earth except you. O Prince, protect 
all of us from the Rakshasas." 


TASHA = ктсетеаттЕта ачбчата | 
ataa aaia eratum auiem: N 


Hearing these words‘ of the ascetics 
practising penances, ‘the  righteous-minded 
Rama’ said to all the ascetics : 
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ччатя4ічач4ц aSk asa | 
ает sa aa aret абса дете: y 
"By chance have I come here to fulfil 


your desires. To me, this sojourn in the 
forest will be highly fruitful. 


er erat tt waa eats cream | 
Teg ATTA ачта: | 
Ido desire to kill in battle the enemies 


of the ascetics. Let the penance-loving 


sages see the valour of myself and my 
brother.” 


ачен етее] aera ASA: | 

жтач at гта: Maa ак carat | 

aaa = рй quf чтчї aa eret Ц 

Then these two famous Ikshvakus (Rama 
and Lakshmana) along with Sita, entered 
the forest full of various trees, after trying 
the auspicious quivers and taking the 
resounding bows. 


gaat Raan arr чаї ая ti 


With loving aud moving words, Sita 
Spoke thus to her husband: 
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sep aah: чат Рат тел чата! 
аач g HST emeret їзє N 


“The great path of righteousness is 
attainable only indeed through а very 
strait line of conduct. But it is attainable 
here below by one who abstains from all 
evils begotten of desire. 


Away AAT AA HAA WATS | 
Reana чаа аита | 
qanri Prat 3€ wr treat il 


Verily, only three evils, born of passion, 
exist here (in this world) ^ Uttering a 
falsehood is the first. The two others, 
which are more heinous, are intercourse 
with another man’s wife and the infliction of 
cruelty in the absence of enmity. 


firent a 9 a a area xr à 

gaseai ейі Tay AATA i 

О Карһауа, uttering a falsehood has 
never happened to you nor will it ever. 
Whence the possibility of your desiring other 
peoples wives, which indeed is the 
destroyer of righteousness ? 
; CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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ааа aR de чогот чац | 

feat Pra dere aa à «ачыма і 

The third is about to happen to you— 
the thoughtless апі cruel killing of 
creatures without enmity. 

яяя: TACT чє | 

AIST чєдгатее ATA cuit firent N 


They say contact with a weapon is the 
cause of change (in the nature of the 
wearer) as contact with fire is the cause 
of a change (in the nature of a substance.) 
Because of my love (for you) and your 
regard (for me) I remind you, but do not 
teach you. 


ч RASA AT Hal ATAT AAT | 

IRR Rar aq «тагата querar i 

Under по circumstances should a 
resolution be made by you, wielder of a 
bow, to kill the Rakshasas dwelling in 
Dandaka without provocation. 

aban g dant чач Ёгсатетатәц | 

=зчт =198атаатаїата ата, ll 
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This alone may be done by Kshattriya 
warriors with their bow—the protection of 
those who practise penance when they 
are harassed. 


FT TUNA «ЕГ = 99 99 = TT aT: Fa 91 

anadah aig чата I 

Where is a. weapon and where the 
forest? Where is the duty of a Kshattriya and 
where penance? These are opposed to 
each other. Let us therefore honour the 
law of the place (where we live). 


anid: maià aata чача uu | 

FAT ER as aT TAT | 

Out of righteousness springs wealth. 
Out of righteousness springs happiness. 
Through righteousness one obtains every- 
thing. . This world has righteousness as 
its essence.” 

апааа Far cared чачат 

эгат ый frat хүд: segre HIATT | 

Hearing those words uttered by Sita 
who was devoted to her loid, Rama 


rooted in righteousness, replied to Sita thus : 
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fag erat Зб саат 4 qur: 1 
ALSA 
aaa ятчї arda тат N 


“O Lady, what is for my good has beem: 


uttered by you. By you yourself has this 
been said—that the bow is borne by 
Kshattriyas so that there may be no cry 
of distress. 


Wu AATA RICUUT: эте «тат: d 
à Tai FSH qe un || 


O Sita, those fit to be our refuge, have 


themselves come to me for refuge. These 
ascetics in the Dandaka forest, doing severe 
austerities, are in distress. 


Waka: ener ятЁтї SHATEST | 
Ta ate че war crurum fe aa aa | 
This has been said by all of them, 


coming together here (to me): ‘Along 
with your brother protect us. For we 
have only you for our protector in the 
forest.' 


WAT TARA: WAT HAT чёчтечц | 
RATT E ara Ее П 
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О Daughter of  Janaka, on hearing 
these words, the protection, in full, of the 
sages in the Dandaka forest, has been 
promised by me. 


aye = я weal sitara: sfera | 
ңатяти=тат ag етө fm d чат N 


Having promised (this), I cannot, as long 
as I live, nullify the promise made to the 
ascetics. Truth is indeed what I desire 
always. 


wae эй srert cart чт eftt алет! 
ag cleat азе ататда іча: N 
I would sooner abandon my life, Sita, 


and even you as well as Lakshmana, than 


abandon a promise made, especially to 
Brahmins, 


TEAR WC ag эңчїтїї aT | 
agani qufir shar 9 бк Че: | 
Therefore, O Sita, the protection of the 


Sages should certainly be performed by 
me, even without being requested; what 
then, after having promised it; 
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чи «Зете «етеін erasa | 

aada # eg ята таей 

On account of your affection and 
friendliness to me, O sinless one, this has 
been spoken to me by you. You are 
my associate in the performance of duties, 
and indeed more to me than life itself.” 
at erar ЁтЁгатя, Reser erf sri 
agra бат tear sagedtaat az N 

Seeing the various hills and forests as 
well as the many delightful rivers, the 
two (Rama and Lakshmana) went forth 
along with Sita. 

аят ачат getan d i 

хназтяж:ч даче GT |l 

For him (Rama), living thus and enjoying 
himself agreeably, in the hermitages of 
ascetics, ten years went by. 

= tanaman чача, 

aata g sate area] та: жата: 
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Entering the hermitage grounds and 
saluting Agastya, equal in effulgence to 
the sun, the righteous-minded Rama stood 
with folded hands. 


aai TTT at BATT: 1 

sata Tata suem wa I 

Taking his seat first, Agastya, the foremost 
of ascetics, well versed in dharma, spoke 
thus to Rama, versed in 
seated with folded hands. 


qaaa дтетат мата, ята: Bere: | 

a4 Red нечта зис ац | 

чата яЁпү їч ast гид AAT I 

“You, deserving of honor and regard, are 
come as a welcome guest. Receive this 
great divine bow, 
and gems, 


dharma and 


ornamented with gold 


to attain victory even as Indra 
received his thunderbolt. 


tat Веча ата re dts: | 

п NETT: ATT, usaacafyfaera: tt 
«+ massani mer «Рат az | 
VT = Agar яат=начтеч, 1 
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О darling, two yejamas from here, there 
is a beautiful spot well known as Panchavati: 
which abounds in roots, fruits, water and 
various animals. Going thither and making 
your abode there with the help of 
Lakshmana, you will live happily, fulfilling 
your fathers command exactly. 

айй: BSI Ta Usa fracas it 

Having fulfilled your promise, O Kakutstha, 
you will live happily in your kingdom 
(as a king) : 

amA iag «гач \ Рот GE | 

асғедтагчататч qub uera tl 

Being told thus by Agastya, Rama along 


» 


with Lakshmana, honoured and took leave 
of that-truth-speaking sage. 
AD WAIST т=н, CHER: | 
ataata детета DH WTWXURG Il 
aa Чаче Tar WATATA Tea: li 
Then, while going to Panchavati, Rama, 
the delight of the Raghus, met on the 
way a vulture of great body and terrible 
prowess. 
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Knowing him to be the friend of his 
father, Raghava honoured him. 

ч ger ЖӨҢЕЧИЦ AA WSS AA T || 

Then he (Rama) asked him gently, his 
mame and his family. 


sre: RIAA ЖЕНЕН = | 

sra ffe at fie vieta N 

The bird informed him of his family 
and himself (thus): “О vanquisher of foes, 
know me to be Jatayu, theson of Syeni.” 

аа: чэяг wear га: «1ай, t 

Then, on reaching Panchavati, Rama said 
хо Lakshmana : 


эд Зат: aa: tara girme AT: | 

«атинча ет аата =н | 

“This place is level, fertile and 
‘surrounded by flowering trees. O gentle 
‘one, do you therefore construct our 


hermitage here in proper style. 


та «тата Wart ARRANA | 


ха areas atest Eun 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri SEG RES a 
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This river Godavari is delightful, being 
adorned with chakravakas. О Lakshmana, 
I shall live here along with this bird." 


CIMT THT SAT: UTET | 

эгет» UTAH нета: || 

Being thus told by Rama, Lakshmana, 
of great strength and the vanquisher of 


enemy heroes, constructed quickly the 
hermitage for his brother. 


= d Sor ha Gea WE «аат | 

waa: Tiga Arad GIS Tait ll 

Seeing the delightful hermitage (duly 
completed, Rama, with his senses under 


control, lived happily in that leafy arbour, 
along with Sita. 


а Зат «таей жатп ATSSAT || 


By chance, a certain demoness came to: 
that spot. 


maiaa Гата | 
mman «гай атаа |l 
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The demoness of ugly aspect, being 
impelled by passion, spoke these words to 
Rama, of comely appearance and dark as 
the blue-lotus. ; 


яе ATTA RIT «гит: ACATT TA | 

этте at ea стога N 

“Why are you come with your wife to 
this region, inhabited by Rakshasas, you 


who, in the garb of an ascetic, are wearing 
matted locks and carry bow and arrows? 


BE ATTA ати ae агач чой | 
Fa aa 8 wat a Зд eat aa N 
I am a demoness, Surpanakha by name, 


capable of assuming any form at will. 


For long, be my husband; this woman is 
not fit for you. 


angen ® илїї чат ATA d 


.l alone am suited to you. Look on me 
as a wife, 
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This very moment I will eat this woman 
while you are looking on. I shall roam 
about with you, happily and without a 
rival" 

ant Rannad этїїчї met | 

qadi gears Aaga fart 

APTA SERET: HSI WALA Teal 

sga ug Re alata натче: | 

“O best of men, you should disfigure 
this ugly, unchaste, haughty and big- 
bellied demoness.” 

Being told thus, Lakshmana, who was 
angry, of great strength and standing by 
Rama’s side, drew out the sword and cut 
off her ears and nose. 

ате serpere: Ut: WSS UAT: 1 

=дчангеатіё a cay uper (Ҹат ц 

The  Rakshasa, Khara, being highly 
enraged, asked his sister: 

“Tell me clearly, by whom have уоп 
been disfigured in this manner? 

ж: ESTA STAT ATM ATAAT TAT | 
ачетбтентчеягәтйт «чт | 
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Who teases playfully with the tip of his 
finger a venomous black serpent which 
lies near, coiled and inoffensive ? 

Ф: SRTENTSTHTETSUT HIS ИТТЕН TTS || 

Who, having tied the death-noose round 
his neck, does not know it because of 
his confusion of mind ?" 

ale aaia: grat згч ur ча: | 

ач: її атат атсада ll 

Оп hearing thus the words of her highly 
angered brother, Surpanakha then told him 
thus with tears: 


«єтї wert BHAT aera | 
5 SS 
Tat gaat эта Taser d 
“To Dasaratha, there are two sons, the 
brothers Rama and Lakshmana, tender, 


endowed with ^ good form, beautiful 
and of great strength. 


Tai erts чатаҹита Ҹат | 
СЭТ «зї FAT ЯТ езде нутаг | 


Between them, a young damsel, tender, 
possessed of beauty, with a fine waist 


nd dorned ith all 
a a Ww orn 
aments was also 
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ECNE aya хатаб ата, і 
TAA Atlases TATSATATSaat TAT i 


It is on account of that damsel that 


have been brought to this state by those 


two together as if I were a wanton without 


a 


protector. 


ACTA TATU SATIS | 
ача wrgüresrür єтї compat | 


I desire to drink the foaming blood of 


that bad woman and of those two men 
killed on the fleld of battle. 


amad vni pe = gare 
araben AAS FETT Il 


Coming to the hermitage along with his 


retinue, Khara saw the angry Rama, 
the killer of his enemies, holding his bow. 


eed sfüraegrt затен трат: | 
chi ататда TAI 


Then all the demons, being angry, rained 


down various kinds of weapons on Rama, 
the unconquerable, the wearer of the 


terrible bow. 


18 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
194 THE RAMAYANA 


авчагач Fa Tas Ameda | 
URE TARTS FARA =г CET di 


Then ensued a battle between those 
demons and Rama, wonderful, most terrible, 


tumultuous and causing the hair to stand 


on end. 
agitangada «гач Рта: ae | 
яаа акеп waa ara | 
aczangertat Rear икте 1 


In one and a half muhurtas, fourteen 


thousand demons of ferocious deeds, headed 
by Khara and Dushana, were killed in that 
great battle by Rama with his sharp- arrows. 


аа xg raat Челн metuat: | 
start fret еен Ёа: | 


Then the victorious and heroic Rama, 


honoured by the great sages, entered 
his hermitage, and was duly saluted 


by Lakshmana. 
ач: чет Zot RA UA FERTH | 
ати чеатіазат gi Tr SATA, і 
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Seeing the rare exploit of Rama, 
Surpanakha being highly agitated went to 
Lanka, protected by Ravana. 


Tao зтяеғат< «рл чабеет | 

TATA THAT теч TTA | 

The demoness, angry and agitated by 
fear, spoke these harsh words to Ravana 
the destroyer of foes, seated amidst his 
ministers : 

чт HITS WI mI né | 

Sra ч че aed SHSITSUWRTS IAT: || 

“The subjects do not care much for 
that king who is addicted to vulgar 
pleasures, does what he likes and is miserly, 
even as they do not care for the fire in 
the burning ground. 


agna Ней at sre: «даң | 
хачч 9 чае Ed WI TATAA | 


I consider you ,Without spies and 


surrounded by vulgar ministers, as you do 


not know the slaughter of your own 
people at Janasthana. 
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ager кеп wera ACHAT | 

сатка UAT ALT кеча: | 

Fourteen thousand Rakshasas of cruel 
deeds, as well as Khara and Dushana, have 
been killed by Rama single-handed. 

RAAT TA HARA FIST? || 

The sages have been promised protection 
and the forests of Dandakas have been made 
safe (for them) to dwell in.” 

аа: aoa wat ates WAT: | 

FA їн: йай Pear Ue TAAT: || 

Then Ravana asked the angry Surpanakha ; 

“Who and what sort of hero is that Rama 
by whom the Rakshasas have been slain ?" 

аат WH AARAA TATA | 

Then she began to describe Rama 
accurately : 

HATO CTHT TATA | 

WAT ATEN дечат «єнї ATT ura 

“Rama, the son of Dasaratha. is in form 
equal to the Love-God. His brother by name 
Lakshmana is possessed of great effulgence 


and heroism, 
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CATT 8 бат fret ag: Raf xar | 

etat ата TET 9821 aTALTAT | 

And the daughter of the king of the 
Videhas, Sita, by name, of beautiful waist, 
and well-shaped buttocks, is Rama's beloved 
wife, constantly devoted to the welfare of 
her lord. 

ANZA Val «атаа = аклтетат aha 

ятята = ачтааңаатѕе «яя! 

атн экел sume нату | 

She would be a fit wife to you and you 
would bea fit husband to her. O thou of 
mighty arms, I, who endeavoured to bring 
that best damsel to you for wife, have been 
mutilated by that cruel Lakshmana. | 

пі акятиїиятяї ятяїйї ач ят | 

Adera = Praarmaer чета iu 

O Lord of the Rakshasas, if you desire 
her for wife, consider well your own prowess 
and bring the woman away by force. 


аа: qira «ет CASI | 


SIEGES ет Битен: | 
qaa Raaen ата яти «нң di 
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Then, having heard the words of 
Surpanakha, fit to make the hair stand 
on end, Ravana dismissed the ministers and 
making up his own mind, saw the 
Rakshasa Maricha by name, of regulated 
diet. 

ятёчгатїгаї агаа reat: N 

Ravana, well versed in speech, spoke 
these words, after being duly honoured 
by Maricha: 

ята эгтаї ата ача AA ATTA! | 

atatsher ян тач ачта verc тру: 

“ Maricha, my dear, hear these words 
spoken by me. Iam worried. To me when 
worried, you are indeed the best resort. 

MAA е TTA Tar элтат at AA d 

GUO WÉTUTE: SPST зтчотаг = | 

You know that in Janasthana, there lived 
my brother Khara as well as the mighty- 
armed Dushana and my sister Surpanakha. 

& чете area ачага жета: | 

SHAT CATT «йт че Gai I 
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Those mighty and well-equipped persons 
who were dwelling in Janasthana came 
into conflict in battle with Rama. 

Ха garain TT corpi | 

age Ted Вебе tata чї: I 

The enraged Rama, without saying a 
harsh word, discharged arrows from his 
bow on the field of battle. 


яаа aai синтети! 
fear atedten: Paar ==: жат: 
Fourteen thousand of the most ferocious 
Rakshasas have been killed by his sharp 
arrows. The Dandakas have been made 
free from fear. 
= гат чұч едед UA: (чч: | 
aa at чату aaa «чөң 1 
жбятатчесптӨтаї 3 (ажат N 
Rama the destroyer of that army, is а 
disgrace {о Kshattriyas, for without provo- 
cation and impelled solely by his strength, 
my sister has been disfigured by him by 
mutilation of her ears and nose. 
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а ara эгтейтатч, Slat SITaTIATT | 

avatar AR aera Ñ | 

From Janasthana I shall indeed bring 
away by (my) valour, his wife, equal to 
the daughters of gods. Be you my help 
in this. 

Sra MATL speriamo: | 

vam masari Para | 

You аге a master of expedients, a great 
hero, and skilled in all forms of deceit, 


For this reason I have approached you, 
О Rakshasa.” | 


«жыт MANAA Те areata: | 
TBAT AEM A ATT TARATA, |i 


Hearing these words of the lord of the 
Rakshasas, Maricha, highly wise and 
well-versed in speech, replied to the King 
of the Rakshasas: 


Gout: Fert Usa aad Aaaa: | 
WT gd чел ч stat = gq: || 
“О King, common indeed are persons 


who always speak that which is pleasing : 
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but rare indeed is he who will speak that 
which is not pleasing, but good, and rare 
too is he who will hear it. 

чч JAA «га иет pel | 

AGATA Чегет | 

Verily, you who are fickle and have no 
spies do not understand Rama, who is of 
great valour, lofty by character and equal 
to Indra and Varuna. 

Tat ачта eni: ay: SISTTCERH: | 

USAT GALT SIRET arat amara N 

Rama is indeed Dharma embodied, noble 
and of true valour. He is the king of all 
the world even as Indra is of the gods. 


=й ег ает ag де Cat ea aster | 

sole sad md center arera: I 

How then like one desirous of robbing 
the sun of its radiance do you desire to 
snatch away forcibly his Sita, well Protected 
by her own greatness ? : 


TUR, aeaa чтчас "TE | 
There is no greater sin than. carnal 
knowledge of another's wife. 
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чията eurer а= «гач, TTS: | 

wa «чат <: tage Ca UAT Il 

O King, you have thousands of damsels 
as your wives, Be constant to your own 
wives, O Rakshasa, and save your family. 

var erat ater агала 9 | 

че TT пата! AAS Aa A AAAI 

Those names that begin with Re 
produce fear in me. I know his valour. 
To war with him is not proper for you. 


аб TIA SAHA ATA: AT: | 

aa кя: qu MAMASA | 

aa af аута Bl тает EUER || 

It already Khara at Janasthana, having 
attacked (Rama) on account of Surpanakha, 
has been killed by Rama to whom great 
deeds come easily, tell me truly what is 
Rama's fault in this? 

а var iere arts coger: | 

ча чеч aA BSAA II 

To that Maricha who spoke appropriate 
and salutary words, the Lord of the Rakshasas, 
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impelled by Death spoke these harsh and 
improper words: 

пе й чат = alagi ата adu l 

a атча wat I SUD: | 


“О Maricha, this resolution has become 
fixed in my mind. It cannot be altered 
by gods and asuras even with Indra (at 
their head.) 


TART RS g Jg Raz SI | 

ST Ji ydp epar: ll 

= 9 anaes Sad тента: | 

want at терта ЧЕЧ аети 

A king should be spoken to in a 
compliant spirit, gently, for his good, 
auspiciously, and with due respect. But, 
you, not knowing Dharma and out of sheer 
folly, desire to speak harshly to me, who 
have come to you, on account of 
your wickedness. 


їчї а теті ad ara ҖЕ. 
Tata ач Saca aaan | 
эбен = пете aes mif |. 
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O Rakshasa, I do not ask you about 
merit or demerit nor about what is 
appropriate for me. О you of unmeasured 
valour, I have spoken to you thus far. 
In this great attempt of mine, you should 
give me help. 


«ачта най чет «Пата: up aT 
эт: Bast xci tea arat п 
ATREA 9 RHA st AAT SNZTEX| 
ET ala өне «тият+атдыч=д. |l 


Transformed into a golden deer, move 
about in front of Sita. Sita will say to 
Rama, ‘bring him quickly. When 
Kakutstha has left her, go very far, and cry 
in a voice, similar to thatof Rama: ‘Ah, 
Sita, Ah, Lakshmana. ' 


ч SET wilt acta aa nena | 

wat fe RSEN я arg чач? | 

O Maricha, if you do not do this, I will 
kill you even now. Verily, one that 


is opposed to the king never comes to 
"any good." 
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= anaa: WaT ANAT MAAKT | 

amt ONSA тича DIS = 1 

Then оп hearing the words of Ravana, the: 
Rakshasa Maricha became a deer and 


wandered about near the door of Rama's 
hermitage. 


чт CEDE Bit аынтелчЁт=наї | 
Satanit mahaa | 
anaa wert sr rtp 1! 
Seeing that animal resplendent on both 
sides with the colours of silver and gold, 
Sita of beautiful hips, who was gathering 
flowers, called out to ‘her husband and 
also to the armed Lakshmana. 
aarssgat atat аят EEEIEE | 
USAR d «шт Se RTRA d 
The two foremost of men, being called 
by her, then saw the deer. Lakshmana 
who had a misgiving on 
spoke these words: 
AWE AY ATs Ten any | 
ай aaa cafes erf cae | 
wre sardtars amar È a aaa: n 
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“Т do consider this animal to be that 
very Rakshasa Maricha. O Raghava, 
‘Lord of the earth, there can not be on 
‘earth a deer Jike this which is so 
beautifully bejewelled. This is indeed an 
illusion. There is no doubt.” 

тч AAT =т= Wem элг | 

зате «ат GEN v качат d 

Cutting short Lakshmana who spoke 
thus, Sita smilinginnocently, well pleased 
and with her mind captivated by the 
skin (of the deer), said: 

aaa жетте эйт eir aca t 

“О mighty-armed опе, bring it. It will 
‘serve for us to play with. 

QAANT ULNA = 9: Ча: | 

aagana ачт тч abate N 

To us who return to our kingdom again 
after completing our forest-life, this deer 
will be an ornament of the inner apartments. 

ALITA CES AMT Tr sp dT | 


течія casa Rar aaia | 
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O Lord, surely this deer-form will be 
a source of wonderment to Bharata, to 
you, to my mothers-in-law, and to myself. 


атаач «чт «Пат sr cata: | 
SATS WHAT TAT WIE «єнї qa: || 


Allured by its form and being 
instigated by Sita, the delighted Raghava 
said these words to his brother Lakshmana : 


Ta BRAN TAT: «єї amaA | 
RET MAASSA A AAT SWAT: || 
“O Lakshmana, behold the desire of 


Sita for this deer. Whose heart would 
not this beautiful deer allure? 


зе еї чч Geral fedt ta тец, | 
Taso ats qaad ад d 


Stay here armed and alert, and protect 
Maithili, while I go, О Lakshmana, to 
bring the deer quickly.” 

TAT а d =н ч rat TTAR: | 

чата чата IATA чаї FT: | 
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Having ordered thus his brother, Rama 
the delight of the. Raghus, with buckled 
sword and taking his bow, hastened where 


the deer was. 


amaA AAT «599 TAT | 

SEXHDUREHTET ATCT AAA AT: N 

Maricha who had become a deer, drew 
away Reghava a long distance from his 
hermitage by appearing and disappearing. 


трт UAT петата cag шагат: | 
gaa sated drerit, | 
Rama of great effulgence, seeing this and 


making up his mind to kill it, let loose 
the bright and flaming Brahma-astra. 


MSAA NEA ATA A ALT: |! 


Pierced by the arrow and leaping up as 
high as a zala tree, Maricha fell down. 


Ram AIR ST «ч: Sq | 
aza maea ET «А sara E N 
Maricha, dying, cried ina voice resembling 


‘that of Raghava, ‘ Ah Sita, Ah Lakshmana’. 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


UR ENEE 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
ARANYAKANDA 209: 


атаа g а адата Wed qu | 

Tas ені Sat ass ata at fere I 

Hearing in that forest, that piteous cry, 
so similar to that of her lord, Sita told 
Lakshmana, ‘go forth and investigate ; 
don’t tarry.’ 


ч ятга аза edt эта Matz di 

Remembering his brother's command, 
(Lakshmana) did not go, even when thus told. 

agaa GAMA HAT AAA || 

Then being enraged, Sita told him thus: 

cole гч Regard ca миш AER | 

'" О Lakshmana, do you for the sake of me 
desire that Rama should perish? 

чане чата чї | 

sae чаї mnm THT |! 

How could І desire any other person after 
having obtained for my husband Rama, 


blue like the blue lotus and with eyes 
beautiful like lotus leaves ?” 


RAM: чач asst lar «неча, | 
sureflg eer: eat чта ча бка: N 
14 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


DigitizedgpyArya Samaj Foundation Chengal qnd eGangotri 


Being told these harsh words that made 


his hair stand on end, Lakshmana with | 


folded hands and fully controlling his 
feelings, spoke to Sita: 


зеҳ WIE ah Gud wsdta | 


"I am unable to utter a reply. You are 
indeed a goddess to me. 


атчан 9 а г єйч 0165 | 
=чатч=Әч агачта TT quu I 


Indeed, improper speech is not surprising 
in women, O Maithili. This is the nature 
of women. It is thus observed in 
the world. 


Ramten à Жакат: fra: | 
q az alge атай quf wares | 


заа ser анчага таи | 


Women аге unrighteous, unstable and 
cruel and fomenters of dissensions. О Sita, 
daughter of Janaka, I cannot indeed 


bear such words which are like molten 
lead in my ears.” 


A 
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«ат Te Heg sit SURESH 
a етая, Wat Wa aed я Rrra | 


Being thus spoken to harshly, and being 
eager to see Rama quickly, the enraged 
younger brother of Raghava set out 
without delay. 


agate Wann: Aaaa Aa: | 
часе Stet ATTA 1 
Quickly availing himself of the opportunity, 
Ravana approached Sita in the garb of 


a mendicant ascetic: 


ATT атте RH SEE EHE 1 

Bt: BAMA SECAT ат этага 
GR - e ^ 

yA cr aun vfi eacaritant N 

“О you shining with the lustre of gold, 


and wearing yellow, silken cloth, who 


are you?—the goddess of Bashfulness, 


of Fame, or of Prosperity, Auspicious 
Lakshmi, or an  Apsaras О beautiful- 


faced one? О beautiful-waisted one, are 


you the goddess of Dignity or Rati herself 


wandering at will? 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


THE RAMAYANA 


erste neat gated Баг er «такта 


mar atte агат ater «ТЕТЕ Rare | 
Who are you? To whom do you belong 
and where do you come from and why 


are you here in the Dandaka forest? Q | 


good one, why do you wander alone in 
this terrible place infested by Rakshasas ?" 


xfi caret HET cra чета | 


mawn aag agar fü ura Ta 


alfa varo ES а «ат чада, I 
Being thus praised by the wicked 


Ravana and thinking for a while “This 


is a Brahmin anda guest; he would surely 
curse me if not replied to ”, Sita, the 


daughter of the king of the Videhas, said | 


these words : 


«йаг атти ag А coated fist | 


“Good betide you, best of Brahmins. 
I am Sita by name, wife of Rama. 

wet GTTETS даг ae SETS | 

mee ачат забей fares: it 

SHAR BEd H чӣ чезне ечат | 

атата ч 9 aat TAMA gens | 
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Rama, wearing matted hair and living 


the life of an ascetic, rooted іп 


Dharma and self-controlled, has come to 


the Dandaka forest along with his brother 


and myself. Rest awhile. You may remain 


here. My husband will come bringing 


forest produce in plenty.” 


of 


I 


ця garai «атаї Wan: Seam = N 


To Sita who spoke thus, Ravana replied : 


atar aaea aaa асат 1 
ta яти Us Ч Tala: чатчата, Il 
“О beautiful one, I am the step-brother 


Vaisravana (Kubera—Lord of wealth). 
am the famous ten-necked one named 


Ravana. Good betide you. 


a 


fag Aky feared af watxfirsofa 1 
mR TUTE TATE AAT? qi n 


O you of beautiful waist, if you desire 
husband known to.all the three worlds, 


become mine. I am a worthy husband 


to you. 
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ASA ALY ATA її ата: гайтатд | 
Leave off love for a (mere) man. Fix | 
your love on me.” 


Tare Ате are ANg RU a: | 
saie afar те: arhan i 


Having said these words he caught | 
Sita, her hair with one hand, and her | 
thighs with his right hand. 


at Deiat (тат waa әт | 
Tate «Пат Carat «та опг 9а | 


Then Sita of renown, caught by Кауапа | 
and sorely distressed, cried aloud to 
Rama, far away in the forest, “Аһ, Rama!” 


SIT «ат RV aren {ече gata | 
serere srt «чї rera || 


Lamenting, uttering piteous words and 
being exceedingly afflicted with distress, 


she, оѓ Jong eyes, saw a vulture sitting 


on a big tree, 


ЧТ 99514 эйе «ттт «гїї атат. | 


SARR RITT «йт. RIT || 
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Seeing him (vulture), the beautiful-hipped 
Sita, being in the grip of Ravana, and 
overcome by fear, screamed aloud in a 
voice choked with distress : 


Hera чая ятата Талтитагнатяяа | 

чаа UARN RUT TITRANT N 

“O noble Jatayu, behold me, carried 
away pitiably like a helpless creature, by 
this wicked king of the Rakshasas. 

qu anf елеч жа Raat: \ 

aaa Rart = атаа за: 1 

You cannot stop this cruel demon: he 
is mighty, of overpowering aspect, fully 
armed, and of evil intent. 

WATT g аата ASAT еч ЯЯ | 

BENT = «ч TAT ATEAMAAANTT b 

O Jatayu, my being carried away should 
be told to Rama and to Lakshmana as it 
happened, wholly and without keeping any- 
thing back. 

а mamaga STU Baa! 

fatter «тат бия Set a ааай 9: I 
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The sleeping Jatayu heard that sound 
and looking out at once, saw Ravana, 
and Sita also. 

ятечїта: saa ERETT spat Prez y 

From the big tree, the blessed Jatayu 
spoke these noble words: 

a R а amaa ябгу zrarfirama i 

Ña mastai ae at Bratz d 

“Whilst I am alive, you cannot carry 
away this noble Sita, of eyes like the lotus 
leaf and the beloved queen of Rama. 


gathers паге marai атгаг I 

O nightly prowler, I will give you the 
hospitality of battle with all my strength.” 

TR FS TACT AT |l 

Then ensued a marvellous fight between 
the vulture and the Rakshasa. 
STET ATASSATALT TALI | тат: | 
Ча Tei sr чту] a азна язын 

Ravana drew his sword and cut off the 
two wings, the two 


legs of that vulture who was exerting 


himself for the sake of Rama. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


sides and the two 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
ARANYAKANDA 217 


@ а at ЖЇН XD == went 9 1 
SUITHTZUT ATHTA TTT ARAT: |l 


Then that Ravana, Lord of the Rakshasas, 
taking hold of Sita who was crying, ' Ah 


Rama, Каша, Lakshmana’, went forth 


along the sky. 


Ramm а 9821 a fere mandi | 
даш IRURA Wa атаса ll 


Sita, being carried away and not seeing 


any one who could rescue her, saw five 


powerful monkeys on the top of a mountain. 


ачї пуд гитти ast жалац | 
sat qada INANA 9 | 
пич afi «тагт алб aret i 

In their midst, the wide-eyed beautiful- 
hipped Sita let fall her golden-hued silk 
upper-garment and some auspicious 


ornaments, thinking perchance that they 


might inform Rama. 


= а «аі зей эїятатя TAT: | 
ofa get agi «іч неден: |l 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
218 


THE RAMAYANA 


Then Ravana entered the city of Lanka 
carrying the struggling Sita on his lap, 
who was his death in bodily form, 


Tas BRIT aed RAEAN | 

Rea wat теє ай afr ada u 

After killing the Rakshasa Maricha who 
could assume any shape at will and who 
was then moving about as a deer, Rama 
returned hastily along the path. 


TIASAR «тй та € SEAT: | 

ARTESA TF элтат SÀN SEATATTR di 

Within a short distance, Lakshmana met 
with Rama, The eldest brother Rama 
took to task Lakshmana who had come. 

a R & Raar ат Tale RANA 

Sa TAA ® атт: атаа и! 

этїї йн ч єйятат 0 X naet a N 
“I am not pleased with you in that you 
have come leaving Sita alone. In any 
case, a fault has been committed by you 


in that you have disobeyed my order. " 
And he added : “ Is 
with Sita” ? 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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ATATO AMAA «атачае: | 

TAMAS VET qup: |l 

In haste, he went being eager to see Sita. 

And seeing the abode empty, he became 
very much distressed in mind. 

SATA AAA ETHINE REG: | 

eat WETHTE «ТИ: RASS: N 

Not seeing Sita, the righteous-minded 
Rama, of lotus-like eyes and mighty arms, 
lamented, with his mind afflicted with love. 

à «зт чїўатчт&ё sga «ааа N 

To Rama, who was thus being afflicted: 
with distress, Lakshmana said : 

aE бте Raa: mesurer sr | 

gaa Гает set аена: | 

аттатат: frati a Teen = | 

атт spent нат ara aAA | 

“ Here are many forest strongholds, clefts 
of rocks, many fearful caves full of various 
clumps of trees, the abodes , of Kinnaras 
as wellas the mansions of the Gandharvas. 
It is meet that along with me you should. 
search all the places. 
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гат IRUTAN Wert афа | 

ATS а EÈ MIRTA: | 

O best of men, high-souled and wise 
men like you are not shaken in danger 
like mountains by the force of the wind." 

т=р= 9 ATAN «еки: | 

FA Чї: тё we Gears ages seq | 

Being spoken to in this manner, Rama 
became angry and fixing a sharp and deadly 


arrow in his bow, wandered all over the 
forest with Lakshmana. 


dq: Чата чатта Тиен | 
дч чїїа tat eras четачц Il 
Then he saw fallen on the ground the 


blessed Jatayu, best of birds, drenched 


with blood and looking like a mountain 
peak. 


AAT чай 9 хт FULALAAT Il 


And the bird spoke to Rama, the son, 
of Dasaratha: 


чт gadaf ета | 
SIT 7 AR a птат «тагда 
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“ О Rama of long life, that Lady whom 
you are searching for in this great forest 
as for a medicinal plant, and my life— 
both have been carried away by Ravana. 

qaras À ате чай PORT =г «таге: d 

«Пататата qat пате! «яті та, 

О darling, the Rakshasa, cutting off my 
wings when I became exhausted and 
carrying Sita, the daughter of the king of 
Videhas, went off in the southern direction. 

зчєхаЃћа I stort Тэк тыч | 

чач Tarr SAM GMAT t 

O Raghava, my life is in mortal agony, 
my eye-sight is unsteady. I see before me 
golden trees crowned with 25272 hairs. 

Яа атат HESS «Аататата «Тат: | 

Raat ча ач aq ат starved і 

That time when Ravana went away, taking 
Sita with him—that is the time when the 
owner of the lost property regains it soon. 

Aa яга HESÍS « = = 919391 

That time is called by the name Vinda. 
O Kahutstha, ke (Ravana) did not know it: 
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akai staat Seat «тот Crea: | 

ачат veo fasta ferae N 

Ravana the lord of the Rakshasas, carry- 
ing away your beloved Janaki, will soon 
meet with destruction like the fish that 
‘swallows a hook." 


TAA чета, NIST FAT чаа: | 
So saying, the lord of the birds, Jatayu, 
gave up his precious life. 


а Ta Ser атытат «тае\ бгаа | 
тийш Raa нею Prat таң! 
Looking at the red-eyed vulture, Rama 
spoke to Lakshmana: “I wish to cremate 
him who has been killed on my account. 
чат cp нута TSu SHAT AAT | 
ичги детахч Atha AAT AT |l 
With my leave, proceed to the exceed- 
ingly high regions of bliss: ‘O mighty 
and powerful Lord of Vultures, being purified 
(on the funeral pyre) by me, proceed thither’.” 
cage frat &їнтигїсд чагас, | 
CC-0. Prof. Satya m ras a q: Il 
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Saying thus and placing the lord of 
birds on the blazing pile, the righteous- 
minded Rama cremated him with grief as 
(he would) his own relation. 

аат WTA TAT AST «сесте | 

SATA dl TALIA Sq ARJAT di 

Then, proceeding to the river Godavari, 
the two princes bathed and offered water- 
libations there to the lord of the vultures. 

THAT TT AINAR 1 

asa че: ag: UARA TZAR, di 

As they were thus searching the forest 
with all their ability, a terrible sound arose, 
as if bursting the forest. 

яч al чатта RUNA 44919: 1 

нетет «теч UT maed Чача | 

Then, going forward, they saw, at a 
distance of just one rosa, a Kabandha 
(headless person) huge, terrible, fearful and 
of outstretched arms. 


= erac чата fret wit | 
Ramata ат cigeat margae | 
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That terrible Rakshasa of mighty arms, 
extended to their full length his long arms 
and opening wide his mouth, began to 
devour them. 

aat ататеп ayes «тч 1 

aaa Gael ag аята: i 

Then these two Raghavas (Rama and 
Lakshmana) experts in judging time and 
place, cut off with great satisfaction with 
their swords the two arms of the demon 
from their shoulder-pits. 

ч Wed яеатеечатенетчыа: | 

Then the mighty-armed demon, his arms 
cut off, fell down with a loud cry. 

saa чнае ача BCT |l 

Being highly delighted, Һе said, 


remembering what Indra had told him 
(before) : 


хатча at eat тат чаан чс! 
eat Sat Реч а тату ятая=ая Il 

“Welcome to both of you, best of men. 
By good fortune indeed, do I see you. 
By good. fortune too, the joints of 


my arms have been  sundered away 
by ‘you, j 
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Tes ЧЇ ait gts a rere | 

aae а эре Pasha mansa was |! 

From here, proceed quickly O hero, to 
Sugriva of great strength. O Raghava, 


go hence to-day and make him your friend 
quickly. 


чч cra fang: Wear aaa чЁчат жат: | 

пей AUAA RA насат: d 

О Rama, this is the auspicious path, 
where these delightful trees shine with 


their flowers in the western direction.” 


[a E 


at аа d UE qatar ata 99 1 

freres чЁшї dirt «тчатачаиа: и 

Looking at the path towards the Pampa 
which was shown to them by Kabandha, 


the two Raghavas, Rama and Lakshmana, 
arrived at the southern bank of the Pampa. 


= at єрт ча: чїчї vereris | 
XGISTST аат атча SEAT асаа: || 
ача аге ed arate qur II 

15 
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Looking once again at the Pampa, full | 


of lotuses and water-lilies, Rama, of true 
valour, spoke these words to Lakshmana: 


“O best of men, meet Sugriva, the | 


king of monkeys. 


дда 8а AAMA FANTAN | 


жа ият frat т etat sear sftérgm 


O Lakshmana, how can I, deprived ofj] 


my kingdom and helpléss and with my 
heart fixed on her, live in the absence 


of Sita ?" 
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= ai gest wear чайетеячтжеги | 
тина: Assag RRA: t 


Approaching Pampa lake, full of lotuses, 
water-lilies and fishes, Rama, with his 
senses agitated, lamented, along with 
Lakshmana : 


Fe я agar cara чч «етая | 
«йатат яа YU: HAs чача |i 
“What shall I say to king Janaka, 
father of Sita, knower of dharma and speaker 
of truth, when I am asked of (her) welfare, 
in the midst of the people? 
P ч чат slacaradteatat 9тен i 
чч аг egal gssai wa ягаад 
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What shall I say to high-minded Kausalya, 
O Prince, when she asks me at Ayodhya 
‘Where is my noble daughter-in-law? and 
how is she? 


зіч ta aera Praed, | 
TATA BRAT элтат TAA AHA | 
To the high-souled Rama who was 
lamenting thus like one devoid of hope 
(support), his brother Lakshmana spoke 
these appropriate and unanswerable words: 
UR UA as F AT 99: ЧАЧТА | 
«та ийт AIARZA, Il 
“© Rama, best of men, control yourself. 
Good betide you; do not give way to 
grief. The mind of those who like you 


are clear-sighted does not, surely, become 
clouded. 


SCHTÉT ашата ятесдсатета Ti TSA | 


etre Wes Peete sora 


O noble one, hope is indeed mighty. 
There is no power which is mightier 
than hope. To one possessed of hope there 


E c& 8th 9E sa анара Сей. world. 


-y 


—-- 
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saaa: Fer ята HAG | 
зечгедгаясте Mat чеда u 
People possessed of hope do not lose 


heart in deeds, Relying on hope alone, 
we shall certainly retrieve Sita. 


CTI BATA 311% emer Ta: | 
HaHa SAAT MAIJAA 1 


Abandon the amorous mood ; putting grief 


behind, why do you not percieve that your 


self is a great and disciplined soul.” 

пч giana RTTA: | 

STET Ws = нї = чат SARITA |l 
Advised thus, Rama, whose spirit had 


been cast down by grief, abandoned both 
grief and depression and assumed courage. 


SUSVITÍSDRUTAET ASTE AAT: | 
vu quu eiu WATT \ 


Then Rama, of unimaginable prowess, 


slowly crossed the Pampa lake which was 


exceedingly delightful and full of fine 


trees which waved in the wind. л 
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ай g er aerem watt «тиши i 
ячгдиысї dict чч: «бача t 


Seeing those two heroic high-souled 
brothers Rama and Lakshmana, wearing 
first-rate weapons, Sugriva, became suspicous. 


gia spi ате EJAAN E 1 
garmat uf aat are cr сезгин ЇЇ 
And Sugriva said to Hanuman these 


gentle words: ‘ O monkey, find out 
whether these are pure-hearted.’ 


qaqa alata uÍRUIHDESTOS | 

чтчатаѕа at 0 ачта ата T 1 

Being thus ordered by the king of the 
monkeys, Hanuman, the son of Vayu, 


addressed the two heroes, and duly praised 
them. 


Rar жї stat чаға\ асый i 


“O you two of rare lustre, why are 
you here in this region? 


Gatat ати sate «хатаа ач: | 
Фо rere vste g чат: It 
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A. righteous-minded and heroic leader 
of monkeys, Sugriva by name, wanders 
about the world, in distress, having been 
deceived by his brother. 

atsi Чача тїт дєтенат | 

TAT AACHEN AT STATA ATA ATAT: I 

A monkey of the name of Hanuman, I 
am come to you, being sent by the high- 
souled Sugriva, the king of the most 
famous monkeys. 

ganai ae qatar Gata: ЧӘ 1 

ака ні aR faa ят TAIATA 

The righteous-minded Sugriva desires 
friendship with you two. Know me the 
son of Vayu to be his minister.” 

TASS TACT WaT нона, || 

Hearing these words of his (Hanuman's), 
Rama said to Lakshmana : 

wRrdtss ater учеа насия: | 

айа теча amang: || 

“ This is the minister of the high-souled 
Sugriva, the king of monkeys. He has 
`ссше to me who was desirous of seeing him. 
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anaa attr ATTA || 
O Lakshmana, vanquisher of foes, speak 
to him in friendliness, 


empta іа aagi: | 
атата ач: uper maar і 


It is not possible for one to speak thus 
if he were not wise by study of the 
Rig Veda, if he had not learnt fully the 
Yajur Veda and if he were not fully versed 
in the Sama Veda. 


TA ARC MENAT ашат WAT | 
WE =таат5аа я aRar, N 

Indeed the whole of Vyakarana must 
have been learned well by him. Though he 
has spoken much, not even a single solecism 
has been made by him.” 

marae athe: ачат afta | 

RAAT TTA TTT TATARA |l 

Being told thus, Lakshmana well-versed 


in speech, spoke to Hanuman well-versed in 


speech, minister of Sugriva апі son 
of ayn Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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айа aval aria: Gata sawat, | 
“We are indeed seeking that Sugriva, 
the lord of the monkeys. 


THT FATA яти чта, THATS: i 
aeai чач: Чэй Tat ата эй: эта: I 


There was a king, Dasaratha by name, 
effulgent and devoted to duty. This is 
his eldest son, Rama by name, well-known 
to people. 


зча=чаҹатаї frat asm: i 
He is the refuge of all beings and has 


fulfilled the commands of his father to 
the utmost limit. 

USAR ча Teg AAT Arar | 

aiar = AeA: =йчатѕзтаї uil d 

Being deprived of his kingdom, Rama 
possessed of great effulgence апа 
self-restraint has come here along with me 
to live in the forest, accompanied by his 
wife Sita. 

=шатзчеат ата? «а жат 

асч я гаї TA: чай AATET AT TAT Il 
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When alone, his wife was carried 
away by a Rakshasa, capable of assuming 
any form at will. And it is not known 
-who that Rakshasa is, by whom his 
wife has been carried away. 

ae Чч fE cer gata aco ата | 

Myself and Rama are indeed come to 
Sugriva for refuge.” 


«=ч A ARITA STATA ASAT: | 
Gears at = rear а awe тїї! 
MITA аат RA гэга cravat Il 


Then that highly-wise Hanuman, son of 
Vayu, mounted the two heroes on his 
back, went to the Malaya mountain and 
announced the two heroic Raghavas to the 
king of the monkeys. 


oa Wa Here: ачта еби: | 

SHOT AE BTA | гї INTATTA: N 

“Rama, the highly wise and of strong 
Prowess, is arrived here with his brother 


Lakshmana. He has come to you 
for helpo’ Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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yen zga APT TAT TTA: | 

gadaa ят TAT aa aR dÜ 

Hearing the words of Hanuman, Sugriva, 
being delighted, assumed a most pleasing 
form and said with love to Raghava : 


чата ааба Rented? «99999: N 
“You are indeed well grounded іп dharma 
and highly powerful and bear love to all. 


TAAT GH SAAT TAT d 

ахан Stale AAT AAT AE | 

О Lord, in as much as you seek 
alliance with me who am a monkey, 


the honour and the high advantage are 
mine. 


trra аі at ает «TES Num: | 

zaai чтібтат чтётїї т а=чаї ат 

If the alliance is to your liking, here is. 
my out-stretched arm. Clasp hand with 
hand and so let the understanding be 
made sure. 

qag ача элат Gata parra | 

ч чєн ea Aea чїйтат N 
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Hearing these words so well-spoken by 
Sugriva, he (Rama) took hold of his 
(Sugriva's) hand in his with great delight. 


aisia тата ql ager maana N 
П cras аялгатай! i 


Then they both, Rama and Sugriva went 
round the blazing fire by the right side 
and became friends. 


ач: пезечуйч: seer AJAT Are | 

деда WAT XUI SAAT HSS? || 

Then, the delighted Sugriva, with eyes 
agitated through joy, spoke to Rama in a 
“sweet and gentle voice: 


чё Рие та aae aafaa: | 

gammai ча Aeat giagia: d 

“О Rama, being cheated, I wander 
there tormented with fear. Deprived of 
my wife and terror-stricken, I have sought 
‘refuge in this fortress in the forest. 

mid а rena тат&®лтий FE | 

О noble one, give me promise of safety 
from C¥aliprof sutha nat Бһавіі Әна. 
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печтча BHA: ч eurem |! 
As if smiling, Rama (Kakutstha) replied: 
Sugriva thus: 
кака fra fea were 
ята ии ы waiver i 


“O great monkey, it is known to me 
that the fruit of friendship is help. І 
will kill Vali, who took away your wife." 

ч g aama зат чаєатчаняч, | 

Hearing these words, he (Sugriva) spoke- 
these mighty words: 

чаагай # Ua ач! PSU: | 

agar airs et fast «читта: || 

“О Rama, this Hanuman, my minister 
and foremost of counsellors, has told me: 
why you have come to this forest, devoid: 
of men. 

Taatsteat итаї AA четт 1. 

чат Reger = wert = efter | 

Your wife Sita, the daughter of 
Janaka, has been carried away by 
a demon, screaming when separated from. 
you and the wise Lakshmana. 
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чё атата бган «гї Зате | 

agarard этат rrt ar а та: N 

I will bring her back as the lost 
‘Scripture, the Veda. Through inference, 
I think she is indeed Sita herself. There 
‘is no doubt. 


RAA ааг eur TAAT BURA | 
этеа «тагай setts a freu i 


She was seen by me when she was 
‘carried away by the demon of cruel 
-acts crying hoarsely: ‘ Ah, Rama, Rama and 
Ah, Lakshmana.’ е 

SW аата Jaaa = | 

emerfirerreré атт четтатанЕВу i 

An upper garment was dropped by 
her as well as auspicious ornaments, I 
shall bring these things to you. It behoves 
you to recognise them,” 


THT Teta а sparearercarret = | 

aq TAARI cara ачїатита rac |l 

Holding the upper garment and the 
auspicious ornaments, the monkey exhibited 


‘them to Rama, saying: ‘See this.’ 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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аай STENT чата: BARAT = | 

чаара dia хта: =ңч=гьй | 

Then, taking that garment and the 
auspicious ornaments, Rama began to 


lament bitterly : 


qz wen qum eere fau i 
satiate иі атёсгачаг = di 
a 


“O Lakshmana, see this upper garment 
and these ornaments dropped from her 
body by Sita on the ground when she 
was carried away. 

сяч «гач SAN FIRINA N 

Being told thus by Rama, Lakshmana 


said these words : 


aiai eg я = чат чч | 
age «батат fea maraa t 


“I cannot identify her oracelets nor have 
I seen her ear-ornaments. But I can 


recognise her anklets as I have constantly 
saluted her feet.” 


аа: @ Waal ate: giana It 
Then the disconsolate Raghava said thus 
to Sugriva : 
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я чч a Rat Bard лат ar 

хатат Хачо ин srt: at бат I 

“Tell me Sugriva. In which direction 
did you see my beloved, dearer to me 
than my life, being carried off by that 
demon of cruel aspect?" 

чана Taal CUTS Wm | 

wore Maleate чате агата: | 

Addressed thus by the grief-stricken 
Rama, Sugriva, the monkey, said with 
folded hands апа with tears, and in a 
tear-choked voice: 


ч ate fea quu agar qne: | 


"I do not at all know the hiding 
place of that sinful demon. i 


че яЁгататт әти attamen | 

alter erar дей тат scene ARAN 

I promise you truly. О vanquisher of 
foes, leave off sorrow. I shall make that 


effort by which you shall obtain Sita. 
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ат Я wader ячетегия к<! 
watt счнчтаєч cars «не Il 


O refuge of all the world, to me also 


who am afflicted with fear from Vali and 


am without any support, you should 
be gracious." 


паң dud ret Heu: 
VAJTA = RHA: Tits seien d 


Being told thus, the effulgent Rama, 


knower of dharma and devoted to dharma, 
replied smilingly to Sugriva: 


чаще анча езд i 

aaa а freni ач ятяїчєтїїтд N 

* A friend must come to one's aid, as 
enemy is known by  wrong-doing. 


This very day I will kill him who has 
carried away your wife. 


ATATZATATS TRAIT ятя cu ткт | 
PATE STOMA BT TTA FHS Il 


By analogy with myself, I see you 


immersed in the ocean of distress. I 
will get you out of it. You shall obtain 
in abundance what you desire.” 


16 
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TAS е9 Wear SAT VTT TAT | 
Gata: sass «тыч чага =! 
Hearing Rama’s word, the increaser of 
joy and manliness, Sugriva honoured 
Raghava and praised him. 
ча а aka mart Реа aT aA 
JAURATA sagas TEA FÀ || 
All of them went quickly to Kishkindha 
ruled over by Vali and stationed themselves 


in the dense forest, concealing themselves 
behind the trees. 


andaa HDI чча «зыя: | 


WH 44а Gata atte erre farm N 
Then Rama, the vanquisher of - foes, 
said these words to Sugriva: ‘‘Sugriva, 


show me your enemy who seems a 
brother, 


ré edt arag гї чїч asa | 
wot a ferr ferar af HAAA А 
I will bring my promise to fruition 


“with Vali killed. and rolling in the dust of 


the forest. Conquer your misgiving.” 
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ag maa: wer gata Зате: | 
яя pcena has ият t 


Hearing the words of Rama, Sugriva, of 


golden-yellow colour, yelled with а terrific 


yell as if piercing the skies. 


зет 9 wer fag йаза | 
атп? Hal ате TACT: d 
Hearing his roar which shook all beings, 


the angry Vali, being highly incensed, came 


out of the city. 


= 5991 та: sita Gard nAIRE | 
яну quare n 


Then the auspicious Vali saw the golden- 


hued Sugriva. Between them, a terrific 
battle ensued like that of Vritra and Indra. 


Janasa, 9919 918 | 
Jaa бата ccm: а 9598: | 


After a while, Raghava saw Sugriva, the 


lord of the monkeys, weakening and looking 
in all directions again and again. 
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wadn иктат arteries тет: | 


A great arrow was then let loose on 
the breast of Vali by Raghava. 

eem HAAS safe: F VAT: | 
Зате ater Тїччта erras N 
Then, Vali, the lord of the monkeys 


of great effulgence, and gifted with prowess, 


fell down on the earth being struck 
with force. 


«гат faa aed ятаттегтгате | 
SMTA «гат agaaa = | 


Rama, followed by Lakshmana, saw him 


(Vali) fallen down thus їп battle like. 


fire devoid of flames and approached him. 


я ET тч атг SENT = нете! 
чаа chard ares чач aa t 
Seeing Raghava and Lakshmana, of great 


strength, Vali spoke polite but harsh words, 
full of justice : 
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ed surfer: чэ: яба: ааа: | 


goara Aaa газа: I 


“You are a king's son, well known and 


of pleasing countenance, noble, endowed 
with strength and effulgence and of 
righteous conduct. 


ччт=чачч HAT GRIS чачат Wo | 
яя FRATET: аттап атха: | 


I have been struck in the breast by ап 


arrow (by you) while I was engaged in 
fighting (another.) Having killed one who 
was looking away (from you), what good 
have you gained? 


җн: =ғє0а = чага = AA ca: | 
arga fardteare: ададї TZAT: d 
xf & ачат maafa arat gA N 

All beings in the world speak of your 


fame, saying ‘Rama is merciful, devoted 
to the welfare of his subjects, compas- 
Sionate, energetic, versed in rules of 
conduct, and of firm resolution.’ 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
246 THE RAMAYANA 


«н: ти: инт wat ie ed TURR: | 
чтйатаї gor Usa STATA it 


O king, punishment, control of passions, 
forgiveness, piety, firmness, truth, prowess 
and chastisement of the guilty—these are 
royal virtues. 


UM UGOHTUSUITETSS Gala: «езт Ala) 

agaa азайт waarse feat T 

It is natural (for Sugriva to fight me) for 
he would get the kingdom when І am dead. 
That I have been killed in battle by 
you by improper means is against nature. 


amaA ata: area ARATA | 
мч TRAM атаң ary faa Il 
Every creature meets with his end this 


way ;letitbe. If your deed was honourable, 
think well of an answer. 


знаат «та: четата | 
Rebuked thus, Rama replied to Vali, 
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quad = та a ада uf «Ака, i 
афта HA АР Pees N 


“Not knowing dharma, artha (wealth) and 


kama (love) and worldly custom, why. do: 
you blame me out of inexperience? 


AIR TATA зататетаччата | 
er аас rear Ck нї ачаб 569 | 


O simple monkey, why do you venture 


to address me thus out of your fickleness, 
having never enquired of elderly and 
honoured preceptors ? 


zwar gf ÀSTA | 
anager frere i 


This land, along with the mountains, 


forests and woods, belongs to the Ikshvakus. 
In them vest the punishment and reward 
of all men, beasts and birds. 


ат чгечїї чиїнт ata: «99193: | 
anmiana Raag e EET 
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The  virtuous-minded, true and just 
Bharata, the knower of dharma, artha and 
kama and ever devoted to the administration 
of chastisement and reward, rules 
the earth. 


ает чйзтатаат чане =г чтїя: | 
SIUE Tet meet =Еатайгетда: | 
We and other princes who are ordered 
by him to look after dharma go forth 
all over this earth, with the desire 
to perpetuate righteousness. 
абача 5 up ue | 
teratasi qii raina qu 
When that foremost of kings, Bharata 
the lover of dharma, rules over the whole 
earth, who could practise unrighteousness ? 


ааа waar erat чуй Рат: | 

Waal Geena furgtat arat t 

Therefore we who are rooted in our 
own exalted dharma will punish him 
who has transgressed dharma, in pursuance 
of аи orders and іп accordance 
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= КЧ 5 
sagt элгат Ҹат Fa чәл Frat resta 1 


saree Pratt Зат чи че R afaa: N 
The eldest brother, the father and he 


who gives learning,—these three are tobe 
regarded as parents by one who sticks to 
the path of dharma. 


аайятатеня: Ga: тетп тайда: | 
yaa эдет чая BTC N 


А younger brother, ones own son 


and the pupil endowed with virtue—these 
three are to be considered equal to sons, 


indeed dharma is the governing 


principle. 


чен: CHI: ча! ай: SAA | 
TRA: TAA GEHT AF BATA dd 


O monkey, the religion of the good is 


subtle, and difficult of comprehension. 
The spirit that is in the heart of every 
being knows what is good and what is 
not good, 


эте 9 THATS а= ЯЙ d 
a ai kas cra ч Afega n 
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But I shall tell it to you in plain words, 
Therefore it does not behove you to 
censure me merely because of your anger, 

ага, +140 GA дєй с AAT Tat | 

wgaate matai ara at «атаяи d 

Know this to be the reason why you 
have been killed by me. Violating the 


traditional code of conduct, you have 
seduced your brother's wife. 


TET Cp Guay їйгє HETGTS: | 
«атаї TIS BAT =9чтаї TRARA, | 


While the high-minded Sugriva is still 
alive, sinful as you are, you keep Ruma 


who is your daughter-in-law, on account 


of passion. 


азаа @ AAA єтєт атс! 
aaan quet sir пча) 


Hence, О monkey, to you who have 


transgressed dharma and who are addicted - 


to passion, punishment is accorded for 


canal knowledges ehagensohsatner's wife. 
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чат =й ае «ұн чат! 
erereaferfira a fate ta: a tU 


I have contracted friendship with Sugriva, 


like unto Lakshmana. With a view to 
regaining his wife and kingdom he has 
decided to work for my welfare. 


efi: aici: aieiaa: | 
тая ач Aa ARATATAAATA Il 


Therefore, on account of all these high 


reasons, approved by dharma, punishment 
was inflicted on you. You must agree 
that it is so. 


агат aa #9 поса Fae: N 


Your punishment should always be 


looked upon аз righteous under all 
circumstances, 


этр «°ч зл: HTT EQUES 
asgat gaT oed HAMELS I 


О foremost of monkeys, hear again this 


other reason, hearing which, O hero, it 
behoves you not to become angry. 
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emer qii Heer rra 1 

seres CH SAT эт? чава, WATT | 

People catch, either concealed or openly, 
many animals by various kinds of met, 
noose and trap. 
аєнге feat JÈ War auro TAT | 
ayaa TAJAT ac ASSTAT] erf 

Therefore, O monkey, you were killed 
by me in battle with an arrow ; for, whether 
not fighting or fighting indirectly, you are only 
a monkey. 

здає ч AAE SATE spem T | 

гата TALAG яатата я HTA: di 

O best of monkeys, there is no doubt 
that kings are the bestowers of righteous- 
ness that is difficult to attain and of life that 
15 enjoyable. 

ara {єлгєн гагат аге 489 | 

Зат азота =й пайд | 

Therefore, it does not behove anyone to 
injure, to blame, to disregard or to speak 
harshly to them. Indeed, they аге 
‘gods and walk oa earth in the guise 
of cm enr Satya Vrat Shastri Collection. 


Pe a re a aaaea a 
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a g чанач eae zr: | 
үч at at radere Raa u 


But you, not knowing dharma and being 


only angry, blame me who am rooted in 
the traditional dharma (the heritage from 
my father and grandfather)" 


саяка WHT ате Terra TANT | 
st 419 гаа zeal a sae: u 


Being thus told by Rama and becoming 


highly distressed, Vali did not conceive of 


any fault in Raghava, having understood 
dharma correctly. 


sagna аат «та ята аҹ: II 
Then the lord of the monkeys replied 


with folded hands to Rama: 


RATA ATS аза ATT GAT? || 


“ O best of men, what you have said 


is true indeed. There is no doubt of this. 


"ap нат qud патат", | 
таті ag & ae ag aréfa THU 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


254 THE RAMAYANA 


O Raghava, it does not behove you to 
‘blame me for any impropriety or harshness 
which ‘was already spoken by me through 
inadvertence. 

oq отдача: читай er fee 9:1 

sirana Жї пагас Hear |i 

For you are well-versed in the practice 
of truth and devoted to the welfare of 
the subjects. In finding out causes and 
effects (in detecting crime and ordering 
adequate punishment) your discernment is 


indeed clear and unerring. 

ama age ач Раса иңен! 

ed fi атыг sr ат a mrt dert Peat 
Bestow your best concern on Sugriva 

and Angada. Knowing as you do 

what should be done and what ought not to 


bedone, you are their chastiser as well as 
‘their protector. 


ат а яча AAA SETA я AT | 
CC=0. а илк апшат afar Ш 
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O king and lord of men, it behoves you 
to adopt towards Sugriva and Angada the 
same attitude as towards Bharata and 


Lakshmana. 
ягтөеїчї at Tar emet ачбай | 
Gaal атча aasaga | 
It also behoves you to direct Sugriva 
not to humiliate the pious Tara who has 
been implicated in my wrong-doings." 
RRA GAal UA Tell wawa: | 
WIRITUT SHAT ATT AMSAT d 
Having said thus with due humility to 
Rama, Vali, the lord of the monkeys, 


addressing Sugriva in clear words, said 
‘these words with affection : 


gata ач ч at agate Ва 

errata егей «Бия at чете | 

“Sugriva, for my misdeeds, you should 
not impute blame to me, who have been 


‘Constrained by the folly which is to bring 
about the inevitable. 
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guà ата а чей eret: | 

alas элге (e «= ata «meram |! 

Dear brother, I think it has been decreed 
that there cannot be happiness for both of us 


at the same time, nor the natural affection 
of brothers; this decree may not be altered, 


яйїч гн чети TARATA | 
IUIS Wege fat acram Il 
Assume therefore this very day the sovereig- 
nty over all the forest-dwellers. And know 
me to be already going to the abode of Death: 
чаї сенга < атй quer: | 
"ICIGTER UAT HIT ATA Il 
О heroic king, however hard it may be, 


you ought to fulfl what I, reduced to this 
condition, am about to say. 


Gute задә ятейанатЁ ищ | 

атчаны чач war feram 

Behold Angada fallen on the ground, 
with his face full of tears, young but wise, 


brought up in luxury and deserving of 
happiness, 
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па пт: Barat gs girare 1 

нат standard ada: чта | 

From all harm protect. him, my son, 
dearer to me than life, as though he were 
your own son,—nct lacking anything, though 
lacking me. 

TAISI = 9 +19 ЧИ АТ | 

egani е0 cai a Realga: d 

You should unfalteringly carry out your 
duty towards Raghava. To fail him is to 
sin; and being disregarded, he may punish 


you. 
tyra sa Raga: awia FAUT | 
чазаа едете а: T 
Having said thus, he died, agonised 


by the arrow, with his eyes opened wide 
and with his terrible teeth exposed, 


аат atfwagara gala: Raat eur | 
araa ARARA CER Il 
Then Sugriva, lamenting, raised the dead 


body of Vali along with Angada, and 


had it placed in the palanquin. 
17 
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aa quio & g ҤЙ cease: i 
simma: Гага seq | 


Then the monkeys, along with Sugriva 
and Tara, after performing the funeral 
rites of Vali according 
water-libations to Vali. 


to rule poured 


аа: RISA йети гатая: | 

чаї атча анта, AeA | 

Then Hanuman, the son of the Wind-god, 
lustrous like a golden mountain, his face 
effulgent like the rising sun, said with 
folded hands : 

ячетатате gia: (үө аге mud | 

AIT ggi ятса «тетет wat Il 

“O Lord (Rama), through your grace, 


Sugriva has obtained this great hereditary 


kingdom of monkeys which is not attainable 
easily,” 


THU CAAA CDTg: черет | 
COD EU eich арената: і 


( 
| 


i 
| 
i 
| 
| 


| 
| 
| 
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Being thus addressed by Hanuman, the 
wise Raghava, vanquisher of powerful 
enemies and well versed in speech, replied 
thus to Hanuman : 


SUE Wet Wat Talat SU: | 

ferat Бүгө: Бий Asfan 

“Let the heroic Sugriva, the foremost of 
monkeys, enter this prosperous and pleasant 
cave and be installed quickly, according 
to rites, in his sovereignty." 


TAKA ESEHEG XU: gaT 

Having told Hanuman thus, Rama said 
to Sugriva : 

EWHUTIS ae яїнчт=йзїїЧч= | 

“О hero, instal as Yuvaraja this Angada. 

Bt ч ча Se: чеч њат Gg 

SHASTA ATAT TTE ATTA || 

He is the eldest son of your elder 
brother. He is equal to you in prowess. 
This Angada of heroic spirit is indeed 
Worthy of being Yuvaraja. 
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- четен TITTY атат ahaa 
magna: reer et Ë ATA de 


О amiable one, the four months called | 


the rainy season, have begun. This is 


not a fit time for our endeavours, 


(Therefore), do you enter your auspicious | 


city. 


aaa челт alert чї аке: | 


aa Ват car frame дааатғат I 

О amiable опе, in this mountain, I 
shall live along with Lakshmana. This 
mountainous cave is pleasant, extensive 
and with suitable ventilation. 


ata GAGs cT Cray яа 1! 

чч Tea ea The е STATS Il 

As soon as the month of Kartthika 
comes,  bestir yourself towards the 


destruction of Ravana. О amiable one, this 


is our understanding, Do you enter your 
9wn residence," 


этїїчї а att cae are дета. 
СТ ува aea fritz ЇЇ 
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After Sugriva had been installed and 
after he (monkey) had entered his cave, 
Rama came along with his brother to the 
mountain Prasravana. 


Tse атта єрт as ч,щичшөц | 

Wat Cat 9 SET SATTAR N 

aq Um agati: gata: gaara | 

VATS «сат «та WASTS AT | 

Seeing the sky white, the orb of the 
moon spotless and the wintry night bathed 
in moonlight, the well-satisfied king Sugriva, 
the lord of the monkeys, said to Rama, 
the best of men and the destroyer of 
hostile hosts: 

ALTA атат 1 8едатаа Әт: | 

атаана aa (89 Cat? | 

“The monkeys are all come, formidable, 
equal to — Daityas and Danavas, 


obedient to our commands and devoted 
to the welfare of their master. 


Adang ач чечен | 
чена ASAT чтсате WEST di 
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О vanquisher of foes, they are capable 
of carrying out what you desire. O best 
of men, say what you consider appropriate 
to the season.” 

TAT gati 19 Cal NATAR: | 

agai ачса = serment || 


Rama, the son of Dasaratha, embraced | 


with his hands Sugriva who spoke thus | 


and then said these words: 
атла? па 4821 аР Па ar я ат! 
aa tan патот аңа, г «гаж: | 
"Let it be ascertained whether my Sita, 
(the daughter of Janaka, king of the 


Videhas) lives or not, O wise one; also 


the country where Ravana lives. 

whiney g quet fret cramer = | 

maata агат aay ard ae чаг 
Alter knowing about 15іка and the abode 


ef Ravana, [ shall then, together with you, 


do what is suited to the time, 
MARAI sup art arte a seat | 
"TERRE GA RART ANAT | 
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О Lord of monkeys, in this matter 
I am not the master, nor Lakshmana. 
O best of monkeys, of this undertaking 
you are the master as well as the cause. 


етая {аат wa гла | 

гї f& тян ает ня ae я 19: N 

О Lord, do you yourself order what 
ought to be done. For you know what 
should be done for me. О hero, there is 
no doubt in this." 

qagTatg unt (ча атн JATA | 

ARATE SATA = TAT |di 

When told thus, Sugriva addressed a 
commander Vinata by пате, in the 
presence of Rama, and the wise Lakshmana: 

eere а siet fee «тача F | 

ATS чё таах Ta ат чаена | 

“Find out where Vaidehi (Sita) is and the 
abode of Ravana and return as soon as 


One month is completed. Whoever tarries 


(beyond a month) is liable to be killed 
by me. 
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ata mr RÈGA wa zach: Р | 

amga ares: згарае «гет: | 

When we have performed this task and 
Rama’s wish is fulfilled, we shall be freed 
from debt, we shall have discharged our 


obligations, and we shall have attained our 
desires most satisfactorily. 


wate єлї Anan ASEA N 

And he (Sugriva) spoke to the heroic 
Hanuman, the son of the Wind-god: 

TIA SI айат «тегйяїччтї | 

аач agaa as qf TURA: | 

ARTERA адәт aaaea 

“ Do things in such a manner as to be 


able to obtain Sita. 


O Hanuman, well- 
versed in 


diplomacy, in you alone 
are strength, intelligence, valour, a capacity 
to act according to 
and diplomacy, 


“ч: Aaa zante | 
Rat чет aa: sft: erem rena 1 


CAR таарлаа: II 


place апа time, 


| 
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Then understanding that the success of 
the enterprise depended on Hanuman, 
Rama, the destroyer of foes, gave 
with great delight to him (Hanuman) his 
ring ornamented with the engraving 
of his name as a token to the king's 
daughter (Sita). 


ч = Ta ERAL: emer aha Hara: | 
agra Ato 9 sar: заан: | 
That best and foremost of monkeys 
Hanuman received it and placed it on 
his head with folded hands and saluting 
his (Rama’s) feet, started off. 
аяга g dues ende вч: | 
єчтї өг: = гая аза атат di 
The commandants of monkeys being 
Ordered everywhere to find out Sita by 
the king of the monkeys, went off quickly 
according to their instructions. 
agaaga g sferat ger | 
freerirarfzcrearafa ree erre: N 
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All those foremost of monkeys with 


searched everywhere in the  Vindhya 
forests first. 
ачї ada чча ETE ECCE 
suse нетентадеатитЧ аат || 
Whilst they were stayiag there, the 
prescribed period elapsed. Seating them- 
selves, these great ones took thought. 
чатда AÀ FSAA елат: | 
чЁчат: ashe arata: Бина: гај 
“We were sent out with instructions to 


return within the month of Asvini. That 


too has elapsed. What can be done 
by us hereafter ? 


| 
Hanuman as their leader started off and | 
{ 
| 
1 
| 
{ 
| 


Rada aia WAST ага uu: | 

efter етин ж: gat wa Il 

If we return without fulfilling our quest 
there is no doubt that we must die. 
Who indeed can live happily without 
Carrying out the orders of the king 
olap pkey Saya Vrat Shastri Collection. 
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тета: BVT ап агайда а: | 
AUT AAT ы: TATA ASTRA? || 
Being thus told in piteous words by the 
monkeys who were already as good as 
dead, a vulture replied to the monkeys 
in a deep tone, with tears in his eyes: 
fara zrdtsé ай: gag: | 
TENANT 9 «тахт RRA MATERA | 
“О monkeys, Lam a vulture whose wings 
have been burnt away and whose strength 
is lost. But, through my words at least, 
I shall do Rama the best service. 
акей aqata aaia | 
amo яаг eur watt женат di 
А young damsel, full of beauty and 
bedecked with all ornaments, was seen by me 
when carried away by the wicked Ravana. 
жї: cals ааб sr Teel 1 
аї g farmi west гах ЧАЛАТ, |I 
That excellent lady was crying: 'Rama, 
Rama and Lakshmana.’ Because of her 


repeating the words Rama, I conclude she 
must be Sita. 
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Aai À жуа! (ед ere cate: | 

HITT ALE SH Tapa ати TAR: | 

Hear me tell you the abode of that | 
Rakshasa. That Rakshasa, Ravana by name, 
‘dwells in Lanka City. 

tat at ager Gait талай | 

айныт ча car Ёнатан 1 

In an island in the sea, at a distance of 


one hundred yojanas from here, Ње 
beautiful City of Lanka 
Visvakarma, 


| 
| 
I 
| 
| 
was built by 
ST gale pret «тедеп: чачат | | 
aaa чат: fani Ёде TATA? I 


Тһеге Sita 


lives surrounded by | 
‘demonesses, О monkeys, go thither 
quickly in haste, 

чїч ay чачту тыт serrate N 


I see through my inner vision that you 
‘will find her and return. 


STI TT сат лї татаад | 
“CEES Нани erre ceri 
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Hearing the words of Sampati regarding 
the destruction of Ravana, the delighted 
monkeys came to the ocean, 


looking 
forward to the sight of Sita. 


antaa ZUUDE тате HET ATT: | 
Pig: rer aa ans атабез grana t 
Looking at the sea which was as im- 


possible to cross over as the sky, all the- 


monkeys were distressed saying “how can. 
this be done’? 


эткен Ravn aRar | 
WANA TACT ganET, н 
Looking well at the many hundreds of 


thousands of the distressed army of the 
monkeys, Jambavan said thus to Hanuman : 


Te ATA HA TARTAN d 
TARRA «ид, fea гечен н 


“O Hanuman, hero of the world of 
Monkeys and expert in all sciences, why 
are you sitting silently and alone why- 
don't you speak? ‘ 
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nae 


= а Saher: ga: dai хаи: 

теат: Ga: агаг erf ас: | 

Youare Kesarin's son but born to another 
person and you are of terrible heroism. You | 
are the son born from the loins of the Wind- | 
god and you are also equal to him in | 
might. 

SRS шө eese echa | 

Ёге srt Rye anna 1. 

Arise, O best of monkeys, and cross 


the great ocean. Go forth with great 


speed even as Vishnu took his three 
‘great strides.” 


«єчтї чит ere лета: | 
"TT gga EU qoia ll 
Being praised. the mighty Hanuman 
‘increased greatly (in size). And flourishing 


| 
| 
| 


his tail out of joy, he attained (great) 
‘strength. 
TRUE TI нёди а: | 
Hanuman, the destroyer of foes, got up 


‘the bestpef Yantai phas ЕН йз, 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
KISHKINDHAKANDA 271 


qaraj Ф ааа пеге аага: | 
хта feared пета ич чч ч: N 
That great mountain, being pressed 
hard by the feet of the high-souled 
Hanuman, roared like а mad powerful 
elephant when struck by a lion. 
етгач єнє тиТА тете: | 
«а= eae AISA TATA: | 
And that high mountain, forsaken by 
the sages on account of their fear and 
agitation, looked dejected like a 


wayfarer left alone in a mighty forest 
by his companions. 
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ll JATTE: | 


аат чтегл«йатат: «Патат: атака: | 

тач TAS апче чї | 

Then Hanuman, the vanquisher of foes, 
desired to search along the route frequented 


by the Charanas for the place where Sita, 
carried off by Ravana, was. 


ч Gala дета ччата easy | 
ensais gear TRT aA RfE. 
Saluting with folded hands, the Sun, the 


Great Indra, Vayu, Brahma and all Beings, 
he made up his mind to „proceed. 


чеччтата Зая Aaa | 

quits srt RA er а ас: I 

Then the swift one, Hanuman, flew up 
with speed, undaunted. The best , of 
monkeys verily thought himself equal to 
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= AMV ITA, ARA 88149: | 
Рта тач egi ferat erect ча 9: || 
That mighty one, after crossing the 
unconquerable ocean, saw, with a composed 
mind, Lanka situated on the peak of the 
Trikuta mountain. 
frat Raat sgi чтт=ёдач: Bars | 
@ 491 BT: STAT ЧЕНГЕ ЭТЧЇ TH 11 
That auspicious monkey saw the city of 
Lanka full of delightful white mansions es 
if it were a city embedded in the sky. 
Uisat «тайга Aat засын | 
чөгитятатета! 4531 ESHTA ЧЧ Il 
Hanuman saw the city ruled over by 
the best of Rakshasas and built by Visva- 
karma, as if it was floating in the sky. 


AAT їчтї SAA нитватени: | 

бт sgi wera Raa free: u 

The wise and the highly strong Hanuman, 
the son of Vayu and the best of 
monkeys, assumed (all) his strength and 


entered Lanka in the night. 
18 
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Baa эгтаї ач ears «айа dq 
DRY 
жаттата FNNA qui qd 


There he heard the mantras of the | 


worshippersin the houses of the Rakshasas, 
And he saw the demons devoted to the 
recitation of Holy Scriptures, 


chia gaera garia: 
<гетятачасантЕт гё ah: N 
The monkey (Hanuman) entered the house 


of the king of the Rakshasas, which was 


guarded by thousands of highly valorous 
demons. 


mangaa EEES Ees | 

SAREI =єчата TAAN HITTER ll 

Hanuman entered that great mansion 
full of many terraces and hundreds of 


most beautiful damsels and containing 
capacious enclosures. 
TARAA =ч TRATAT IRTA: | 
ATRA аат AT: яхатаңчажӣ UI 
The heroic monkey, not seeing her 


(Sita) there and seeing other beautiful 
women, came о 
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SWAMI GA Tyr Cnr: | 

ч «Паг яле Ted чит ата ин эги: | 

“АП the inner apartments have been 
seen. АП the damsels in Ravana’s 
mansion have also heen seen. But the 
pious Sita has not been seen. My labour 


has been in vain. 

fe g нї aeaa Wd азаа aga: 

agur Cn яч®ятїн ammi Sn ICH SIT 11 

What will the assembled monkeys 
say to m+ when Ї go to them? And 
what shall [ say not having seen Sita, the 
daughter of Janaka ? 

зба: Prat qeq чча: чё чад 1. 

этїї f aad аяїйч ччаж: | 

Hope is the source of good fortune. 
Hope causes the highest happiness. Indeed, 
hope impels one always in all quests." 


aft afer qatsht Ёїїдңч=г=й | 


Thus pondering, he began once again 
to search for her. 
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чече?ячазатї (ава, TSS TATA: | 
sauer ET wares |) 
чадат & (егет ШТЕЙ: | 
Leaping up and coming down, standing | 
here and going there again and арап, 
opening doors and shutting them  again— | 


thus that great monkey searched for her 
in every (conceivable) space. 


aatgearatstt aama raat) _ 
тата: aaa ub RA ятга 9: 1 


There was not even а four-inch space 


in the inner apartments of Ravana which 
the monkey did not explore. 
WT тае diata этага mf: 1 
Not seeing Sita, the monkey spoke 
these words: 


тє eurer «ат cramer fuum | 
Aaa Tusa я = чл red |! 


“Were in Ravana’s mansion was Sita 
said to be by Sampati, the king of 
Мегер, 5Й Мы дад Болватонетг. " 
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a gga “erat waar яг arg | 

AMAA ALAA THe аа Asa: || 

After meditating for a while and com- 
prehending her with his mind, Hanuman 
of great brilliance leapt trom that mansion 
into an enclosure, 

аата ега g quii race: | 

ача Чеч Tem erp d 

Aud in the Asoka forest, that foremost 
of monkeys saw her like the spotless ray 


of the moon in the beginning of the bright 
half of the month ; 
HER ч=ятянгїя «т єгєтигщ | 
Naai qaaa Блага Rara: 1 
who was shining in lustre th ough her form 
was but slowly recognisable, like a flame 
of fire euveloped іп a cloud of smoke ; 
Ча ata Ёжєўятянчтаат | 
SC ect бачен тайа, 11 
who was clad іп a fine but tattered 
yellow cloth and, being dirty and devoid 


of ornaments, looked like a lotus tank 
devoid of lotuses ; 
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aifsat gereret чета айд 
жеттт vials Жї | 


———— 


1 
1 


who was shrinking, anguished, fading | 


and of emaciated body, depressed and 
pitiable like the Rohini star overpowered 
by the planet Mars ; 


AAA sai Haag Td 

amener diat fet яагаад, 1 

who was miserable with a face full of 
tears, emaciated on account of want of 


nourishment, always meditating on her owa 
grief and being wholly absorbed in it. 


чет «беа абаа: dat ает 8! 
атхагатан аа Rat пета N 
His mind still wavered, though he 


repeatedly looked at her, who was like 
learning divorced from practice. 


2:89 чї ftat eqaraaswarg | 
Sea «тат eat qraet waa Il 
As she was without ornament, Hanuma 


"036 НІВЕ s&ivraishastütiileoteg, like speech 


| 
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without culture which has lost ` its 


own meaning. 


ai area aati хачэйиЁгатдц! 
akama diate mAN: N 


Looking at her possessed of wide eyes, 
the daughter of a king and of unimpeach- 
able conduct, he concluded her to be 


Sita by cogent reasonings. 
ater ach $Y aar uisa | 
amanar MANASA 
“Those ornaments which Rama had 
described in the various parts of Sita's 
body, —he saw all those ornaments shining 
on the branches (of the Asoka tree.) 
чя Teas ате SAA II 
“Those ornaments which were dropped 
(at Rishyamuka). them I do not see here: 
Wnts frac euch eror | 
эйяттЁгөтЁї emake mer a 1 
Those wonderful, 


resonant and precious 
9rnaments which w 


€re seen on the ground 


should certainly have been discarded by 
thes lady. 


T" 
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x4 Rodana Әнас 

ansi ча аж erar vitrea t 

This garment has become tattered by 
long wear. Still it is surely of the same 
colour and beauty as the other (which we 
picked up). 

та жаат caer atest Burr i 

чегїї erdt SET rerit я поа 

This golden-hued lady is (indeed) the 
beloved queen of Rama, for though she 
is lost, she is not lost from his mind. 


TEA ает natal =аа eret иад! 
aaa er = ania qedaft siete N 
This lady's mind is rooted in him and 
his mind is rooted in her. That is why, 
the righteous-minded Rama and Sita are 
maintaining their lives even for a while. 
SR чата Tat Stat WATT TY! | 
Aaa Be sr агае N 
Indeed, my master Rama performs 
a difficult feat in that, being separated 
from her, he still maintains his body and 


hascrobrstossmaiset ShasiisCeleqjot. grief.” 
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aq iat aat Zt EU: чаан: | 

SMA наат «ти чатат = а TAA Il 

Thus, the son of Vayu, delighted at 
seeing Sita there, thought of Rama in his 
mind and praised his master. 

ч ңа vro uS RSAT: | 

яйатитхет THe FTAA ASAT ж || 

Thinking for a while with eyes full of 
tears, the effulgent Hanuman lamented 
the fate of Sita. 


area aAA Gone Waar | 

аб «Пагзїч gratat жге ТЕ SUR: d 

“If even Sita, ever devoted to her elders 
and worshipped by  Lakshmana devoted 
to his brother, is afflicted with grief, indeed 
fate is invincible. 

URET SAATAA SANET ST Gta? | 

Mears yeaa Fat Sq ASAT || 

The noble Sita, knowing the resoluteness 
of Rama and of the wise Lakshmana, 
does not agitate herself too much like 
the Ganges on the approach of the 
rainy- season. 
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gamsa garasa | 
wWaatsele aget а Saala | 
Raghava eminently deserves Sita equal 
to him in character, age, conduct, family 
and other auspicious marks. Sita also of 
dark-blue eyes deserves him equally. 


aar Жейт Sat яй дета: | 
=ч асет vere sfide | 
Rear алг абя теча: ll 


On account of this Sita of wide eyes, 
the highly powerful Vali was killed and 
fourteen thousand dreaded Rakshasas were 


killed jn Janasthana by arrows like to 
flaming fires. 


SUIT AAT Sea: vara атайт! 
FET etra: чай Set Aaa | 


On account of this Sita of wide eyes 
the Mighty ocean 


› lord of many rivers, was 
crossed by me 


and this city was seen. 


aft ати: aara Bat чїй! 
SH ES чта ян й ata: Ш 


——— 
Qa 


— 
УА 
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If, for this lady's sake, Rama were to 
wander round the whole earth girt by the 
ocean and all the world, my opinion is that 
it is but proper. 


ast at Ag SAT tr at SCRI | 
зела VHS «атат атат, HOTA 
The sovereignty of the three worlds or Sita, 
daughter of Janaka,—(which is better ?)— 


the entire sovereignty of the three worlds 
will not equal a fraction of Sita. 


TAL TTL Чета AGATE | 
aaaea gar strat aa «яң N 
Leaving off all pleasures and impelled 


strongly only by love of her husband, she 


entered the forest devoid of human beings, 
not caring for difficulties. 


wi g sata geadh «та: | 
Wal TA Gaatararaa: sene i 


_Verily, Raghava deserves {о 
virtuous lady, By 


Will surely at tain hap 


see this. 
regaining her Raghava. 
Piness. ) 
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атай: ЧЁ тєрї gar agatha = 

Waar Fs аерата | 

Deprived of love and enjoyments, and 
bereft of relations, she still keeps her 
body, being desirous of re-union with him, | 


Trao чт «тте аата Чт тата | 
THEE At URATA | 
‚ She does not see the demonesses nor those 
trees full of flowers and fruits. With her 
mind concentrated on one and only object, 
she sees Rama alone (every where), 
чаї ата чё ята? эт aprons | 
чт (еч ая gaoa? a aint dU 
To a lady, the husband is indeed the 
highest ornament of all ornaments, Being 


Separated from him, she, however beautiful, 
'does not shine, 


хатаа kaai атачала, | 
"теў erat тргнат erf2ra да: || 
Еуеп my mind is distressed to see that 


Sita, having dark tresses, and eyes 


like lotus petals, is afflicted with grief, 
though deservin of } ines 
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аат {їїзїнгтє= aa чїїчячтїч | 
течат 9861 Веча frase t 
Whilst he was looking at the forest full 


of blossoming trees, and searching for Sita,. 
only very little of the night was unspent. 


TSHATASTT RJA | 

gaa aaa {агаг TATA di 

And at that late time of the night, he 
heard the holy chanting of the Brahma- 
rakshasas who were experts in all the six 
ancillaries of the Vedas and who had 
performed the greatest sacrifices, 


HA WT: RU: этгин: | 

maaa датата атай ARTIS? | 

Then the ten-necked and highly-heroic 
Ravana of mighty arms was roused by 


the sounds of auspicious 
melodious to the ears, 


Ra g aati «тийш: TATTATS | 
adaa атата, SUUERT I 
ga: Torah: атта чаг: Il 
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After waking up, the effulgent lord of 
the Rakshasas entered, in due time, the 
Asoka garden which was full of trees ; 
he was surrounded by choicest damsels 
like the moon by stars, 


aasi arare Rr erfereer атас: | 
чачса Gal «УЛГА. ATA SATA ll 
Thinking he must be the mighty-armed 
Ravana, Hanuman kept within a mass of 
leaves and concealed himself. 
«Патаїчаатғата «чтгї crar: |i 
Ravana approached Sita with dark tresses 
чаї taat Aai Руста аад | 
Тат Әә apre Cra |! 
Then Ravana, with sweet words and 
gestures, revealed himself (his desire) to 


Sita, chaste, miserable, joyless апа living 
the life of an ascetic, 


RUP cat Rara чела at В | 
чч АР aai а mena Reta d 
“О wide-eyed one, I love you; O dear 


опе, honour me; О Sita, become my 
"wife; leave this folly, А 
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apaga эта агагЁгаваа: | 

чаїагач ag & пагад ич і 

Good betide you; become my foremost 
Queen among all these choice damsels who 
have been brought trom far and near. 

ate Wastes ed Bret as дат 8 | 

fa «оа «тйл gaa aaraa n 

O good one, look at my prosperity, 
fortune and fame. O fortunate one, what 
will you do with Rama, clad in bark? 


Rikala «тат чта аага: | 

ad azsa = туа ara ar i 

Rama is now devoid of victory and 
deprived of fortune and is a wanderer in 


the forest. He is Practising austerities and 


sleeps on the bare earth. I doubt whether 
he lives or not.” 
чеч AAA wear айат AET TAT: | 
Gata: Heat care нат |! 
Hearing these words of the terrible 
Rakshasa, Sita threw a blade of grass 
between, and smiling innocently, replied : 
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Rada наї Wa: case Ркааї wa: | 


“Turn back your desire from me, 


Let it be fixed on your own people. 

a ai mirà я т аг urea | 

чата S HT RANTA тее, d 

It is not proper for you to solicit me, 
any more than for a sinner to seek final 
emancipation. Devoted to one husband, 
the forbidden deed may not be done by me. 

ятен\чбгєї arat четат жай aa N 

I am no fit wife to you being the 
faithful wife of another. 

ату чинїмєч агы гуа AT | 

дат ач «їїзеїчї RTT Tear атга | 

Look to dharma carefully ; follow carefully 
the rule of the good; O Rakshasa, the 
wives of others must be protected like 
your own. 

ZZ Gea я at яа Gat ат атдачё | 

erat R Тїч&ат & чїҗчтятсегїтат Il 

Either there are no good people here, oF 
if there are, you don't follow them, seeing 
that your bent of mind is perverse and 
CORE AS yp, éP shighteastmebsCollection. 
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Ва: a & ada: aromas: i 
Nn ^ И ра 

aa dat wag a ale эебо N 

That righteous-minded Rama is indeed 
well known to be kind to those who seek 
his refuge. Therefore, if you desire to 
live, let friendship with him be established. 

at ares saat qeu абан 1 

aa (zr wag =ч ачага TIRÀ I 

It behoves you therefore to restrain 
yourself and take me back to him. If you 
render me thus to Rama, the best of 
Raghus, good will attend you. 

атат et R g ai steer traa | 

O Ravana, if you do otherwise, you will 
meet your death.” 

Sarat ai syer чач Tarek: | 
TANT аа: utat ТП {даат N 
Eine the harsh words of Sita, the 
ng of the Rakshasas replied harshly to 
Sita, of comely looks: 
Eum Were erra face Rae 

FRAGA aes re та | 
WATER eat чтагатЁт «гай \ 
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“Among men, love is indeed crooked, 
Towards the person on whom it is fixed 
only compassion and affection arise. It is 
because of this reason, О  beautiful-faced 
one, I do not kill you. 


at arat cfarasat А тзт mar жап 

аа: тачат AA г Жїл || 

Two months more have to be kept by me, 
being the limit prescribed by me to you 


Then you must come to my bed, 0 
beautiful one. 


RA TVA а manai wait aufissdiqi 

AA eat TATA это; STAG Il 

If even after the expiry of two months, 
you do not desire me for your husband, 


they will prepare you in the kitchen for 
my morning meal.” 


жерт ИГӘ Жтт «үегот: gTa: | 
Roa: є gaia: erae ARAA | 


Saying thus to Sita, king Ravana of 


ten heads, the vanquisher of foes, departed, 


causin the e П ; 
coo Prof. Satya Vrat һе WELE 
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zamatt f Rara: Ga Bara 99: | 

adt яга reat ЁЕчғаатата REUS di 

Hanuman, too, having rested, heard 
everything in truth. Then the monkey 
thought various kinds of thoughts : 

аї «чї azar чавгаяатіх T 

fig aig ят ётитатдат аат di 

“She, whom the monkeys search for 
in their thousands and millions in all 
directions—she has been seen by me. 

ACAVATAAMAAL WHA HIST | 

тин ш=нїй Casas aaa Il 

I shall console her, whose face is as 


beautiful as the full moon, by praising 
my friend Rama of benign actions.” 


asada garcentiagamtariadt: | 
аач: чш: sere Tere sm || 
атяячйенатёзят SIATL атса: | 
Rrena «даў наат frc u 
Descending from that tree, the effulgent 


Hanuman, the son of Vayu, having a coral red 
‘countenance and bearing himself humbly, 
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approached Sita and saluted her with 
folded hands placed on his head and told 
her in a sweet voice: 


ат ca water Heater гїї It 
“© auspicious Lady, who are you, 
of lovely eyes? 


afent giaa xrsenearster 9 gar Il 


It is my belief that you are a princess 
and the queen of a king. 


Tate эгтелтатаетачкат ALE | 

«Пат anfa we Ч аннга ToT? 1 

If you are the person who was carried 
away forcibly from Janasthana by Ravana, 
you are indeed Sita. Good betide you. 
Tell me who ask you. 

wur fe ач Rem єч TURIS | 

ачат ятЁчаї aree «тинч ra | 

From your wretched condition, super- 
human beauty and ascetic garb, you are 
surely the queen of Rama." 


SIT яе чая Beat «ти=\ачеїЧат | 
. À 5 
TUF A AH SAS | 
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Hearing his words and delighted at the 
mention of Rama's name, Vaidehi said 
these words to Hanuman who was on 
the tree : 

agar TUTTLE VJAT AT: | 

зат чачат AJEA AAT: | 

йат = ати яттатук wat uem Эна: 

“I am the daughter-in-law of Dasaratha, 
the destroyer of the armies of enemies. 
I am the daughter of the high-souled 
Janaka, the king of the Videhas. I am by 
name Sita andthe wife of the wise Rama. 

ачап queam aenea ser | 

TAASTATI AAT Taqwa FURAT N 

Whilst living in the Dandaka forest, 
I, the wife ot that Rama of imməasur- 
able effulgence, was carried off by the 
wicked Ravana. 
at arat xa d =тет ANAE: ma: | 
Hea great g rerit aaecrearla sitire 

Two months have been fixed by him as 
the period of grace for my life. After 


the expiry of those two months, I will 
quit this life." 
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aamagai эраг кита eaan: | 

TARTANIA: AACA | 

Hearing those words of that lady who 
was overpowered with grief, Hanuman, the 


leader of the monkey-hosts, himself 
distressed, uttered this soothing reply : 


че TART HEQUITETT егет: | 
Saft жей тише = пк \ 


"O Queen, at the command of Rama, 
I am come to you as his messenger. 
O Vaidehi, Rama is well and he enquired 
of your welfare. 


SPEHUISST ASAT WOEd ge: fa: 1 
жачт=чїағаса: fürcar Жсйтяттящ, D 


And the highly effulgent Lakshmana 
also who is a dear follower of your 
husband, makes his obeisance to you 


with his head, being highly distressed 
with grief.” 


Т аай: жал Beat Реад achat: | 
HEE ваай үгез ӨНҮГӨ ГАШ. 1! 
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Hearing of the welfare of those two best 
of men, the queenly Sita, thrilled all 
over with joy, spoke thus to арп 

жетй ча WT SiR serate 9 1 

тїї saaa at татат N 

“ Verily, the auspicous saying of the people 
appears to me to be true that, though after 
a hundred years, joy comes to a man if 
he but lives. 

ач UAT den: HA Tala SEAT 

ATA ALT, ST HANTS AAA: || 

Where did you meet Rama? How do 
you know Lakshmana? How did monkeys 
and men come together? 
ara feat tru SET ч атас! 
aà ул: antaga я Ai 919: VATA dd 

O monkey, narrate once again the 
distinguishing marks of Rama and Lakshmana, 
(so that) Sorrow may not possess me.” 

TAH TUT CTA RTENE: | 

чаї «ти Waa, ятелтаңч=ажй | 

Being thus told by Vaidehi, Hanuman, 
the son of Vayu, began then to describe 
Rama exactly : 
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чн: HASTA: Wenn 

SINNATA: пея заатеда | 
“O daughter of Janaka, Rama has eyes 
like lotus-petals and draws the hearts of all 


beings. He was born endowed with beauty 
and goodness, 


Ччатузїйәтр®та: aa gerian: | 
TERAN Tear TAA TATA: | 


He is like the Sun in effulgence and is 
equal to the Earth in patience. In intellect 


he is equal to Brihaspati and he is the 
equal of Indra in fame. 


xfarar sfr Ter maae sr «биат | 

aai = Әке qai «теат = ail 

He is the protector of all living beings 
as well as of his own kith and kin. Не 


Creates distinctions among people and has 
them observed. 


MATAT: эїїнта, татат Ta: | 
TANT: четда: N 
He із devoted to Truth and Dharma. 
He СОФ. р Баи Угай ав! gpliéctidgeen on its 
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acquisition and bountiful distribution. ЗЕ 
knows the time and place for everything 
and is pleasant spoken to all. 

aras SET Зага: atraia: 1 

agaia BIT Toast TATA: N 

He has by his step-mother Sumitra, а 
brother who is  unconquerable. He is 
exactly like him (Rama) in affection, beauty 


of form and virtuous qualities. 


атай acest чечан | 
fifa нї area ачат Рача 
Those two best of men, who are eager 
to see you, and who have been searching 
for you throughout 
contact with us. 
«жеги Wee «нЕЧЕ: | 
BEAM WAR JÄI AACA d 
Then Lakshmana explained to Sugriva, 
the king of the monkeys, the sorrow of 
Rama of benign deeds due to your loss. 
qarana сат Ranmat | 
Aaa чтгатїї ALAS | 
атіч «тата азатй ийятткатЁї = | 
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Then all those ornaments which 


bedecked your body and which уой caused 
to drop on the earth when you were 
carried off by the demon,—those ornaments 
which had been brought together by me, 
were given to Rama. 


яте; aA ur ag frd аҹ | 
aa Зач Ba VR fara, N 


Placing those beautiful ornaments of 
yours on his lap, lamentations of various 


kinds were indulged in by Rama who was 
shining like a god. 


T at agaange: бий итсен «та: | 
FAA EIT Crago HARHA |i 
O daughter of Janaka, that Raghava, 
foremost of men, will regain you quickly 
after killing Ravana along with his friends 
and relatives, 


«еї maging EA} аат | 
are attest ge ач area аат di 
Then Rama and Sugriva entered into 2 


mutual contract, to kill Май and to 
Searcb-ddirof Satya Vrat Shastri Collection. 
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аай Rea асет TAT sfera і 

атдан gate mci qg t 

After killing Vali quickly in battle, 
Rama made Sugriva the lord of all the 


hosts of monkeys and bears. 


e 


лый Aa wea | 

agaa = ut fate атдайнеттен, | 

O Queen, the friendship between Rama 
and Sugriva arose thus. Know me to be 


Hanuman, their messenger, who has come 
here (to you). 


wuss ure: Gata: аята HARNA 
ае Ячататч Вай аат 919919, || 
After obtaining his own kingdom, 
Sugriva gathered together all the strong 
great monkeys and sent them after you 
in all the ten directions. 


тэт aan Geta arit: | 

aca aqui Heat TIARA = 91: || 

Being ordered by Sugriva, the lord of 
the monkeys, myself and all other forest- 
dwelling monkeys are wandering through- 
out the earth. 
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Rearend а St agent ият ттт: | 


abrcaraant ef errfrat aPrarsad i 


O Vaidehi, it was to inspire confidence 
that all the virtues of my Lord (Rama) 


were recounted by me. 


Raghava will take you hence ere long. 


чач ҷҹатеага waaay affer 
THREE Tua ReageUrE d 
Now everything has been told you. 0 


Maithili, be comforted. O Queen, look at 


this ring which is marked with Rama's 
name. 


печаті qupd Hu = жаттат! 
erar ag ip әйчтчячәт ate |! 


To inspire confidence, it was brought to 
You, being given by the high-souled one 
(Rama). Be comforted. Good betide you. 
Experience of Sorrow is at an end for you. 


Teter Feta ar ag: «гача, 
Texter sirvan кейт. saad Il 


O sinless Queen, 


— 
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Taking the ornament of her husband’s 
hand and looking at it, Janaki became 
delighted as if she had actually got her 
husband. 

аа: ut на ате яя шаат l 

qian Rirn пага RARA 

Then that modest young lady, delighted 
atthe message from her husband, welcomed 
the great monkey Hanuman with affection 
and praised him: 

Rrasa aniei reed атасан | 

аж xe crue aeu d 

“© best of monkeys, you are valorous, 
clever and wise in that singlehanded you 
have attacked this abode of the Rakshasas. 

{чат a Hast wat qatar STU | 

zamma нетёшт: айнага: d 

Ву my good luck, is the righteous- 
minded and truthful Rama in good health 
and Lakshmana of great effulgence and the 
promoter of the joy of Sumitra ? 

Suet ufa пке: Dk я aS | 

wet cela alta датат баба: | 
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It Rama (Kakutstha) is really well, why | 


does he not burn this earth girt by the 
ocean with his ire like the surging fire of 
dissolution ? 
aa at тага dl гата fas | 
яй= g ч Saray alta ner frd: | 
But no; they are quite capable of defeat- 
ing even the celestials. I think the end 
of my miseries has not arrived as yet. 
afar едат Ua: = ега часа | 
sathr sr гаї Hea JENTA: d 
Is not Rama agitated? Does he not 
grieve? Does that foremost of men take 
‘the further steps (calculated to rescue me)? 
ahaa тае: Ravana wa: | 
жеңі SAA TEA чїй ame Il 
Has Raghava lost his affection for ше, 
because of my exile? О monkey, will he 
rescue me from this distress ?” 
батат а= эгеят атаба Рузи: | 
Ёсе уята FIIAIR, | 
.Hearing the words of Sita, Maruti of 
terrible prowess, placed his folded hands on 


his head and spok i ly: 
e th rds in reply 
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a carfirzeat тей CUT: BASSAS | 

Жа cat аталеятж wets 944: | 

“O ]otus-eyed one, Rama does not 
know that you are here. That is why he 
has not taken you away quickly as Indra 
did his queen Sachi. 

gaa ч=ї нет aAa «тач: 1 

яа THAT Wadi SUUS Il 

Immediately on ‘hearing my words, 
Raghava will come here quickly, leading 
a large army of monkeys and bears. 

гота бгат amiss reum, | 

Фа wt eui RISA: MAATTI 

Causing the imperturbable ocean to be 
still (by means of a bridge) Rama 
(Kakutstha) will make the city of Lanka 
devoid of Rakshasas by means of his 
terrible arrows. 

«ятан аат ая T Tega: | 

s unb Sua тя: fara ca fea: N 

O noble lady, worried with grief on 


account of not seeing you, Rama does 


not get any peace of mind like an 
elephant smitten by a lion. 
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MU чет BS a anh нє ача | 
aa іча Ре ачат THAT і 


Raghava does not eat 


any flesh nor 
does he drink honey. 


He eats only boiled 
rice and forest produce as prescribed (for 
the ascetic) always in the fifth part of 
the day (evenings). 


erreur хта: азб =г TAM: | 
AAR иччї атой areca абау d 


Rama, best of men, has по sleep 


usually. And even when he sleeps, he 
wakes up uttering the sweet words ‘ Sita, 


Sita’. 
ated ss cd атата її 49,1 
IR «атчай ате weer HETTE: |l 
Give me some token that Raghava may 


recognise it, and tell me that which 


Raghava and Lakshmana the strong should 
be told." 


т сезщ || 
СС-0. Ргої. hy Vrat EE 
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When he had spoken thus, Sita, equal 
to the daughter of a cod, said in sore 
grief to the monkey Hanuman: 

AACA SHAT BIA a ead | 

а ина ча ges car rra || 

“Enquire in my name after the welfare of 
him whom the noble Kausalya bore and 
who is the lord of the world; and 
salute him with (bowed) lead. 


FATT euis STET a ажипчат | 
Urge: SU: ATM: заза d | 


Wu: Haat Baer здтат WAST «ент: | 
L ~ A С - 
а Sgt Waal T атата I 


SAAT GUS THAI! IST | 
agia шыч: Bea хтачч еа: | 
That Lakshmana, servant of elders, pos- 
Sessor of auspiciousness, capable, no great 
talker, best of those dear to Prince Rama, 
| а worthy son to my father-in-law, always 
) dearer to brother Rama than myself and 
Seeing whom  Raghava does not even 


remember his deceased father—that 
20 
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Lakshmana should be asked of his 


welfare, as from me. For Lakshmana ig | 
always gentle and pure 


and competent and 
dear to Rama. 


тат атас язча чаа | 

чайна аР дата чта 

О best of m ›пКеуз, you are my sole + 
refuge in the conduct of this business so | 
that Rama should end my woes, 

«гачиг Eas ЕТТЕ] wd! 

aq RIT Bara ae vp Ча: ga: | 

Through this attempt of yours, Raghava 
should bestir himself. Tell this to my heroic 
lord Rama, again and again: 

Stra ыт еде arg FUTIAN | 

RA ягага sities «eere sf Gd 

'O Rama, son of Dasaratha, I shall 


keep up тыу ЧО {буо a уюу Beyond 


that month, I will not live. I tell this to 
you with an oath.” 


ST чеч т fet qemi дид! 
NOT TATA «йаг зд 1 
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Then, taking out the auspicious and 
highly effulgent Chudamani (hair-jewel) that 
was tied in her cloth, Sita gave it to 
Hanuman saying ‘this must be given to 


Raghava '. 
PN Sas 
Mada тат tet ийгенден! 
ay «ат ЯТИЯТИТЕ ч ASA MATAR: |! 
Then, receiving that unsurpassed and 


excellent jewel, the heroic Hanuman tried 


to put it on his finger but his finger .was 
not sufficient for it. 


aAA 149%: ATUNTA = 1 
ааа чат «та 1л g а: | 


Taking that excellent jewel and saluting 


пег, the best of monkeys transported him- 
self mentally to where Rama was, though 
he stood there physically. 


AMMIRA Ёче@ятята SIUS Il 
After moving away from that place, the 


monkey indulged in thought: 


aeaa +79 evaaa | 
зйачтатаїчача чай җе че! 


A little of this business still remains to 


be done. Тһе dark-eyed Sita has been seen. 
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Going beyond the first three 
the fourth now comes into view, 


ТЇ Hater ТӨ т agafà TT 
Tarifa er art aga | 
When a task has been allotted, he who 


performs several others also — without 
prejudice to the first task, is indeed a fit 


expedients, | 


person for the accomplishment ofthe task, | 


я AR: AAR Eg: CITEA qui | 
аї ad agar ag = uus | 


Even toa small task in this world, no single | 


item is enough for full accomplishment. 


Therefore he who seeks his purpose in | 


many ways will succeed in accomplishing it. 
RHET JARE TATA | 
vt riaa res; агачта: t 
WR тї аа: ary after ача: Il 
І will destroy this excellent garden of 
the wicked Rakshasa, equal to Nandana, even 
as fire destroys a dry jungle. When this 


is ruined, the ten-faced Ravana will become 
” 
апау, Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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ааа EHI TU «изн HOD | 

walt нич AA ATTER N 

Then the heroic Hanuman destroyed that 
garden of the damsels and made his form 
so big as to strike terror among the 
Rakshasa women. 

aaed ARa «гет ARTA: | 

Asi urat sfraregrgg emu: i 

Then the Rakshasa women, of deformed 
faces, began to describe the evil-looking 
horrid monkey who resembled a mountain : 

яза ба «тага, wa: BT: 1 

йалт raaa Rasa NAAA: i 

* Q king, in the middle of the Asoka 
garden there is a monkey of terrific body 
and immeasurable prowess, who is 


conversing with Sita. 

WW GDESWUU 499 сс { 

ANANA TIE MARATA |l 

By that monkey of wonderful form, 
your garden of the damsels, which is full of 
various kinds of animals and which is 
a delight to your heart, has been destroyed. 
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чая ЕЁ veda a Parkas | 

TA ST Seat tat + err faatia: y 

There is no space in it that has not been 
destroyed by him. Only that place where 
Janaki is, has not been destroyed by him, 

MARAM аг этитат чевар | 

It is not known whether it was for the 
sake of Protecting Janaki or the monkey 
Was too much fatigued." 

Cae аг: oar tree crura: | 
MAT: Гега рата THAT ST «тагата 

ат петт Raed aqaa: | 

Hearing the words of the Rakshasa 
women, Ravana, the lord of Rakshasas and 
Possessed of great effulgence, ordered the 
Rakshasas called Kinkaras who were equal 
to him in valour, to catch Hanuman. 

З аат учту: ae: HISTATHE | 

AUDA wearers as: | 

Equipped with Variegated maces, blud- 
Recs, golden angadas ard arrows blazing 
like the sun, they attacked the best 
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ad: = PASTA жеп єяята FATT ASA! 
amanggya lorg Aaa | 
ERTERIEHDIHC Sgi WT TAA N 
Then, killing the Ziz£aras and exhibiting 
his strength, Hanuman jumped on to the 
palace of chaitya (temple) which rose as 
high as a mountain-peak and struck it 
fearlessly filling Lanka with the sound. 


этет «гаї SUCH 98149: | 

aa wale Gata amasa: 1 

“Victory to Rama, expert in arms and 
to Lakshmana of great strength. Victory 
to Sugriva the king, who is protected 
by Raghava: 

атау MASALA TALS THAT: | 

SATA naana Herat MEIRA: |l 

I am the servant of Rama, the Lord of 
the Kosalas and of benign deeds. I am 
Hanuman, the vanquisher of hostile forces 
and the son of Vayu. 

а чаласа й д8 fe WAI 

Even a hundred Ravanas cannot match 
me in battle. 
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эгеч uet лїї fpe a ARTA | 
«чата? afirerür Raat ITAA | 
Having destroyed the city of Lanka and 


saluted Maithili, (| will depart, with my 


object fulfilled, while all the Rakshasas 
are looking on." 


TERA Aaa EAs =ч: | 
"eU ЭЙЕ т verat TAAI AAT ll 


Having’ Spoken thus, the lord of the 
monkeys, possessed of mighty arms and 


a terrific voice, stood on the Chaitya and 
Toared a terrific roar 


the Rakshasas, 


аты: vr Аена mrga: | 
IUR afai Sg: measer qu: | 
19519 ет ama corsa: i 


Then, being honoured by his own beloved 
followers, and seated in his car, Indrajit, 
foremost of bowmen, well-versed іп 
archery, hest of swordsmen, and past- 


АЗ оооу ekpa frat inset Galeon an атап. 


> Striking terror into 
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agat Anarta) Corns Pract i 

wings ARITSAAAA | 

Those two, possessed of speed, well- 
versed in the art oł warfare, fought 
excellently to the joy of all beings. 

аа: ати dc disemmexRm Wu | 

аки guardate efe m u 

Then the heroic Indrajit, the foremost 
of those well-versed in archery and 
possessed of exceedingly great effulgence, 
let loose the arrow of Brahma against 
Hanuman, the foremost of monkeys. 

ач аааз «тя XT AAT: 1 

чача оҳе Ta = неа | 

Then the monkey Hanuman, being 
bound by that arrow ot the Rakshasa, 
became still and fell down on the earth. 

a nalda nag а= mira | 

WAAT «гетата «таст AATA |l 

The Rakshasas informed Ravana the 
lord of the Rakshasas that the foremost 
of monkeys had been bound like an 
intoxicated elephant. 
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€ à: аттат хатага й: | 
а чей теат TET | 


Though tormented by the Rakshasas, of 
terrible prowess, Hanuman eyed the lord 


of the Rakshasas, being struck with great 


wonder. 


VITA «ай eur кута. «татаад | 

ATAT IAAT Asa qus пва: | 

Hanuman looked at the effulgent lord of 
the Rakshasas and then thought within 
himself being fascinated by his splendour: 

че BIA Sey ast geet ata: 

wal «тагтаа =т=т |l 

“What beauty, what courage, what 
Strength and what effulgence! Indeed, all 
high attributes are possessed by the king 
of the Rakshasas, 

Taran я яеата, Фата аг гесе | 

Met чект aakri RT і 

If unrighteousness were not too strong in 
this lord. of the Rakshasas, he could 
indeed be the Protector of the world of the 
Bods. етер wihydudeatstri Collection. 
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а яй т нете aera ERI: | 

IAAT AANA «т di 

Looking at the strong and highly power- 
ful ten-faced Ravana, Hanuman, the mighty: 
monkey-chief, spoke these weighty words 
in an unperturbed manner : 

эте яєчна яга ятеаейа: Tar | 

=йатятеа Ha qÜ атата", | 

aad exu at Базата: N 

знат = AAT SBI DS а SUTRTTST |i 

“T am the direct son of Vayu, Hanuman 
is my name. On account of Sita, I 
crossed quickly the ocean which extends. 
a hundred yojanas and have come here to 
see her. And going through your house, 
I have seen the daughter of Janaka. 

ama =єоані«ач:тачяе: | 


qara WETHUT «їчєє AALS | 

Therefore, O highly wise one, you, who 
have realised the essence of dharma, and.. 
who have made great acquisitions through: 
penance, should not keep in captivity the- 
wives of other people. 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


j i i otri 
Digitizag. py Arya Samaj Foundation Chennai and eGang 


THE RAMAYANA 


a R Reg TATAG RAE 1 

qwulag aaa (деа дафу, | 

Wise men like you do not engage in 
courses which are opposed to righteousness, 


‘which involve Many dangers and which 
will destroy them at the very root, 


aa Реге aay ariaatgata + i 
яетеч «Сїт тазі oar 1! 


Therefore pay heed to my advice which 
wil secure your welfare in the past, 
present and future, which is based on 
dharma and which follows the Sastra. 
Give back Sita to Rama, the best of men,” 


SET чая MAT Tracer HERAT: | 
MANTIS че Ta: qe Hear I 


Hearing those words of the high-souled 
monkey, Ravana, beside himself with 
“anger, ordered his Killing, 


Ч «єт ware «тыда gena | 
ARa irrg finer: I 
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When the killing of the monkey} was 
ordered by the wicked Ravana, Vibhishana. 
did not approve of the killing of one who 
had declared himself a messenger. 


акт «ча SEIT 43919191 нєн: | 
атвте а атар этая l 
Hearing those words of his high- 
souled brother, suited to time and place, 
the ten-necked Ravana replied him thus: 
atat fie erge fro vafa sque | 
= 
aged Aaa «йн Aa тая 1559 ll 
“To monkeys the tail indeed is a prized 
ornament. Let that be set fire to 
immediately. With his tail blazing, let 
him go." 
«єп THAT AAT TAA: ARAT: d 
м 5 ` EY 5 
Asafa зи ota sitet: rates: TÈ: N 
©, 
Hearing his words, the Rakshasas, cruel 


through wrath, wrapped up his tail with 
torn pieces of cotton cloth. 


ada чата asta TARAITATT t 
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And bathing it with oil, they set fire 
to it. 


OES «9 ае ЕО чет ETAT: | 
a 
чеейатечатәт omg: sfa fermen: || 


Seeing the tail of Hanumin in flames, 
all the Rakshasas, young and old, along 
With the women, rejoiced. 


damma Sst fp: HANA: | 
THHTTHHGHTE: Raa l| 


Then, the monkey, looking at Lanka, 
with his desire fulfilled and his enthusiasm 
heightened, reflected on what remained to 
be done: 


яч атча чабха чог TAAT кат: | 

х н 

TRIM: эта: Hq stamag | 

“The wood has been destroyed. The 
foremost Rakshasas have been slain. A 
Portion of the army has been extin- 
guished. What remains is only the 


de i i 
"абод of the Горев, н Collection. 


осы 
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ga атта в wag garter 

ALTIMA BASHA HH CATA AHS: эти: 

When the fortress is destroyed, my labour 
would be crowned with pleasure. With a 
little more effort in this affair, al! my 
labour will become fruitful. 

Tl ES WU SRS #49 ATER: | 

EN 

зет aadi аге auferat: N 

The fire that is burning on my tail— 
its proper satisfaction is with the offering 
of these excellent houses." 

аа: яяїнөткө: ЯЙ dum: 

Б 3 

HITA SET Haare ета: | 

Then, with his flaming tail like unto a 
cloud encircled by lightning, Hanuman the 
great monkey wandered forth on the tops 
of the mansions of Lanka. 

тете UAM = атас: | 


AAA ETATER: MARA TAT Till 

From house to house and through 
gardens that monkey went along without 
fear, looking at the upper terraces. 
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Oi чаті айс agaba пете: | 

Ётчїчятит& ает agè єйїгєн: | 

After setting the whole of Lanka on fire, 
that foremost of monkeys, possessed of 


great strength, extinguished in the ocean 
the fire in his tail. 


Tae TITAS ята чЯїчїёдатд | 

THT Ale Bear Aaqa, d 

Then, after making up his mind to 
return, he saluted Janaki, the daughter of 
the king of the Videhas, who was seated 
at the base of the SZusupa tree, 

a аре ABS aT | 

agens STga wat ae: 1 

Чеч fare ЧїчтжӘ Il 

Desirous of Crossing over the terrible salty 
Ocean full of waves as if in sport, the 
monkey rose up in the sky and came down 


on the top of the Mahendra mountain, 
Crowded with trees, 


clo Prof. Satya Vg Gam rft 1 
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Then, all the mighty monkeys stood 
round the high-souled Hanuman, with their 
hearts rejoicing. 


SUD: Aa WHYBTHWRIG | 
sran sacr Herta = ч=п = | 


пета, йй TT ARATE і 
All the monkeys, with pleased 


countenances, welcomed Hanuman, the 
foremost of monkeys, who had returned 
unscathed, with various kinds of offerings 
of roots and fruits. 

amiT теч TET атча! 

SAAR AT Misa нєгє: | 

And Hanuman, the great monkey, paid 
obeisance to all his elders and teachers 
like Jambavan, and to Prince Angada. 

SAMTAAA GOAT ATH AACA | 

Then Hanuman, highly satisfied, said to 
those mighty monkeys: 


зака атат GET AT AAR | 
хетт gre тест 
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`.]апаКа'з blameless daughter has been 
found,—kept in the middle of the Asoka 
wood and being guarded by highly terrific 
Rakshasa women. 

агач аға «Вега HAT | 

яїїчечтөзйөєт fata agai атат і 

She, lean already by nature, is now 
emaciated on account of exile like the 
learning of one who ia addicted to study 


on pratipad (the first day of the lunar 
fortnight.) 


MAAR: AT ATTAGTEAT: | 

aerate чат qu: чепти: N 

Then all the mighty monkeys with the 
son of Vayu] at their head, being highly 
pleased, leapt over the sky, leaving the 
Mahendra mountain behind. 

SARA: GRIT аы таажы: | 

ахта ante «тя+геч = | 

Ascending the sky and jumping through, 
all the monkeys came down to the 
ground in the vicinity of the king of the 


mOfifeyxofa Rates Rat chavs Collection. 
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egret TETTE: этеа Ётсат aa: | 
Ёртатизтаї tat cara eme | 


Then the mighty armed Hanuman 
bowed with his head to Raghava and 
informed him of Sita the queen being 
without stain and without Scathe. 


aa wx su Tamer FTNA: | 
aea чает ait uf «®гї | 
“There is on the southern bank of the 


Southern ocean a City called Lanka 
which belongs to the wicked Ravana. 


«= «Пат AAT «ит «таста: wat | 

e 
sie Te cfr sflaredt «тат car aaa | 
О Rama, there, in Ravana's seraglio Sita 


was by me found alive, charming, virtuous, 
with all desire concentrated on you. 


чт aar stare атааччтбат | 
a 
Tagi 9 reat ATTAT || 
О best of men, she was inspired with 
Confidence by me. Hearing of the friend- 


ship between Rama and Sugriva, she 


rejoiced. - 
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atta sr 8 а аата аятта! 

fan? петата aaa ofa «га di 

O highly wise Raghava, as a token was 
also imparted to me as it happened the 
incident of the crow on  Chitrakuta while 
you were near. 

aT ARH пата асга ачта: | 

чч (чача: viter нат ч anita: || 

This auspicious jewel also which has been 
carefully preserved by me and which came 
out of the ocean, must be given to him. 

sftferet arctan are UITAE | 

Bea нгатға хд чета TAATTAT I 

*O son of Dasaratha, I shall support my 
life only for a month more. Being in the 
clutches of the Rakshasas, I shall not live 
beyond one month.’ 

ule агаа «Пат samet ааб Il 

Thus did Sita, of emaciated body and 
rare beauty, tell me." 


чен CAAT CTHT PACA | 


pure APENNIN fara: 
gaat чтеца t 
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Being thus told by Hanuman, the grief- 
stricken Raghava, the son of Dasaratha, 
told Sugriva this with his eyes full of 
tears, after looking at that excellent jewel: 


oy fi тта ахат: атат afer 8t afr à 
asata «Чат sat athe forest ii 


“This Jewel does indeed shine on the 
head of my beloved. Looking at it now, 
I fancy Sita herself returned. 


ft айя Заа ята аба 

a stad aoe far ama ferrara il 

Vaidehi will have indeed lived long if 
she sustains herself for a month. But I 
cannot live even for a moment without 


the dark-eyed - one. 
ач Atala d Wap eur ян frat d 
a fast aot g RTEA = і 


Lead me also to that place where my 
beloved was seen (by you). I cannot 
tarry even for a moment alter having 


' obtained news of her. 
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нч water (ате ин aria | 
пів ат ачтеєт SAAT HIATT Ñ I 


О Hanuman, tell me; what did my 
beautiful, sweet,  sweet-voiced wife of 
beautiful hips, say to you, separated 
from me." 


чене SAAT «гіа ASKAAT | 
sharar итїч« =ч ааа was d 


Being thus addressed by the high souled 
Raghava, Hanuman informed Raghava of 
all that was uttered by Sita thus: 


tyra taeda arguit casera | 

чч =ч четинге «uia FAT «тати It 

“О Hanuman, inform those two, Rama 
and Lakshmana, effulgent like lions, and 
Sugriva, his ministers and all, of my welfare. 


чат  & детатеаї areata waa: | 
amangan еч TATATTAE Il 


It behoves you to do that by which the 


mighty-armed Raghava s from 
coffe Prot. Satya Srat gah Hi agscue me E. 
nement within this ocean of sorrows. 
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aqaitted art sia жац i 

Ramt аа: Ne атачдчхдачд і 

Hearing these sound, reasonable and 
affectionate words, I spoke the final 
reply thus: 

ян читта at = чели | 

aana негата Tears: | 

“О highly fortunate lady, those two lion- 
like men (Rama and Lakshmana) mounted 
on my back, will come to your presence 
like the Sun and Moon just risen. 

eres бастат 99 gears таа | 

BRAT = TAIN SHIA TA і 

You will see presently the  lion-like 
Raghava, the slayer of his enemies and 
Lakshmana with bow in hand at the very 
door of Lanka. 

с. 5 

Raqami a TAT ariana | 

aRar fart cea «туяа і 

You will soon see Raghava, the destroyer 


of foes, installed in Ayodhya along 
with you after completing the forest-life.” 
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эгат єчї чта PD IEEE EHE EE | 
тн: ачаа аттиң чеин 1 


Hearing the words of Hanuman, spoken 
so truly, Rama became delighted and said 


in reply these words: 


wur ЧЕЗ afta яяттийтёя | 
JA seat бач: чгсай wep Вата: | 


“ é 
O Sugriva, do you approve (our) depar- 
ture at this muhurta; for this is an auspi- 
Clous muhurta for victory, as the sua is 


at his meridian.” 


eris я лавы НГЕН: II 


ЧАТ на Heat aaa ага TA? 1 
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Hearing the words of Rama, Sugriva, 


the foremost of monkeys and the 


commander-in-chief of the army, directed the 
highly valorous monkeys. 

Encompassing the entire earth, the great 
army moved on. 

fifiruvat g Barat di 949198: 1 

Greed SEAT SRT CAT AAAAAATT || 

When the army had been stationed on 
the banks of the ocean, the lord of all 
rivers, Rama looked at Lakshmana stand- 
ing by his side and uttered these words: 

aia fro ada gar eres | 

ни ятч«ча: жгғатд 9969 TAT dg 

"Indeed, as time passes sorrow also 
disappears. Bat to me, it increases day by 
cay so long as I am not able to look at 
my beloved. 

ат ате ча: Tear at LIST ATA LTT | 
«б а тга eUam: | 

O wind, blow where my beloved 


is. Touching her, come and touch me 


also. Tappe 59А v Geli be ен d 
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through the moon, our eyes meet (as both 
of us look at the same moon.) 


asi aria: aud ачалат | 
WAAL атат: чат: ане FAT: | 


Еуеп а garland was not put by me 
upon the neck of my beloved lest it 


Should hinder our (mutual) contact, But 


now, mountains, rivers and trees have 


come between us (our arms). 


ФТ 9 Uae (рга ATIRI | 
Stat serre чат dagaa array D 


When shall I bring back Sita after 


shooting with arrows the breast of the lord 
of the Rakshasas and 


thus casting aside 
my mental agony ?” 


Че Кїөчеетеєт AERUS RATTAT, | 
SIT feret жий ча: recae eran ll 
AS he was thus lamenting, the sun set, 


And being consoled by Lakshmana, Rama 
began. to, Persabis Vier Shag Gglisction. 
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zgi g mu d ae SBT чата=9 | 
«тей знат ан HERD | 
waa RAAT rtr fear fano ны, 


Looking at the terrible and awe-inspiring 
feats performed at Lanka by Hanuman who 
resembled the high-souled Indra, Ravana, 
the Lord of the Rakshasas, spoke to all 
the Rakshasas, his face cast down slightly 
with shame: 


чїчат a чог a Sst Strat Wü 

аа TACT Sat «ат =г ATA |! 

“Lanka, the invincible city, has been 
conquered and entered by a mere monkey. 
Sita, the daughter of King Janaka, has also. 
been discovered (by him). 

5 CUBE. 

We me fe fad gaa aafaa: | 

TMS VAY Wed ати яч натчет: | 

The noble and high-souled ones say- 
that victory is dependent on deliberation. 


Therefore, O highly strong ones, I desire- 


to take counsel with you regarding Rama. 
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TASAN ЧЕ SARRI: | 
IRAR = Gea «тя: «гп чад і 
Our invader Ката іѕ coming towards 


‘the city of Lanka. Raghava will surely 
Cross the ocean easily." 


RGR TAISEN MAAE NETIST: | 

STEHT Wat aa AAT жег чә Il 

Being told thus by the Lord of the 
-Rakshasas, all those highly powerful 


Rakshasas, who seemed to shine by their 
own light, spoke thus to Ravana: 


wa CU areata: gale = uH | 
BT ч aed SE wa rufus d 
“This very day, we will kill Rama and 


Sugriva along with Lakshmana and the 


‘despicable Hanuman by whom Lanka 
"was violated," 


ST Betas gate aRar ATT 
Р, a Vrat.Shastri Collection. 
| ач ЧӨ ча: TIRT ата, Il 


Еда. 
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Interrupting all those demons with 
uplifted weapons, Vibhishana bade them 
sit down and with folded hands spoke 
these words: 

ачта ната айз: seg 9 WT |. 

ает Amarsi атата Чт: | 

“Dear (brother), the wise say that the 
proper occasions for the use of force are 
when one's object has proved unrealisable 
by all the three (prior) expedients. 


бє a «тта «тача Чат! 

AAT saatat ALA ята ат: dl 

Besides, what prior wrong had been done 
to the Rakshasa king by the renowned Rama, 
whose wife was carried away by him 
from Janasthana? 

аччаната A TATA, | 

пачні tet va я: eG, | 

To have carnal knowledge of another's. 
wife is ruinous to one's good name and 
to one’s life. Оп account of this, Vaidehi 
will be the cause of the greatest danger 
to us. ё sis BIE | : 
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чч: Ba чат аа aatgafsar | 
at Freda qu чати РӘ | 


It is not meet for us to enter into a 
purposeless quarrel with the valorous Rama 
who walks їп the path of ‘dharma. Let 
Maithili be therefore restored to him, 

SERE TT чт= лети ат чад, | 

STINT Waa TRA HAAS I 


Whatever I have heard or seen, should 


certainly be expressed to you by me. 


After due deliberation, you should 
take action. 


aires fad acp зааг Rra | 
аяң ЧєЧ at cram: тета: I 


To Vibhishana wih 


gave true and 
wholesome counsel, 


Destiny spoke harsh words: 


чач Че чча Beara ar | 
M Чана 


Кауапа impelled by 
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“One may indeed live with a step- 
brother or with an angry venomous serpent; 
but one should never live with one 
who talks like a friend but serves 
the enemy. 

Mae Wes arai «9189 cars | 

gafa eren uH Talat а: AAT di 

О Rakshasa, I know the way of 
relations all the world over. These relations 
always delight in the distress of 
«heir relations. 

frere mg ava reri sat za: | 

fae ñg aver aa аттап ада, N 

In cattle there is prosperity ; ina Brahmin 
there is patience; in women inconstancy 
exists ; and from relations there is 
(always) danger. 

MARIANA ATANA RANET | 
чбаччеЧ q aqq ert g rs Fora 

O Rakshasa, if any one else had uttered 
these words, he would certainly not exist 


at this moment. But бе on you, defiler 
of the house." 
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RAW! чач aT eurem Raim: | 

santa аатчтл=тай=нє «тад: | 

On being told such harsh words, Vibhishana 
the just jumped up (inthe sky) with the 
gada in his hand, along with 
four (other) Rakshasas. 


aaisa аят TERI атая! Retreat: || 


And with his anger aroused, Vibhishana 
then spoke these words: 

a es Tas far атаа ate нї чете! 
sagt нтеп: fret = жг eat Рыа: |! 

“о King, you аге my brother. You may 
say what you like to me, The eldest 
brother is to be honoured as equal to a 
father. But you do not follow the 
righteous way. 

Toul YEN «гач aad бате: | 

абаа = TET «гат эйат = 299: |! 

iQ King, men who speak always 
agreeably are easily available, but he who 
Speaks disagreeably though for one's good 


is indeed Tare; so is he who will listen 
to itCC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
YUDDHAKANDA 337 


tafe aseg чтбнсатн геа war Ram 


Good betide you, I will go away. 
Be easy without me." 


FARA WU ITT «Тег ATAA: | 

AT EZ TT «Ти: ASERT: | 

Having told Ravana these harsh words, 
Vibhishana, the younger brother of Ravana, 
came in a short while to where Rama was 
along with Lakshmana. 

SAT ST HITS: SLOT EST дета, || 


The highly wise апа great Vibhishana 
said thus in a loud tone: 


TAM AT ST «таге Teac: | 
TTA rar a їй эте: | 
“There is a wicked Rakshasa, Ravana by 


name, the king of the Rakshasas. I am his 
younger brother, known as Vibhishana. 


ч «йат эгїчатятат атат ETAT I 
Sita was carried away by him from 


anasthana after killin Jatayu, 
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- М ES 

ане IANA: (ъл ARIAT | 

at g ічаїетаї айат «татїїї ча: чи: 

I pointed out to him again and again 
through many cogent arguments that Sita 
should be restored to Rama. 

€ a fàsa «тач: тебеа: | 

sammt fed aver Rada gata t 

But Ravana, being impelled by Destiny, 
did not heed the salutary words spoken 
by me as one who is doomed rejects 
medicines, 

aise meaa graean: | 

AFM Чаа erties «үзер зт ата: Il 


Being treated harshly and insulted by him 
as if I were a servant, I am come to 


Raghava for refuge, abandoning wife and 
children,” 


Tey SEIT way griat wana | 
Catia softer fi атак RaT à 
зеп Sten aR SA Hac | 
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Hearing these words, Sugriva spoke to 
Rama thus: “О foremost of forgiving persons, 
know Vibhishana to have been sent by 
Ravana. І think it proper that he should 
be punished.” 

WU GERAT SAAT UTI: | 

зате чач GENT ч4агнчё ST gd 

Then the cultured Hanuman, foremost of 
counsellors, spoke clearly, gently, simply, 
and with high significance : 


Zur «тай єрт ГЕН = aam ear | 

«геч iaaa WEE qdÜTzUTa: N 

“Perceiving wickedness in Ravana and 
valour likewise in you, he has come here 
deliberately, being desirous of obtaining 
the kingdom.” 

SIT UR: TAARAT эгат qUIGGqUT E | 

Taa «ЧЧ: saaran Raag N 

Then, hearing the words of the son of 


Vayu, Rama, serene in heart, uashakea o f 
Purpose and well-versed їп precedents 
? 


replied, CES SSN Satis. wisendatkction. 
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чата Gara я ANI RASTA | 
atat ае ач wale aada t 
"I will never forsake one who has 
come es a friend, even if there be any 


evil intent in him. This is the course 
approved by the good. 


SEN SAFS ar GRA «яа: 
aerated вд Инт: FAAA || 
Whether he is highly wicked or not 


at all wicked, this Rakshasa is incapable of 
ever doing me the least harm. 


атаї at af areca: чїч аттата: | 
aft story ч еса чаг: FIRAT l 


An enemy, distressed or proud, seeking 


refuge of another, should be protected by 


one who is resolute in the discharge of 


duty, even at the risk of one's life. 


SER NUS sare = ага 1 
EGRE баана аре аер || 
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To him who seeks my protection even 
once and requests help of me saying ‘I 
am yours,’ I shall give protection from 
all creatures. This is my vow.” 

«тїй TA «яа Waa: | 

FATS аат «га wat а= Arata: || 

When protection had been promised by 
Raghava, Vibhishana, the younger brother 
of Ravana, bowed and said to Rama 
these words : 

qerar наг ог raté =г acf 91 

чаза A Usd =г зруч = дыт N 

“Lanka has been abandoned by me, 
and friends and riches as well. Kingdom, 
life and all happiness are dependent 
on you.” 

ale gari ameg Teasa їч | 

SERJE ÅT: AJANSA | 

aa Ҹа нагатац этїйїч=єг raten N 

Embracing Vibhishana who spoke thus, 
Rama being pleased said to Lakshmana : 
= Bring water from the ocean, and with it 


Consecrate the highly wise Vibhishana.” 
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таңа entfirferceafaserfesfraum; | 

TÀ атахцчта «тата ANTENT | 

Being thus told, Lakshmana. the son of 
Sumitra, consecrated Vibhishana as king, 


at the command of Rama, in the presence 
of the chief monkeys. 


чч: AMAIA азат taa: | 
wwe теңе: mer птпад дїй: | 
Then, spreading darédha on the shore of 


the ocean, Raghava lay on it facing the 
east after having saluted the ocean with 


folded hands. 
ч fuses aad adacaz | 
TF aaa We аат «тиет атт: | 


There Rama, master of propriety and 
devoted to dharma, spent three nights. 


Even then the ocean-god did not show 
himself to Rama, 


MAIE аа: жет Ua четата: 
чи PARA аний, BRAT || 
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Thereupon, Rama, becoming angry with 
the ocean-god and with his eyes red at 
the corners, spoke these words to the 
auspicious-marked Lakshmana who was 
standing near: 


атчанга Gast «тлгн! 

ATC MIAINTy THAT атга SIRAT: |! 

“О Lakshmana, bring the bow and 
arrows equal to deadly poison. I will dry 


up the ocean. Let the monkeys proceed 
(to the other side) on foot.” 


чаї AAT чиза атт: чанба: 1 
чача чт (а Urs UCIT 11 
Then, from the middle of the ocean, 


the ocean-god came up himself and said 


with folded hands to Raghava wielding 
the arrows: 


MERE WaT FASTA | 
ser ster TS ата азай Ramia: | 
чч Ug ture: HUE AM атас: | 
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“T shall somehow cause 
water turbulent with crocodil 
O amiable one, this 
of Visvakarma, 


to be still the 
€s and sharks, 
one is the son 
Nala by name. Let this 
monkey who js possessed of great 


enthusiasm build a bridge over me.” 


AFNA sarri Ер КЕРИ 
ACER четаа way agafà: || 
Having said thus, the water of the 
Ocean’ receded for a length of one 
hundred Jojanas and Nala built the 
great bridge in the middle of the ocean. 
UAC f: аг «її гга azàgari 
fix FAL «тай SEHR I 
That army of the king of monkeys 
crossed over the ocean by the bridge built 
by Nala and stationed themselves on the 
(other) bank, 
and water, 
гач: «аер rei vd taai qui 
ATH trey | 
“Eco TEP RRA ссн 


full of many roots, fruits 
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Having stationed his army for the 
killing of the Rakshasas, and remembering 
the kingly code of conduct and with the 
approval of Vibhishana, Raghava summoned 
Angada, the son of Vali, and saidto him: 


тет ater азий a AANA wu N 


“O amiable monkey, approaching the 
ten-necked Ravana, tell him as from me: 
TET QUEWCETSÉ SHAT saa heya: | 

SOT tay tai aaa «тагата | 

maaa et атака ааг d 

“О despicable Rakshasa, I, who am your 
chastiser, am now Waiting at the door 
of Lanka. Show now that strength by 
means of which, having beguiled me away, 
you carried away Sita, 

wa Sai жайын Hea | 


"єт manaa @#Ётейщ N 
By my sharp arrows, I will make the 
by rid of all Rakshasas, if you do not 
seek m THE г Баж. 
7 а ба (St shestpsinetioMaithili, 
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aaia «агі ate: eirs Rattan: | 

ei» ыч fer wei ят=йетжчезкщ | 

Here is  Vibhishana, the righteous- 
minded and the foremost of the Rakshasas, | 


The auspicious one will certainly get all 
the lordship of Lanka, rid of all obstacles. 


я fe creator vir эттїї qa i | 
== Were чтїятЁпїатенат | 


It is impossible for you to enjoy your 
kingdom even for a moment, aided by 
fools and sinful as you are, and unable to. 
restrain yourself, 


HESSE ory азаа пате |i 


If you once come within my sight, you 
Сап never return alive.” 


2999: а а атып Ami uir | 
TAU чаң sera SAT | 
= тити NARRATA I 


| 


| a—m 5 de RR 
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Being told thus by Rama of benign 
deeds, Angada, son of Tara, repeated: 
to Ravana and his ministers the whole of 
Rama’s peerless message without addition 
or omission, after having announced 
himself properly. 

та чеч TAT gu єчї! 

andana Гат | 

Rati aidaa дентатчагчат di 

When Angada the foremost of monkeys 
spoke such harsh words, Ravana the lord 
of the Rakshasa hosts, caught in the grip 
of anger, ordered then the quick departure 
of all his army. 

aaia ынча 995 UHENUN | 

хатат amaai a sat SUITS 1! 

Then there ensued a tumultuous and’ 
great battle, capable of making the hair 
stand on end, between the valorous 
Rakshasas and the monkeys, eager for 
Victory. 

agag W wa feed aqua | 

табот Ётэгатяги arta я єчтяїї | 
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Angada, eager for killing the enemy in 
‘the battlefield, quickly struck the son of 
Ravana as well as his charioteer and his 
‘horses, 


gez frr ОЛ pear atatea N 

But Indrajit (Ravana's son) disappeared 
‘at the very spot, leaving his chariot. 

& CIE weno чр баата: | 

RAR gat oa: MANAY cera: | 

TT WaT элга} хина I 

That Rakshasa (Indrajit), highly angered, 
“shot forth terrible serpent-arrows on Rama 
and Lakshmana Piercing them all over their 
‘bodies. And he bouad the brothers Rama 
‘and Lakshmana with a net-work of arrows. 

тач чїїгаї трт CCo: I 


Seeing both Raghavas fallen down, all 
‘the chief monkeys guarded them (their 


‘bodies), 
Sq Eis тах Sada TETTE | 


TERIA рун араара ночас, \ 
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Then within a short while, all the monkeys 
saw the highly powerful Garuda, the son 
of Vinata, flaming like fire. 


анттаяїйй«яа ате (0239: 1 


Seeing him (Garuda) arrived, all the 
serpents (arrows) ran away. 


аңат= AIAG qud WETWO: || 

The highly powerful Garuda, son of 
Vinata, of great effulgence, then spoke to 
Rama: 

як «нат Ier (ea: gto 9183219: | 

чтеентіче AMA даті «тет, Il 

“ О Kakutstha, І am your affectionate 
friend, your life, only moving about outside. 
I, possessed of wings, am come here in 
order to help both of you. 


THAT татат: ЯШ aaa Fears? 1 
eres эана Tt «тагата R | 
By nature, all the Rakshasas are treacher- 
ous warriors in the field of battle. Therefore 
both of you should never trust the 
Rakshasas in the battle-field." 
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ейегичат aaa (тәл a hare | 

MARIAT gai: чая ят | 

Having said these words and embraced 
them, the heroic Suparna went away 
soaring in the sky like the wind. 


Ёгєзїї «тае єрт аай MACAT: | 

TH: Ug ass еї AATJE N 

Seeing both the Raghavas free from 
‘trouble, then the commanders of the monkeys, 


highly delighted, blew their conches, and 
shouted as before. 


“чї чане aes ат Bara TAT: | 
ааєачі ge чада, li 
Then Ravana heard their — highly 


tumultuous noise, And he uttered these 
Words in the midst of his ministers: 


БЫ = Anetta: STET халай À I 
This intensely loud noise produces, as 
it were, a fear in me. 


di x Satya Fai HOLT HF | 
: У edu чча TST Il 
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If those two enemies of mine have been 
released from the  net-work of arrows, 
then, I see that all this strength of mine 
is indeed placed in peril. 

Raana: нш ATATA, ii 

Let Kumbhakarna, who is caught in the 
grip of sleep, be awakened! 

= g ALY петат=: REESE GUT | 

атата, taga = Aada aerate || 

He, of mighty arms and foremost of all 
the Rakshasas, will quickly kill in battle 
the monkeys and both the princes.” 

Я manam иїєгаїїїйтгїїзтат: 1 

Bran дат uris: яелчтая | 


Those Rakshasas, eaters of flesh and 
blood, being ordered by Ravana, together 
awakened Kumbhakarna, the sound sleeper. 


a зграй: saat frame: | 
Matas wee fe жет етае | 
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Then that highly powerful Rakshasa 
yawned, awoke, saluted the feet of his 
brother and ‘asked ‘What is there to be 
done’? 


чечет Set Bat cam: чеч 

arg Raamat Fara ATTRA it 

Advancing up to him, the delighted 
Ravana embraced him. With his eyes 
slightly averted, he said to him these 
words : 

gyar sp um джа мад || 


" Having been sound asleep, you do not 
know the terror that has been caused me 
by Rama. 


чч ататсАй «ти: азҹа чей! 
agi gased ңе a: чаб |i 
This Rama, son of Dasaratha, strong 
and accompanied by Sugriva, having 
Crossed over the ocean along with his 


army, cuts at the very root of us. 


Ч caai geram are чта б 1 
ЧЕН] SY. tamara | 


| 
1 
3 
-— 
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Those who were foremost among the 
Rakshasas have been killed in battle by 
the monkeys. Save this city of Lanka, of 
which only boys and old men are left.” 


аат Uae (теч Чац | 
жетта SDHTUSTI AAA IARTA = | 
Hearing the lament of the King of the 


Rakshasas, Kumbhakarna spoke these words 
laughing the while: 


eat {їчї ТЄ апат: qur дезе | 
чаа айзянтатйа® ят | 


“You, who would not heed what was for 
your good, are now confronted with that 
calamity which we foresaw when we held 
our council. 


«йн asarga єчї Фе чгчеч RAT: N 
Verily the fruit of your sinful action 
has overtaken you quickly. 


agma Ww qd бвтатиз« T | 
aga ай 89 n TRSA a ач же od 


@£-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized y Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
35 


THE RAMAYANA 


Let that be done which was counselled 
by our younger brother, That course is 
salutary to us. Do what you like, 

«ч эчт qaa: garne arag | 

wate Sa dak padama d 

Hearing the speech of Kumbhakarna, 


the ten-necked Ravana knit his brows and 
spoke tohim in anger thus :— 


m табата: fe at eanga i 

Paes яте ear HIS sre IATA 

Do you instruct me, like a venerable 
guru who teaches duty? Of what use is 
this effort of words? Act as is meet now. 

aaa ater AnA гї | 

aR maia а eat frat sasa ll 

If you love me or realise your own 


prowess, rectily by prowess the mischief 
done by my impropriety. 


чач gatoi g еа areng. | 

asair fara at errare, | 
i Collection. 

RNR З SIUS W IT хааа i 


| lll sns S ERR 


| 
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Realising the incensed state of his brother 
who was shaking all over and had spoken 
bravely and bitterly, Kumbhakarna replied 
slowly and app easingly : 


AS UAA чеатчаччег #1 

Чана nie ale stale чтїй+г u 

“Have done, O foremost of Rakshasa 
kings, with giving way to grief. O king, 
you should not keep this in your mind, 
as long as I live. 

ча WAR ATU ачтузей «ота: | 

Gul wa нататат «Пат wag mim | 

O mighty-armed one, rejoice and let 
Sita grieve, on seeing the head of Rama 
brought by me from the field of battle. 

чч че AAT нєт CAAT | 

"T4 THAT ачат TATA |i 

When Kumbhakarna spoke thus, the 


Rakshasas made such a terrific noise as if 
they were shaking the very ocean. 


ч reser sre AIRRA пега 
Petal ятата ғай serae: | 
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Leaping over the rampart, the great and 
highly powerful Kumbhakarna, equal in 
Size to a big mountain, set out briskly from 
the town. 

чч TIT. REIRET: ara gnare = | 

MANEJA жїн. | 

Forthwith е huge-bodied monkeys 
attacked Kumbhakarna with upraised trees 
and gigantic crags. 

жытка: GACH тагда ddr | 

WP ятата: ната ятЁттЁгүа II 

The heroic Kumbhakarna, of huge size, 


being highly enraged, and wielding his 
gada, threw down the enemies on all sides. 


ЧЧ AAT Ural ае TATA | 
FARIA кей quu тата, aera ll 


Then, from his terrific astra, Rama, son 
„of Dasaratha, let fly sharp arrows at the 
breast of Kumbhakarna. 


‚Че Wa freer акат<Ёгтатча: | 
эйт: iterare pret leone. N 
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When the body of Kumbhakarna, who was 
leaping up suddenly, was sundered away by 
Rama, fiery sparks issued forth from his 
angry face. 

grag яп төгө деа | 

ате аза пете за emu 


The mighty head of Kumbhakarna shone 
forth shorn as it was of the ear-rings and 
appeared like the Moon seated in the 
midst of the heavens on the rising of the 
Sun in the morning. 


EEG HrHisa ARAA ATAT l 
Sagat aeaa чїїакЕч=тчятд |l 
Then fell Kumbhakarna, crushing by his 
body crores of monkeys fleeing all around. 
HUH ка «ыт UTAN дегея | 
хат MAARTI тача 99549, |i 
Seeing Kumbhakarna killed by the high- 


souled Raghava, the Rakshasas informed 
Ravana the King of the Rakshasas of it. 


Suaia ASSA WAT || 
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Miserable on account of the death of 
Kumbhakarna, Ravana lamented thus: 


жый ater Seat ЄЎ af | 


“When you have been killed, О 
Kumbhakarna, how shall I overthrow Indra? 


а emerge Rrra: тищ! 
ANNAA а= я Teta четен: || 
This has now befallen me, as, on 
account of ignorance, I did not heed 


the salutary advice} of the high-souled 
Vibhishana. 


аата «ич: ovat ara яа WRR: | 
THAT чїй: sara er Area рт) 
This experience of mine is the melancholy 
result of that act by which I drove out 
the righteous and auspicious Vibhishana. 
Wel З чечта «тї REETTA T È | 
Чєл Ёг®интате creat fera атат: | 
Alas | Rama is 
Strength of his wea 


the Rakshasas encountering his valour have 
(all) CBee Pea gatya Vrat Shastri Collection. 


indeed strong and the 
pons is also great, as 


= 
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giaa аят aa Pm “гаи faena | 
ятати ает UMA TAL di 
Being angry and thinking what next to, 


do, the highly incensed (Ravana) ordered 
his son Indrajit to battle : 


sf тє serit эяте санек | 

ACA SLANT AT чат cq TSAR: | 

“О hero, kill the highly heroic brothers 
Rama and Lakshmana. Whether you fight 
unseen or seen, you are anyhow their 
superior in strength.” 


ач татагч stave (999: | 
ES aD - ме 
SSRTHT = tata Wan Jg AISA 11 
Being told thus by the king of the 
Rakshasas and accepting his father’s words, 


Indrajit sacrificed to the fire in the sacrificial 
ground. 


waag ficut агата 2989: 1 

BIA Rica TD чада | 

But Raghava, knowing the magical 
Prowess of his wicked-minded enemy, spoke 


these words to Lakshmana, full of fame: 
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we а «гач ятатчеВпатецщ | 
wa cat aa: ars AEAT TART: | 
wieder Зея узада R n 


“Kill this Rakshasa Prince, expert in 
magic powers. Accompanied by his 
ministers, this wise and  high-souled 
Rakshasa, knowing that ground. will follow 
you behind your back." 


UAAR Du: DONT SET: AATA: | 
баета баз Sed xraférarfsa 


. Hearing the words of Raghava, Lakshmana 
along with Vibhishana went to the sanctuary 
in Nikumbhila (sacrificial ground) guarded | 
by Indrajit, the son of Ravana. 


Ч а oer чач: аата | 
чч агач adagi mf di 


Reaching that place, he (Lakshmana) with 
bow in hand, rained forth showers ОЁ 


arrows on Ravana’s son, the terror of all 
the worlds, 


. EU Baigais l 


———————— —————— 5 


ИТЕ паии 
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Then ensued an exceedingly fierce and 


wondrous battle between them. 


айне aie aaia 
м A iN 


«err wart 29 Renufuaaut | 


Then, fixing the Indra arrow which 


mever fails in battle to his excellent bow 


and drawing it out, Lakshmana said: 
SAAT AA ATT TAT TACT | 
ged атои: ata ate crafting d 


“Tf Rama the son of Dasaratha is 


‘devoted to Dharma and rooted in Truth 


and unequalled in valour, O arrow, kill 


this son of Ravana.” 


Rant атаач aq ansatz | 
BRAT: GAL Tt: aaa (ard Ale N 


Saying this апа drawing the straight- 


Speeding arrow right up to his ear, the 


heroic Lakshmana let it Hy in the battle- 
field against Iudrajit. 
a frc: атсетат »ftrssafesam eo | 


иней ita: «тата чтаятата YAS | 
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The arrow tore from Indrajit’s body his 
head with the head piece and hurled it on 
he ground—the head which was “radiant 
and shining with the ear-rings. 


чта Ricks went HETAT | 

FW Wars аят sot fire: | 

Then the delighted Vibhishana informed 
Rama of the severing of the head of Ravana's 
son by the high-souled Lakshmana. 

WATT пега sence ferra, | 

sedg Өй Cat FITTE E |i 

On hearing of the killing of Indrajit by 
Lakshmana, {һе highly heroic Rama felt 
immeasurable joy and said these words: 

MY sero 90159 FAM GHA FAA! 

Ча? Rata абед чет t 

“ Well done, Lakshmana, I am pleased. 
By this deed a signal service has been 


performed, By the destruction of Ravanas 
son, take it that everything is won.” 


qu: Чече ат: Зета таң! 
fs EM RE 
We «аат aera: || 


| 
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Then the distressed ministers of Paulastya 
(Ravana, son of Pulastya), hearing the 
killing of Indrajit, related it to the 
wise Dasagriva. 


ч a fup wea TH TART атеч | 

=й а: GA HAS ATMA Il 

Hearing the woeful, terrible and tragic 
slaughter of his son Indrajit in the field 


of battle, Ravana was overcome with great 
confusion. 


STS AIT Ui «гат MAARA: | 

Taaie stat Тї=өтчтжӘ ая: |! 

Regaining consciousness after a long while, 
the king, foremost among the Rakshasas, 
with his senses agitated and afflicted with. 
the loss of his son, lamented thus: 


&T UATT ET AA чеч GTETCT | 
Fer куяр cd BEAUTE at TA: | 
“O my son, foremost of Rakshasa soldiers, 


and best car-warrior, how did you, who over- 


threw Indra, fall to Lakshmana now? 
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SII Jasadi LUAT "pt че «на Aq | 
Qatar eq атага em: ATS TANT 11 
To-day the God of Death regains my 
respect inasmuch as you of great prowess 
have been brought to extinction by him, 

этет SRAT: Heat JAR T THAT | | 

aktga аг 11239 sas a 

To-day, all the three worlds аз well as 
the entire earth together with the forests 
appear to me to be empty without that one 
being, Indrajit. 

glacier a sgi a waif p uem | 

атах At = тай = == Tat she 0879 TN 

О vanquisher of foes, whither are you 
gone, leaving your prospective kingship, ' 
Lanka, the Rakshasas, your mother, myself | 
апі your wife and all of us? 

AR ATA ERIT HTC TACT AMATZAA | 

Чачта arate Prada fer rdi u 

O hero, indeed by you should be 
performed my funeral rites when I am 

‘gone to the abode of Yama. Instead: | 


1 1556 Hi sai vthenasewesmestioposition — (^. ^» 


ave to perform your funeral rites)." 
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чентїїїгєтчт« Wao xem | 
Tur WEIT GU: ЧясдаячҸа: d 


As Ravana, the lord of Rakshasas, was 
distressed by laments like these, a great 
resentment possessed him in consequence 


of his son's death. 


аат Bart Deest «айтатта: | 
atin feriat ta aa at Taser | 
Then the effulgent (Ravana), surrounded: 


by the Rakshesa hosts, went forth through 
the gate where Rama and Lakshmana were. 


TANT SRI «той AAT AAT | 
Sam N ga RIBA 2 qst i 
Arriving within range of the arrows of 


those Princes and standing facing Lakshmana, 
Ravana spoke these words : 


at @ єчї Arar serre rr ате | 

Agrar at «т, aT a аат F I 

“This will pierce your heart and fly 
through with your life”—saying thus, he 


let fly his Sat and roared aloud. 
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«ай MaMa ченге | 
тат fatiga: cara af бт: | 
Then, with his heart pierced through by 


the Sa&i driving deep through the force 
of Ravana, Lakshmana fell on the ground. 


аад «че BEAT TET TAT: | 

aaaea forgot Sra, Il 

Looking at Lakshmana in that condition 
the highly effulgent Raghava, who was 
standing near, became sad at heart through 
his brotherly love. 

ча ч чает: Wlat A нент: | 

af saaana: атй Ё GAA Il 

“If this my brother, famous in battle and 
of auspicious marks, is killed, of what use 
is life to me or happiness ? 


a fe gaa И art a пт =г йат і 


For I seek nothing any more through 
fighting; life is no use to me, nor is Sita 


RET RT aar BA АЗ a яте: | 
CCP Seah {8 T uu атат qim ПП 
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In country after country one can get 
wives and relations also. But I am. not 
aware of that place where a true-born 


brother could be got." 
дейд беча а шташ | 
инг атана Tl: TIM FTAA d 
Appeasing Rama who was lamenting 


thus, with his senses agitated through 
sorrow, the heroic Sushena said these words: 


ч Balsa негагеї wera = нача: | 

ar fears Har Fe usum: || 

“О mighty-armed one, this Lakshmana, 
the increaser of prosperity, is not indeed 
dead. О hero, do not give way to grief; 
this vanquisher of foes (Lakshmana) is 
alive,” 

чыдыг 9 FTT: TPIT WaT 99: | 

=ңнғчнага& Egaeqa equa, | 

Saying these words to Raghava, Sushena, 


the expert in speech, spoke these words to 


Hanuman, hurrying Hanuman: 
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eite aiaa теат AsAT 
«Ёл Rat aca sarium | 
AMAA PTET SEAT ATTA: | 
“© amiable one, go quickly from here 
to the Mountain Oshadhiparvata and bring 
the medicinal plant that grows оп its 
southern summit for reviving the high- 


souled and heroic Lakshmana." 


здані EJA mat MATATA | 

anqa зат g agara Brat Fre 

Being told thus, Hanuman went to the 
Oshadhiparvata and came back holding the 
summit of that mountain. 

Biot атайы aarsreared TTA I 

Sushena, the foremost of monkeys, took | 
hold of the herb after uprooting it (from 
the mountain). 

qa: ш arg аїчаї ЫШ | 

BRAVA zal Ata: Wat: чне: ll 

Then ee the Hr of monkeys 
Squeezed the herb and gave it to the 


"CC PIDE ba bighlsnefintegntoLakshmana (to 


smell) through the nose. 
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STATI чатата SEAT? ЧЕСТ | 

Arent Aesan, vafauemétawn i 

Then the arrow-stricken Lakshmana, the 
vanquisher of enemy heroes, smelt it and 
stood up from the ground becoming 
quickly cured and devoid of pain. 


aadisa Чега attr aeaa || 


Embracing Lakshmana, Raghava then 
said thus: 


Run cai afte чат пошта, gea i 

al fe А starr чэ=геегитате 1 

“О hero, indeed, it is through good 
fortune that I see you again returned from 


death. For, of what use is victory to me 
when you are dead ?” 


Wad SWEET ARTA: | 
атат SRA ат+ нач! 


To the high-souled Raghava who spoke 
to him thus, the distressed Lakshmana 
Said this in broken speech: 
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“О sinless опе, despair no more 
on my account. Make good your promise 
by killing Ravana to-day.” 
SHUT а dT Beat UD Waa? | 
тача WAL та, (чач «999 |i 


Hearing these words spoken Бу 
Lakshmana, Raghava let fly terrific arrows 


against Ravana in the battle-front. 
AMAA TATE «та ARITA: AT | 
атат жатас: aera dU: 
But Ravana seated in his car struck 

Rama with highly terrific arrows like 


thunderbolts even as a cloud pours forth | 
torrents (of rain). ў 


wat Ёма тач следе = CAT | 

ч aa жайт: marea | 

All the Gods, the Gandharvas and 
the Danavas said then that the fight 
was unequal between Rama standing 0? | 


| 
ee чп 9d. shbSiri digltsbasa seated 1 


his chariot. 
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ааа «ят We «чаа! ta Reza: | 
qanaat ASAT ATT I 


Then Matali, the charioteer of the 
thousand-eyed Indra, seated in his chariot 
with the reins in his hand, said with 
folded hands these words to Rama: 


== ATH «154 aaa G | 
qaaa naaa ft тя di 


“О Kakutstha, puissant and auspicious, 
vanquisher of foes, this car is given to 


you for your victory, by the thousand- 
eyed Indra." 


чере: чча ху анлата F | 
MRC аат «гаї Seg ger угаая ll 


Being told thus and turning round and 
Saluting, Rama then ascended the chariot, 
illumining the worlds with his splendour. 


THRE m guo Uae | 
URS ч нег! «галат A TAT? |i 
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Then followed a battle between the 
mighty-armed Rama and the Rakshasa 
Ravana which was fierce, highly wonderful 
and capable of making the hair stand on 
end. 

= Meas яте 2d Es aa: | 

че «тахта тя чя l 

Raghava, expert in all astras, repulsed 
the Gandharva astra of the Rakshasa king 
with another Gandharva astra and the 
Daiva astra with another Daiva astra. 


sme AzA экп чегїї waarin: | 
maada «ти AMAT: Т9 (09: Il 


When his astra was thus repulsed, 
Ravana, the lord of the Rakshasas, became 
angry and then rained down showers of 
terrible arrows on Rama 


Then looking at Rama who was dis- 


tressed, the Szddhas, the great sages, and 


ith 
Sar XP Save Tha һоп. along Ы 


hana became troubled. 
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UATARA TA Bea TANYA | 

SUMATRA ATA AMAT: II 

Looking at the moon of a Rama in the 
grip of the Rahu of a Ravana, the blessed 
seer Agastya came near and said to Rama: 

XTH Wa HETATZT AY Ta ATTA, | 

Яя aaa чеч wat areas d 

“О mighty-armed Rama, darling Rama, 
hear this traditional secret by which you 


will be able to conquer in battle all your 
enemies, 


атаа qud яаатяЁгагатяа | 
maaa stay saree чєй RTTA d 
VITFSA ен TTITTATNTTATAT | 
Rrasa gA gT N 
One should constantly mutter the 
Aditya-Hridaya mantra which is holy, 
Capable of destroying all foes, bringer of 
Victory, indestructible and highly auspicious, 
the most beneficent of beneficent things, 
the destroyer of all sins, the extinguisher 
of anxiety and sorrow and the best 


Prolonger of life. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


374 THE RAMAYANA 
«паса анаға агачтан | 
quae (ааа HERT 4 uqug | 


Worship the rising Sun, the son of 
Vivaswan, the creator of light, the lord of 
the Universe, possessed of rays, and who 


is saluted by gods and asuras. 
чате AT Aae TATA | 
чч ganita чї тїй: \ 
He is of the essence of all gods, the 
effulgent and the producer of rays. He 
protects all the worlds as well as the 
hosts of gods and asuras with his rays 
чч яаг a бусае fara: ene: ЭЧИ! 
WERZI We: HSI quent =11Ч(9: ll 
He is indeed Brahma, Vishnu, Siva, | 


Skanda, Prajapati, the great Indra, Kubera 


Time, Yama, Soma and the Lord of the 
waters, 


ч | 


CC4 Satya M tri cUm way 
AP Чыч: ааган а fer «тач 


| 
| 
| 
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© Raghava, no person comes to grief 
who recites this (hymn) when he is in peril 
or is ill or in a lonely place or in fear. 


JAAA За ser | 

Gad Рите see gag гасат d 

Worship with concentration this god of 
gods, the lord of the world. Ву repeating 


this hymn thrice, you will obtain victory 
in battles. 


attra att дататет «тат et абаб i 
О mighty-armed опе, in this very 
moment you will kill Ravana.” 


AAF атл эпти A атте di 


Saying thus, Agastya then went as 
he came. 


VASAT нетаат TERIFRISTHIAT | 

mama zril aa: TAATAATA di 

Hearing this, the highly  effulgent 
Raghava then became free from anxiety. 
Then well pleased, Raghava, exerting 


himself, contemplated (on that hymn). 
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ater Fea чоет wi «нест! 

Looking at the Sun апа reciting (the 
hymn), he obtained great joy. 

Bree Berar agaaa stars i 

чїч Set EUTCHT жатт SUR di 

чач дат TA ает TASHA i 

Sipping the water ‘tices and becoming 
purified, the heroic (Rama) looked at 
Ravana and with a delighted heart, came 
forth to battle. 

He became intent on the ‘killing of 
Ravana by every great effort. 

ча: TIA GHC «гагат AT | 

Greets Ge WqerRWaTgeq || 

Then there ensued the great and terrific 
battle between Rama and Ravana, a single 
combat with chariots, filling the whole 


world with fear, 


WIT татат е ирке ы ATA: | 


oe TTT | 

As the sky can be compared only to 
the sky, and the ocean only to the ocean, 
šo could the fight between Rama and 
Харар Prob satgovap sredi Gallbetiong the fight 


een Rama and Ravana. 
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ча: Hat Weng tai feud: 
агат AZT Жїн: тсягайачттиң! 
Ётач ч<игаче at mura N 


Then the angry aad mighty armed Rama, 
the enhancer ofthe fame of the Raghus, fixed 
an arrow resembling a deadly serpent to 
his bow and highly enraged exerted his 
whole strength and aimed ап arrow 
ealculated to tear the entrails. 


an < 
nargi ARTA Нага: 1 
ччга ARAI чї азаа AAT Il 
СФ 
And the Lord of the Rakshasas, of great 
effulgence and terrific strength, was killed 
and fell on the ground from his chariot 


as Vritra when he was killed by the 
thunderbolt. 


ачта saaga arag gN: | 
Rerneqqeaa Area: адап zat Il 


Then the celestial bugle sounded 
‘sweetly and the wind carrying divine 


fragrance wafted pleasantly. 
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{їччтатгаййаи=ш guaha яй | 
егей «тае gar AMET N 
Then there fell a shower of flowers on 
the earth covering up the chariot of Raghava, 
a shower which rarely descends and most 
delightful. 
Tay TTD =г Түй | 
ary aaf azart tata germ t 
Then the excellent words of the high- 
souled gods, in praise of Rama, were also 
heard in the sky saying ‘well done’, 
‘well done ’, 
araa aera єчї Sarat sed: az | 
та est Te чаена | 
The greatest joy took possession of the 
gods and the charanas when the terrible 
Ravana, the terror of all the worlds, 
was killed. 
wat hed єр тата «гїї шаң! 
Wena Agan чт: | 
Looking at his brother overpowered and 
slain by Rama and lying prostrate, Vibhi- 


sh ] ч | É aly 
witsos pre see Мецу Laat his soul seize 
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af fit aod пат qu «ац 

RIAAISTAAeT AS я =ч Wu 

“O hero the warning which was uttered 
by me before, and which, in the infatuation 


of lust, did not ccmmend itself to you, has 
now come true. 


wa: Taa A Agaa freiem, i 


To Vibhishana who was thus immersed 
in sorrow, Rama said thus: 


aq Ram: saa greift: | 

Aarand AS чача: HATTA Il 

qai aaa div: TUL ат ага GT Il 

“Those engaged on Kshatriya duties. 
ought not to be mourned thus, when they 


die. Never before has victory in war been: 
all on one side. 


A hero is either killed by enemies or he 
kills his enemies in battle. 


aaa ча арт ате fase 
afaracat art Hee ATTA | 
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Knowing this for certain 
the truth, think with a calm 
should be done hereafter. 

smear Xar 9 a: яаа | 

Речатает GERT алгач таг aa | 

All ептібеѕ stop at death. Our 
purpose is fulfilled. Let his funeral rites 
‘be performed. Heis to me also what he is 
Чо you,” 

Tat free eat aX ERAT | 

aaga Rdg caer: nra N 

On hearing that Ravana was killed by 
the high-souled Raghava, all the Rakshasa 
women, emaciated through sorrow, issued 
forth from the inner apartments. 

атат Ёгечитата «лї xrareratf Tara, | 

SAT чей ЖА гит «тачке 


NET аана ач ттл waa | 
Among the 


and realising 
mind on what 


Rakshasa women lamenting 
‘thus, the miserable first queen Mandodati 
looked at her husband, who had been killed 
"by Белого sone veal Shae Gollection. bewailed : 
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аң атт RENTET а этет 1 
жаа паб ward челе дее I 
a cpu «гач ate ferra: А 


“О highly blessed one, younger brother 
of Vaisravana, did not even Indra tremble 
to stand before you when you were angry? 

Now, however, you have been conquered 
in battle by Rama, a mere man. 


ALT a anà ade нде: | 
асаа EI этат аата я TN: Il 


When, in Janasthana, your brother 


Khara, supported by many Rakshasas, 


-was killed, even then this one was not а 


mere man. 
STRAT негап TATA Tatas: | 
amiyn ara ALA? TAT ART ll 


It is clear he is indeed the greatest Yogs, 
the supreme self, the everlasting, without 
beginning, middle or end, and the greatest 
of the great. 
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ят TUENA Бүчү: чачка: | 
«d: feat 88: recap: h 
TAARAT aranesrarat Raster | 


amaaa Case игй: | 


| 

Vishnu himself, the lord ofall the worlds 
and of true prowess, and of great effulgence, 
taking on a human body and surrounded 
by all the gods who had assumed the 
forms of monkeys, has killed you with all 
your retinue of Rakshasas, for the purpose 
of bringing about the welfare ofthe world. 

| 

| 


тРачтйт чат ferear Bra fra чат! 

emer aiu «Ёш fafsra i 

Because you conquered your senses first, 
all the three worlds were conquered by you. 


As if remembering that enmity, you have 


(now). been conquered Бу those 
(self-same) senses, 


Seereat тої at fvarga gaa | 
ннат RATING GAT ll 
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O wicked one, by carrying away that 
moble Sita who is superior to Arundhati 
and even Rohini, an unworthy act has. 
been committed by you. 


чазайч SAA HS WIT HAT: | 

Ae TUIS HIS HAT AAA «19: | 

The doer of every sinful act necessarily 
gets the terrible fruit thereof when the 


Proper time comes round. There is no 
doubt of this. 


Янис WIR WIaATa 1 

Rna: ga araea ятса: TAFTA ll 

One who does good reaps good and one 
who does evil reaps evil. Vibhishana has 


won joy while you have reached this 
wretched state. 


ч Hoa я Wao я ятїтїя АРТ? | 

натїўгєт ar ахат at е FATA TTA 

Neither by lineage, beauty nor sweet dis- 
Position, is Maithili my superior or even 
My equal. But, on account of your 


infatuation you did not know it. 
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RAA aa citer Paint гед 

атечччат ez Ale War MRA | 

Joined to Rama, Maithili will go about 
rejoicing, free of all sorrow. But I, wretched 


woman, have been immersed in the terrible 
ocean of sorrow. 


мат «тача: asa sic Әта 
Әат#йятїйн ager fer crat aaa AA: N 
О) hero, by your death, I am deprived 


of all my enjoyments. That same I have 
now become, as it were a new person. 
Fie оп the fickle fortunes of royal 
personages ! 


frat gaai 8 wat й таңа: | 

Gat 8 RRt gata war WA |l 

l was indeed highly haughty because 
my father was the king of the Danavas 


my husband the Lord of the Rakshasas 
and my son the conqueror of Indra. 


-0. Prof. EUG aia 
5а maage Rare: чча: | 
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My high-minded brother-in-law 
(Vibhishana) was indeed a man of true 
words when he said: ' The destruction of 
the most famous Rakshasas is near at hand.’ 


a R ef апга 8 пеатачеч\єч: | 

senang A aha: втєтї ЧЕЧ |l 

You of renowned strength and manliness 
do not need to be mourned by me; 


but as is natural to a woman, my mind 


revolves in grief. 
GH зева = = тайга «чї afa ата: 1 
aan aa cafa gaa d 
Reaping the fruit of your good and bad 
actions, you are now gone to your destiny. 


I pity myself who am distressed at being 
Separated from you. 


чта gai TET ANE я ATTA | 

at qserequrqet Hee йаа, l 
Fie on this sorrow-stricken heart of 
Mine, which is not shattered into a 


M 
thousand pieces even when you are dead! 
25С-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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та Aot tft атентата, | 
Even as she was lamenting thus, Mando- 
dari the queen became unconscious. 


| 
TAMA AHI «четат атда: | | 
TATATATA «41 Vat AAT l | 
Raising her who was in such a state „ 
those weeping co-wives who were highly 
distressed, consoled her who was weeping 
very much. 
mafemeaeai «гат fanfare E i 
In the meanwhile, Ката said to 


Vibhishana: | 
eren: Barat зла: fever adal | 
гасегетататий: «гет КЁЧЕ | 
argadi ada ed чит aA ll 
“Perform the funeral rites of your 

brother and cause these ladies to retire. 

The ten-necked Ravana deserves to have 

his funeral rites performed by you accord- 

ing to the ordinance. О knower of rigbte- 


о®бт@<8го! ууа yrat Shastri Cqlection. 


o 
SO obtain fame. 
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qaae 997: Beat «99971 area: | 
GERNOT Чот атататата TAT |l 
Hearing the words of Raghava, Vibhi- 
shana performed the funeral rites of Ravana 
fittingly and without delay. 
XTTAUIT TERRI ага: SURE: | 
Reg а vamrearr Майятейе a: | 
Permitted by Raghava, Matali, the 
charioteer of Indra, went up to heaven 
taking his seat in that heavenly chariot. 
AARST dap Cal сепа асат I 


Then Rama said to Lakshmana, of 
bright lustre. 


Aani ler етага ача | 
асе ч ч ч нн Farrag || 
“О amiable one, instal ia Lanka this 


Vibhishana who is affectionate and devoted 
and likewise helpful to me, 


чч A чєн: Hal Ada хгчїдд | 


шга eter чаа чча чота) 
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O amiable one, this indeed would be my 
highest desire, if І should see this 
Vibhishana, the younger brother of Ravana, 
installed in Lanka." 


чере «ls «таёо REAT | 
sr (asser a sata pareret AATA 


. Being told thus by the  high-minded 
Raghava, the righteous-minded Lakshmana, 
son of Sumitra, installed the pure-minded 
Vibhishana. 


ч авга яка STUT CUu AAT: | 
wea: araa = аат «гатта! 


Receiving that great kingdom given to 
him by Rama, Vibhishana consoled his 
subjects and then came to Rama. 


аа: Mary «© oars чта: RITA! 
атичйатчап We CART Uere, || 


Then Raghava said these words to the 


cup ie monkey Hamu 
-Q. Prof. Satya Vra astri Collection. c 
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ares «ет gu ext Astrea a | 

ata ni gusi чеч aaa | 

amaga Tat AS Caro T HAT ETA N 

“О amiable one and foremost of 
conquerors, go forth to the city of Lanka 
and after announcing the victory, 
inform Vaidehi of the welfare of myself 
along with Sugriva and Lakshmana and of 
the killing of Ravana by me. 


байа Areare аҹ | 

чча a aAa зчгабїаяё іч d 

О lord of monkeys, you should give this 
glad news to Maithili, and come back with 
her reply." 

ata REAR gara нтватеҥз: | 

gaa Armai xrareftfir: «атчата, N 

Paya: sore: та: etsfirenrfirarer ч 1 

«тает чега TH ATATGATTAR i 


Being thus commanded, Hanuman, the 
Son of Vayu, approached Sita surrounded 


by Rakshasa women at the foot of the 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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(simsupa) tree, and having saluted her 
humbly ard reverently and with bowed 
head, began to deliver the whole of 
Rama's message. 


x 

RR Huet «га: azgeigeenm: | 

faxiooearaer єї «а 99: N 

“О Vaidehi, Rama is (indeed) well, 
along with Sugriva and Lakshmana, 
in the company of Vibhishana and the 
armies of monkeys. 

ge are feri gangan: d 

Rama, the conqueror of foes, having 
killed his enemy and fulfilled his purpose 
conveys his welfare: 

Adanaaaa «тїт «Їй: а | 

{чат tant {9 sence aaa 9 | 

O Queen, with the help of Vibhishana 
and the sagacity of Lakshmana, Ravana 
has been killed by Rama, aided by 
the monkeys, 

SET d SUS Tat xxi cqarqa | 


йч Raster: rel Terent 1 


Б 
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After enquiring of your welfare, the 
heroic Rama, the delight of the Raghus, 
tells you with great satisfaction and with 
his heart's desire fulfilled : 

Ёттитеятїїг & Sf cat д Ҹа: TATA | 

оят safe ada aaa ин 99 | 

“О Queen, I tell you this good news, 
and so gratify you once again. O knower 
of righteousness, it is fortunate you are 
alive when victory has been obtained 
in battle. 

Beal а fre: «19 aca Wa NATAT | 

Wand FAUT: SET GP 991 лат 1! 

O Sita, victory has come to us. Be 
consoled, freed from all anxiety. Our 
foe Ravana has been slain and this Lanka 


is now under my control. 


нат assan eta ач fms | 
rfr fafrediot аат rd пеач) \ 


By building a bridge across the mighty 
ocean has this vow been fulfilled by me, 
Who have been sleepless in my resolve to 
recover you. 
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QARA A C CHE CERE DITE, 
айча fi apart: жаң ou 


No anxiety should be entertained 
(by you) because of your stay in Ravana's 
mansion. For the sovereignty of Lanka 


has now been placed in the possession 
of Vibhishana. 


eaae раат cag qftada i 

wa areata zu: AAIR: di 

Therefore console yourself with confid- 
ence that you are now in your own house. 


And this Vibhishana is coming to you with 
a delighted heart, eager to have sight of 


you. 


чет «дечет «Паг arfürfenaraar | 
ча Taar euaur UT 
When told thus, Sita, of  moon.like 

countenance, rose up and said, greatly 

pleased, in a voice choked with joy: 


a fe чїлтїї eret Bread «qq | 
atya Vrat Shastri Collection. 
якыт qq mea aga, T 


i 


E 
+ 


E 
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“O monkey, however much I may 
think about it, I do not see any fitting 
reward to you who have brought pleasant 
tidings to me. 


Rui ат wan ят саті Беті = 1 
usa ат Ag тч Яаг атаці 
Silver, gold, various gems or the 


Sovereignty of the three worlds—aone of 
these deserves to be called a fit present for 
you. 
цацтед FIA MATT AFA: | 
gamsa isai «агаг: яң& Raa: odi 
When told thus by Vaidehi, the monkey 
Hanuman replied her with folded hands, 


Standing in front of her. 

Каада буч area садат fer ahaa 

EN : 

STER Ghee TCU Качая = l 

" You alone can utter such affectionate 
Words. O amiable lady, these, your words, 
are significant and affectionate. 

Ale UG cated als чаян | 

waftsarad qai «йт afaa чп! 
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If you approve of it, I desire to kill 
these Rakshasa women, 
were threatened before." 


пант EUST 9881 HARRA | 
зате vertes «не аата || 
When told thus by Hanuman, the noble 


Vaidehi, daughter of King  Janaka, said 


(these words) full of righteousness, to 
Hanuman: 


Uses 399 TTA | 

Raai a greai a: FAZANT I 

“O foremost of monkeys, who will get 
angry with the slaves who are accustomed 


to obey and to carry out the orders of 


other people and are helpless in the king's 
service ? 


malada чет унй T | 
aaa ma ud хата gnare | 


All this comes to me because of the 


bad turn of my fortune and of my Mee 
Sins. I MR It o 
ng Prof Sa DE Wa ecpstienging, the HER 
wn act 


10п5. 


by whom you 


= eee 
y 
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aca g Ana бйле 1 
greai trameare muUis FAT | 
Owing to my circumstances it is pre- 

determined that I should experience such 

things. Yielding to fellow-feeling, I cer- 
tainly forgive the acts of е slave-girls 
of Ravana. 


AACA «тачат «таер ATTA | 

aa абага Hale asa атада | 

O foremost of monkeys, being ordered 
by Ravana, these Rakshasa women threatened 
me. Now that he is killed, they will not 
use any threat. 

чаі хобот Hard көн II 

I long to see my lord, who has fulfilled 
his mission, along with Lakshmana." 
че: «Паб Rema асетат | 

этет Ariani ата, amerere (чт: 

Then Vibhishana caused Sita, who had 
bathed her head (for the first time), and 
had been decorated by young damsels, to 
take her seat in а splendid palanquin 


and brought her. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


-396 THE RAMAYANA 


aama «айе Рата, 

єчї ed adage чї crater 

On hearing of the arrival of Sita who 
had spent a long time in the mansion of 
a Rakshasa, joy, sadness and anger—all 
three took possession of Raghava. 

ечат еа eu wag ern | 

Ёгаїчїгатазтат чай агляд t 

As if hiding herself in her own limbs, 
Maithili, followed by Vibhishana, approached 
her husband. 

fremares weiss vere чЗЯат | 

зачет ga ag: ied «татат Il 

She, of highly beautiful countenance and 
looking on her husband as her god, 
looked at the beautiful face of her husband 
with surprise, joy and love. 
чїч чгчабдаї паї cca: азат ЯРА | 

qantas TEATIR I 

Looking full at Maithili who was 
‘standing modestly by his side, Rama with 


resent ; 24 
no prot вай ун 098881. to аб 
us: 
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ans Aiat ax ast fear чат cr 
Фечтаа 997 aaga N 


“О gentle спе, you have now been. 
recovered after the enemy has been 
vanquished by me in battle. What could 
be achieved by manly prowess, that has 
now been accomplished. 


STHISEETETRUUES TIO STATA | 

aama UIT НЕТ атча |! 

I have reached the end of my апрег; 
the insult has been wiped out; disgrace 


and enemy have both been rooted out by 
me simultaneously. 


ae чїєч eu яе umo: эги: l 

aa daaa TATE ATA |! 

To-day, my manliness has been dis- 
Played; today my labour has been fruit- 


ful ; having fulfilled my vow, I am today 
master of my self. 


aaaea ян яЁтң@ ferar | 
ҸҸ їзтахейя хет t кең! 
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. Standing before my face with your 
character liable to suspicion, you have 
become absolutely unwelcome to me lile 
a lamp to one who has sore eyes. 


«ае MAGMA AIT HARRAN | 

marae at ae mide 8m | 

Therefore, O daughter of Janaka, with 
my permission go where you like; all 
about you are the ten cardinal points, 


O amiable one, you are of no use to me 
any more. 


ж: Чита fe He ята: Raz чота! 

“зей Gaga чеда Jaa Il 

For, which man of a good family and а 
bright reputation will take back with 


eager heart a wife that has lived i 
another's house ? 

Tanguay eui gda wet 

ФҸ cai gazai He ATREA 

How can I, claiming noble descent, 
ed back you who have been disgraced 
‘DY remaining on vana. nd who have 
sedi e E MARET DU 


rem en —— 
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атка Ж сасабчса еї p erat: | 
I have no desire for you. You may go 
from here wherever you like.” 


пант 5 HET чєч cs | 
атїйдчят тат vaca | 
Being told such harsh words, making the 


hair stand on end, Vaidehi said slowly and 
in faltering accents to her lord: 


бк rere агчаа fea эйяатата.| 

Ba BITS = ята: DET 1 

О һего, why do you tell me such unbecom- 
ing and harsh words, which are painful to 


the ear, like a common man addressiag 
а common woman? 


ч INSR Ware чат ачан | 

WaT тее 8 а =пїїїй J AI 1 

O mighty-armed one, I am not as you 
think me. Have belief in me, I swear to 
you by my character. 

Ver; Slt carter яте at чї i 

Redni agi g a Ase чабат! 
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By the conduct of low women, yon 
suspect the whole sex. Leave this suspicion | 
if you have proved me. 


ач чеч ®т natsa rae mti 

BMT AT at ĝi carga | 

My lord, if I have been brought into 
contact with another's body, I was powerless; 


it was not of my volition; fate is to be 
blamed in the matter. 


Was я ай gap cater ача! 

Tay ятгїч Ge = ахаа Il 

That which is entirely in ту control, 
my heart, has always been fixed on you 
But with regard to my body which has 


been beyond my control, what could I do, 
powerless as I was? 


qagan Gai =г ич | 
wae t a Raar gar ааба arret t 
O fountain of honour, if, because of 
cur having lived together long and of ош 


intj 5 to 
Со Prot Sent vata alreagdy, well-known 
YOU, alas, I am ruined for ever. 
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бча aar at yaa | 
eres ечат Fie FH аят я fers i 


O hero, when the heroic Hanuman was 
sent by you to look for me, why was 
I, being in Lanka, not renounced by you 
then ? 

NOTET WARE CTZTSPTETHTRTUGT | 

ат Чел STL Ae TASHA нат 

O hero, if I had been renounced by a 


direct message from you by Hanuman, my 


life too would have been renounced by 
me then, 


TIA а эгїї ата Ча emer sta 
SEIT [Croat a arg fenseag i 


In that event all this trouble, involving 
tisk to your life, would have been avoided ; 
30 this unnecessary affliction of your allies. 


чат g ALAS HlaAaTgaday | 
зат ART EE on. 
26 
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O foremost of men, being wholly swayed 
by anger, you have, like any low man, 
seen only womanhood in me. 


я cathe: чтїйтатєї area Фа: 1 
AM чб ale = = Я WE: Haq і 


No heed has been paid to the fact that 
when I was young, you as a young man 
took my hand (in marriage); my devotion 
to you and my character—all these are 


held as naught by you. 
frat À ee яїгї aed ==лат=ад |! 


О Lakshmana, son of Sumitra, prepare 


the funeral pyre for me. I shall enter the 
fire.” 


ч fara аач «тажатат чая! 
frat ware «АРА caer =4974 1 
Understanding Rama's mind by signs 


and complying with his desire, the heroic 
Lakshmana aed ы funeral руге. 


этен чат хта т: жечү лайт! 
CC-0. Pro Satya Vrat MEE Col fection. T 


WUT Sarasa атагйтдат APTA Ml 


- 


re 
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After slowly going round Rama, who 
was looking down, and paying obeisance to 
the gods and the Brahmanas, Maithili (said): 


qur eet Pup aaah «гяята | 

чат SHEA Du At чаа: чга VIG: | 

“As surely as my heart has never 
moved away from Rama (even for a 


minute) even so let Fire, the witness of 


all the world, protect me on all sides. 


жаг at заагт set гат crag: | 
чат GURET агай дї ча: чта TWAT: ll 


As surely as I am pure in conduct 
though Raghava thinks ill of me, even so 
let Fire the witness of all the world, 
Protect me on all sides. 


HAN паат атат таг LLG E ERES Exs | 
Uae adia аат at чт чтаз: di 
As surely as I have never transgressed 


against Raghava, the knower of all dharma, 


by thought, word or deed, even so let Fire 


Protect me." М 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


404 THE RAMAYANA 


чанат 8 881 чет genu 

Raa sasa fa RENNA || 

Saying thus and circumambulating the fire, 
Vaidehi plunged in the blazing and flaming 
fire with an undaunted heart. 


аа: чеҳагачота, Ta AJETA YNT | 

азбар: state wat aR id 

Then raising up their big hands bedecked 
with ornaments, the most exalted celestial 
beings said to Raghava who was standing 
with folded hands : 

HA eT SHA Hat aadi WU | 

Baa Ha cat carat ==99(89 | 

“You, who are the creator of all 
the worlds and the foremost of wise men, 
why are you indifferent when Sita plunges 
into the Fire? 

qt тата Зн az Heat Praag | 

aesa аҷт «т етай SHEA TWAT Il 

Vibhavasu, the god of Fire and the witness 
of all the world, placed Vaidehi in his laP 


аце (рез. gayevibeshadid сахо. and said © 
Rama: 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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Raamat Feast famae xr || 
“О Raghava, receive her who is 
pure at heart and devoid of all sin." 
санч! н=тёгат тїнт, ECL EIE OT 
aada іатто «тат Wei qu 11 
When told thus, Rama, the highly efful- 
gent, brilliant, of proved valour and the 
foremost of the upholders of dharma, said 
to the foremost of the celestials : 
SETS 9 AAT +19 GAT al aT: DW | 
Rerarat Saaana ч sr gaai fea I 
"The auspicious commands of all of you, 
who are affectionate, worthy of the highest 


regard from all and who speak what is 
beneficial, shall necessarily be done by me." 


qaspa Ba = crema, | 
Sq: WAC ATT SATHAAIT ARAL: di 
Hearing these pleasing words which were 


Spoken by Rama, Mahadeva, the great lord, 


uttered pleasing words thus :— 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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чч т тс Aara: Ҹат ач | 
Bena ae элгит cava | 
“This your father, king Dasaratha is 
in the vimana. Salute him along with 
your brother Lakshmana." 
нета: IIT UATTETTEAT? | 
Ramira somma g: 1 
Hearing the words of Mahadeva, Raghava, 
along with Lakshmana, made his obeisance 
to his father seated high in the vzzaza. 
Zao Aearsslay: ча аагсдғаҷт | 
agai aakeasa аай яте GATE Il 
Experiencing the highest delight, and 


embracing his son with both his hands, 
Dasaratha then uttered these words: 


ча = agaa: аә жїгї Я | 
tart g fererrerfir аат «т їч! 
ward treats Ва quais I 

“I swear to you truly; heaven itself 


is not 


CC-0. РЕЦЕН абаа с вопаншіаБ!е опе 


foremost of mortals, I understand only now 
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that this has been ordained by the gods 
for the killing of Ravana. 

mad a Жї eat 8909 Thera: | 

зате нече «телче duimmpereate tt 

The gods are well satisfied by the kill- 
ing of Ravana in battle. Firmly established 
in your kingdom along with your brothers, 
may you have long life." 

zà ият «тата «ти: птоза, t 

To the king who spoke thus, Rama 
replied with folded haads: 

ge ur ча HTT Teque ! 

agai cat етэ agent Фа ea t 

а ч: Raat TT: TTT ч «та TAT d 

«О knower of dharma, be gracious to 
Kaikeyi and Bharata. O Lord, that curse 
which was uttered to Kaikeyi by you 
‘I shall forsake you along with your son == 
let not that terrible curse affect Kaikeyi or 


her son.” 
ч яйЁт яетет CHART earesfon | 
зен ч ЧЁхаза Чяятиңат €] — c 
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Saying ‘be it so’ (to Rama “of folded 
hands, the great king embraced Lakshmana 
and spoke to him thus : 


STITH. SHTSECGT raz че aa | 
ТЯ чат wear ат ae «йат 

“Through devoted service to Rama, the 
Privilege of Practising dharma and ever 
increasing fame have been obtained by 


Уоп жа well ас. Ьу Sita, daughter of 
the king of the Videhas,” 


Я Тат петата sent тез 5 Raana 
ЗЯТЯ «Гат aient ÀY аага IAR Il 
Saying thus to Lakshmana who stood 


near with folded hands, the righteous-minded 
king said these auspicious words to Vaidehi: 


жае а g aufm Wegeerrafirg oe i 

чт гче gatas frr | 

“O Vaidehi, you should not entertain 
any anger on account of your renounce- 
шел уаз done by Rama for purifying 


you and with a desire to bring about 


э Е 
ар: аге Satya Vrat Shastri Collection. 
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cf яхант Gat «а! аат ed*um | 
ugar Rrra sal «ата! qua | 

Having thus spoken to both his sons as 
well as his daughter-in-law Sita, Ње 
effulgent Dasaratha went to Judraloka іп 


his virana. 


, ATATA BrHeaA WEN: чта: | 
аа, чєнчїаї «таа assis frau i 
When Dasaratha had gone away, Mahendra, 


greatly pleased, said to Raghava, who was 
standing near with folded hands: 


AAT Tala WA «атат TAT | 
Aga: w aa ең ale erase N 


"O Rama, vanquisher of foes, the fact of 
your seeing us all can never go in vain. 
We are all delighted. Tell us then what 
you desire most in your heart.” 


паң HHT чеде вате: | 
When told thus, Rama replied with 
folded hands: 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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Wa Җай: Ternat: 3p атат TATRAN 
a ay зба ят=т agea TATT: || 
“ All these valorous monkeys who have 


gone to the abode of Yama оп my account, 


let them all rise up again, obtaining back 
their lives." 


qq: аділет TETHTTCTRITTST, ll 
Then all those 


monkeys, rising up, 
saluted Raghava. 


ATH eT qayni «ют SEI SCR | 
SWEET чи gat чате ЧЕН Il 
Seeing Rama, 


all the foremost 
Rama, 


of accomplished desires, 
celestials first praised 


deserving of praise, along with 
Lakshmana and then said:— 


sre iterat atc Rasta er arate | 
абе aaa argent afecta, lt 
“О lord, go forth to Ayodhya from here, 


and give leave to the monkeys; console: 


this CESS ior ацыз авбһгрщ Сое ied to you. 


an, 


zd 
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элге quu иа SRTR, | 
абаа arati TIT, TAT STET | 


Meet your brother Bharata who is prac- 
tising penance on account of his sorrow 
for you. Instal yourself as king and make 
the citizens delighted." 


TEST чатах UT MAT бча, 
Telling him thus and taking leave of 
him, the gods went to heaven. 


at xsara wa grertieramiixu | 

чай, этчї sei трт Ketter: || 

When Rama, the vanquisher of foes, had 
spent that night and risen fresh next 


morning, Vibhishana greeted him with the- 
cry of ‘Victory ' and said: 
wsTerfer srrgrcrarfor sperma 9 1 
тїїгє асаа Wa Tet | 
“With a view to oblige me, please 
make use of the bath, unguents, clothes. 
and ornaments." 


чачта HHT ATT с: il 
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Being told thus, Rama_ replied to 
"Vibhishana : 


& Ёт Фай aca terrena à 
ч 9 ата чепа srerroamacamf ar | 
“In the absence of Bharata, the son of 


Kaikeyi, devoted to duty, the bath or 
-clothes or ornaments, are not to my liking. 


зчетча й fast rata aaa 1 
agate at alsa gira fr Brrr 


O Lord of the Rakshasas, bring quickly 
to me the Vimana. О amiable опе, give 
‘me leave to go. О Vibhishana, I am highly 


‘honoured already. 
«а: т==г «ага наяад 
ае едт «тата aeat aa йч: N 


Then announcing that Viana wrought 
“in gold and fleet like the mind, to Rama, 
Vibhishana stood there. 


MEAE «ай «тиєтбгитатд aay | 
MENU Set usare ata | 
PROT NT Rae ачат I 


pa nebat 
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Then Rama ascended that peerless Vimana: 
placing the shy and noble Vaidehi in his. 
lap, accompanied by his valorous bowman 
and brother Lakshmana. 


ч аҹ атат Ta «Татти WETWET:| 


aagana fea area arius, i 
All the mighty monkeys and Rakshasas- 


also gladly took their seats in that divine 
car comfortably and witheut overcrowding. 


agata g Wan aigargaay | 
BUTTS ASAE: заа TAT di 
Given leave by Rama, that peerless 
Vimana rose up like a great cloud 
driven by wind. 


чаі g STET Ёы=чатитЕ THU d 


агат aaa vara чеген d 
On seeing Ayodhya, Raghava fell into 
thought. After thinking (for a while) he 
said to Hanuman, foremost of monkeys: 
Nag CAAT ASA: HAS TAATAA | 
faari ша ні ee Gard ee Wu і 
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“You should enquire of the welfare of 
Bharata as from me апа tell him that [ 
have accomplished my purpose and am 


here along with my wife and Lakshmana.” 
б aani egara ятєатея: | 
TG amaa «ча suu «а aal i 
Being commanded thus, Hanuman, the 


son of Vayu took on a human form and 
went quickly to Ayodhya. 
PITAL PAATEATA TA aor AFTA | 
ачїт иса at этатитэгиятЁаң | 
Wes 9 чете гагат d qued 
At a distance of barely a Krosa to 
Ayodhya, he saw at his hermitage Bharata, 
clad in the skin of the black antelope, 
dejected, emaciated ‘and ruling the kingdom 
on behalf of the two sandals (of Rama). 
S чїч чї аяға аттсщ | 
Sts MARSI gano AETAT! l 
‚ To him, who was well-versed in dharma 
and who was like another Dharma incarnate, 
Hanuman j 


-0. Prof. sho. vighnshasfi CUleytinp. told these 
эо With folded hands : 


f 


| 
[ 
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чага 4721409 # eq =їси=гчс | 
AGUAS HHA © at жаеначйч, |i 
aM NES UST cq TAT че AFA? || 


“That Rama whom you lament as living 
in the forest of Dandaka wearing bark 
garments and matted locks, that Rama 


enquires of your welfare. In this very 


moment, you will be reunited to your 
brother Rama.” 


саң ESHST ижат MARAS: | 

ненти weg: Bera d 

Being told thus by Hanuman, Bharata, 
devoted to his brother, told these words to 
Hanuman, who had spoken the glad news : 

eft ara ячїт vaca GAERTN, | 

sro stu ия атаа mide, 1 

" Many indeed have been the years 


since he went away tothe great forest, and 
now I hear my lord mentioned agreeably. 


атой ча wise «11 steals 8.1 
at чачат li 
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Verily, the saying of the people 
appears to me to be true that, though 


after a hundred years, joy comes to a 
man if he but lives." 


MA g Wares чаї Warum: | 
Raa IAA Hear ARATATA | 


Hearing the extremely delightful news, 


all the women-folk of Dasaratha, with 
Kausalaya at their head, came to 
Nandigrama. 


жеч ч ач «зт AAAA, | | 
аб чена Peat чє t 


The entire city also came to Nandigrama. 
Then the noise that arose out of their 
joy touched the very heavens, 


«жен Aamar sur: erfirarest i 


The men then saw Rama who was 
seated in the vimana (shining) like the 
moon in the sky. # 


TEAS AERTS! | 
=патёя Aarts aut «инчи! 
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With folded hands and with his face 
facing Raghava, Bharata honoured Rama 
with genuine welcome. 


aga а 8 тачу ERST мча: ERU | 
TUNA, ERA АНТЕ waa | 
Taking both those sandals, Bharata, 


knower of Dharma, himself put them on 
the feet of Rama, foremost of men. 
яхатэтиятатег TAG WITT | 
Teal CATA UIT ATTA і 
Чачтатедіча «тац STU rater u 
Then after reaching the hermitage of 
Bharata accompanied by his army, Rama 
took his seat in his chariot and went 
to the foremost city (Ayodhya); and he 


reached his father's lovely mansion, dwelt 
in by the Ikshavakus. 


ач: є Tat Tat tnc 

Wa хен WIS аєа AWA |i 

Wasa чеда GAA | 

oda изи ARE AIRS TE! 
27 
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Then the holy and aged Vasishtha, aided 
by the Brahmins, caused Rama along with 
Sita to be seated on the jewelled throne 
and installed Raghava, the foremost of 
men, with pure and scented water, even as 
the Vasus_ installed the  thousand-eyed 
Indra. 


AAAA azeea qur vem uia: 
afieacradt Sa "erar TTT: |i 
When the worthy and wise Rama was 
installed; the earth was full of grain and 
the trees were full of fruits. 
Rrfanisa gata == l 
SANAAA TAM uam I 
gare Tat: wu єт Tar gens: | 
яшене: at At Gum, Il 
Vibhishana and Sugriva, Hanuman and 
Jambavan, and other chief monkeys; 
all were duly honoured by Rama of 


benign deeds, with presents and abundance 


c 1 
of езгере. sWátradetiashitedlehéets, all went — 
back as they came. | 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
YUDDHAKANDA 419 


TATA GAA MA XTSHHESTH | 

ih чача: agesantaraa: I 

Obtaining his matchless kingdom, the 
righteous-minded Карһауа also, attended 


by his friends and relations, performed 


various kinds of sacrifices, 
Ragas ard: Hazes | 
ч = MIS агетаї Fantail Hae ii 
The world was free of evil-doers, and no 
calamity ever befell any one. Nor did the 
aged perform the funeral rites of the voung. 
ча бадага чаї uds | 
хтадатзчағаї агза WITT Il 
Everything was happy; every one was 
devoted to Dharma. Looking up to Rama - 
always (lest he should be hurt) no one 
injured another. 
Tat wat ати eff SÜD ФӘ: | 
UT RYT атаа UF Use ашпай! 
When Rama ruled the kingdom, the 


People always narrated Rama's stories 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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alone uttering, Rama, Rama, Rama, 
The whole world echoed with the name 
“Rama’, 


Чет AMET TOT XT = Ёалтчєц! 
э жгт cary хг areata Haq 
This first great vedic poem, composed of 
old by Valmiki, bestows (on all) wealth, fame 
and long life and on kings victory as well. 
a: TSMR ac: ЧГЧТЇЙҢЕЧЙ | 
wat generar ибт а gaa: | 
Whoever reads ог listens to it in 
"this world, will indeed be freed from 
- (all) sin. To him, prosperity and birth of 
Progeny will surely result, 
чада Waa ятелта HAHET а: | 
чече Aae as Presi: sarda | 
May this ancient story bring good to all 
of you, Recite it with serene minds. 
May the greatness of Vishnu inzrease! 
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а fect which makes ft a constant guide and compsnion 
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The People: ‘An authoritative translation, . . In the 
origins] Pali text it was not available to every one 
sacgbt lo the initiated few, but by rendering ft 
in English, Mr. Wijayatilske has brought it within 
reach of every one.’ 


PRICE As, 8 or 94. 


To Subs. of “IR? As. 6 or "id. 
Postage extra. 

Books are giren at concession rates only to subs- 
cribers of © The Indian Review”. Any one ЕР 
wishes to buy books at concession rates must remi 
g: 5. (Five) one year’s subscription to the “йон 
601610" in advance. Foreign Subscriptions: Grea 


Britain 12 sh, (Twelve Shillings) U.S. 4. 3 Dollars. 
G. СРО Satya Vrat Shas Jon. 


T -O Prof: 
G. GC ATESAN & Co., PUBLISHERS, MADRAS. 


йы 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
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INDIANS OVERSEAS 


The Indian Review is edited by one who, for over 
athird of a century, has evinced deep interest in the 
condition ot Indians Overseas. Mr. Natesan took a leading 
part in the great agitation ín India in connection with 
the South African Indian struggle under the lead of 
Mahatma Gandhi. Mr. Gandhi was in constant commu- 
nication with Mr, Natesan both in regard to keeping up 
the agitation In India as well as in safeguarding the 
interests of the South Atrican deportees, whose cause he 
made his own. Mahatma Gandhi writing in ‘ Satya- 
graha in South Africa’ says: “In those days, Mr, 
D Natesan perhaps stood alone in India as a student of the 
grievances of Indians abroad, their valued helper, 
and a systematic and well informed exponent of 
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When the deportees reached Madras, Mr. Natesan 
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the problem of, Indians abroad. 
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i 1913. The cause of Indians abroad has found in him 
| ап indefatigable worker. 

Mr. Н. S. L. Polak : "I will remember the gallant 
Support you gave and were {nstrumental{n procuring in 
the critical days of the South African troubles before the 
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The Rt. Hon, Ramsay MacDonald. 'Ythas been a 
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Indian nationalism.’ 

Lord Hardinge of Penhurst: ‘Ihave every confidence 
in the future being as success{ul and useful as its past,’ 
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ofthe dialogues and the essence of the discourses, 
Indeed, it fs Vyasa himself speaking, not the compiler, 
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Mahatma Gandhi's 


SPEECHES AND WRITINGS 


HIS omnibus Edition of Mahatma Gandhis 
Speeches and Writings is revised and consider- 
ably enlarged with the addition of a number of 
important articles from Young /ndia and Navajivan 
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begins with the South African Indian question and 
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utterances, his Speeches and Messages during his 
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at the Second Round Table Conference followed 
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MAHATMA GANDHI 


THE MAN AND HIS MISSION 


This із an enlarged and up-to-date Edition of 
Mr. Gandhi's life and teachings, with an account of 
hia activities in South Africa and India, a sketch of 
the Non-Co-operation Movement, his great march in 
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internment, the Slocombe interview, the Sapru- 
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crafts and induatries of this country. He also 
illustrates by facts and figures the great advance the 
country has made by the step Mahatma Gandhi took 
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AND AN ACCOUNT OF THEIR 
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“EH GH OVENS 
By Dr. LANKA SUNDARAM, M.A., Ph.D. 


"Indians Overseas” is a first systematic study of the 
manifold problems faced by the 27 lakha of indians 
in different parts of the world. The present 
study of the condition and prospects of Indians 
Overseas is a handy and authoritative book dealing 
with every aspect of the life of emigrant Indians. 
"Indians Overseas" is divided into 10 Chapters: 
Introductory Survey, Kangani System for Ceylon and 
Malaya. Indians in Ceylon, Indians in Malaya, 
The Indenture Syatem, indians in the West Irdies. 
Indiana in Fiji, Mauritius and Сапайа. Indians io 
East Africa Indians in the Union of South Africa. 
Epilogue, Every chapter is an epitome of a 
thorough study of the Indian Question abroad. 
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Indian Judges 
WITH A FOREWORD By SIR В. L. MITTER. 


This i» a collection of sketches of famous Indian 
Judges who have adorned our courts during the 
last halfa century with particular attention to the 
Causes Celebre with which each Judge was connected 

CONTENTS :— Sir T. Muthuswami Aiyar; Nanabhat 
Harides; Dwarkanath Mitter; Mahadev Govind 
Ranade; Sir S. Subramania Aiyar; Sir V. Bashyam 
Iyengar; Badruddin Tyabji; Sir Gurudas Banerjee; 
Bir P. С. Bannerjee; Sarada Charan Mitra; Sir Syed 
Amir Ali; Kaahinath T. Telang; Justice Mahmood ; 
Sir Romesh Chander Mitter; Sir Narayan 
Chandavarkar; Sir О, Sankaran Nair; Sir Asutomh 
Mukerjea; V. Krishnssawmi Aiyar;'Juatice Shab 
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THE FAMOUS PLAYS OF 
KaLipasa, BH:SA, HaRSHA, SUDRAKA, 
BHaVABHUIL AND VISAKHADATTA 

These tales which range over the vast field of 
Sanskrit Drama, from Bhasa down to Visakhadatta, 
written on the lines of Lamb's Tales bring the 
treasures of the classics within reach of the 
lay reader in easy and elegant English prose. 

CoNTRIBUTORS: Prof. M. Hiriyanna, Dr. S. K. 
De. M.a., Dr. Kunhan Raja, М.А. Dr. Subramania 
Sastri, С. I. Somaysji. M a., T. L. Krishnaswami 
Iyer, М.А, and Mrs. Kamala Satthianadban, М.А. 

CONTENTS: Vision of Vasavadatts, Avimaraka, 
Bakuntala, Malavikagnimitra, Vikramorvasiya, Mric- 
chakatika, Malati-Madhava, Uttara-Ramacharita, 
Nagananda, Ratnavali and Mudrarakshasa. 

SOME SELECT OPINIONS 

Times of India :—“ 16 was a happy idea of Natesan 
and Company, Madras, to publish a book on the 
lites of * Lamb's Tales irom Shakespeare’ containing 
some of the well-known Sanskrit dramas." 

Rangoon Times :—“ The Tales are written in an 
easy and elegant style." 


The Hindu :—" Eminently interesting collection." 
. The Leader :—‘‘Style and language of the book - 
is Боса.” 

Bombay Chronicle :—" Gives in a very pleasant and 
readable way the substance of all that is best." 

Searchlight :—" l'hey have been written in an easy 
and elegant English." 

Triveni :—'" The approach to the classics has been 
made quite easy,” г 

Swarojya:—" Will be of very great use especially 
to those who are just lisping in Sanskrit.” 

Second Edition, Revised and , enlarged. 
Ез, 2. To Subcribers of the "І К." Re. 1-8. 


EL. Rev8.... To Subocibarsiof the “1B. te r 
G. A. NATESAN & Co., PUBLISHERS, MADRAS. 
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Digitized TE. ЖЕ ТД с УНЕ 
By Dr. Sir S, RADHAKRISHNAN, M.A ‚Рр, 


Prof, Radhakrishnan presents to the Western World 
in his own inimitable language all that is truest, 
noblest and best in Hindu religion and thought. 

OONTENTS: Tho Heart of Hinduism, The Hindu 
Idea of God, The Hindu Dharma, Islam and Indian 
Thought, Hindu Thought and Christian Doctrine, 
Buddhism, and Indian Philosophy. 

SOME SELECT OPINIONS 

The Hindu :—' An admirable survey and interpre- 
tation of Hindu thought” 

Young Men of India :—“ Gives in essence the 
Professor's interpretation of tho relizioua situation in 
India and his message for the times” 

S-cond and Revised Edition. 
Re. One. To Subs. of the "Indian Review ", As 12. 


9th Edition 


THE BHAGAVAD GITA 


WITH THE TEXT [N DEVANAGARI AND 
AN ENGLISH TRANSLATION 
BY Ов ANNIE BESANT 3 
More than а iakh and thirty thousand c pies 
9f this sacred Scrinture of the Hindus have 
already been sold and now another ten thousand 
Copies of this astonishingly cheap edition are 
issued for the benefit of the public, 
SOME SELEOT OPINIONS 


The Modern Review :—“ Mr. Natesan is biddiag 
fair to be the Indian Routled 


е Leader a 
Eet-up excellont and 
Price per c 
Tice of a aingle co 
- WO COpies 13 As, 
с. 
А. NATESAN & со, PUBLISHERS, MADRAS. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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By Dr. Sir S. Radha- 


eart of Hindusthan. 
TOUT Re. One. То Subs of 


krishnan. Second tdition. 
the Indian Review As. 17. 
The First Four Caliphs: Abu Bakr, Omar, Osman 
and Ali. By Ahmed Shafi. Re. 1. To Subs. “I.R.” As. 12, 
Prophet Muhammad Life by Ahmed Shafi. Ніз 
Teachings by Moulana Yakub Hasan. Аз. 12. To 
Subs. of the " Indian Review'', As. 10. 
D aad EE of Buddha By ee Anagarika 
Dharmapala. аз. 12, Го Subs. of “I.R.” As. 10. 

a aaa ee ee ыдаЧа,, Tizer of the Sainta of 
: e. 1- "o Subs. of “L.R.” Re. 1-4, 
Ramanand to Ram Tlrath: Lives of the Saints 
of N. India. Re 1-8. To Subs. of "LR." Re. 1-4, 
sepalis. M fi De Gated bys 

: .2. ToSubs. of “IR.” Re. 1-8, 
Hinduism. A Hand- k i FA 
Govinda Das, Ва, ae оГ А SUE. y 
Leaders =e d 
Subs. of gom HUE) Samaj. Re. L8. To 
Sri Krishna's Messa: 
Bharat arg. Guages ала Revelations, Ву Baba 
On on Wi ee ee ER за; 
barati. Re |. SEER OE ae By Baba 
АШ Каната ы Steach сы оо ак 
‘comprehensive Goles jos үз А 
Mission of Our : ihid ssec ee 
and оць вое Ву Disciples of Ramakrishna 
Three Great x s 3. To Subs. of “ С.В.’ Ra, 2-x 
Shea. Ва о, to Subs. of Г: Ramanuia and 
tl Sankaracharya’s Select Work; Qe L8 
! ya's Select Works (Text in Deva- 


Завагі). English v 
L i з 
* 2 To Subs. of LR ion Бу B. Venkataramanan, 


Aspects of the Vedan? 
i Ved i 5 
Edition, Re 1. To Boba of Утта Ноза writers. ace 
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Swami Vivekananda 


A COMPREHENSIVE COLLECTION 
WITH A SKETCH OF HIS LIFE AND TEACHINGS 


$ НІЗ із an exhaustive and comprehensive collection 

of the works of Swami Vivekananda. It con- 
rains, among others, his elcquent character-sketch of 
“ Му Master", his celebrated lectures at the great 
Parliament of Religions at Chicago, all the important 
and valuable speeches, addresses and diacourses deli- 
vered in America, England, and India. 


Seventh Edition, 
Price Rs. 3. To Subs. of the "I. В.” Ra, 2-8. 


The Mission of our Master 
ESSAYS AND DISCOURSES 
BY THE EASTERN AND WESTERN DISCIPLES 
OF RAMAKRISHNA AND VIVEKANANDA 


PRINCIPAL CONTENTS 


VIVEKANANDa = BRAHMANANDA 
ABHEDANANDA =  SARADANANDA 
TRIGUNíATITA = TURYANANDA 
BODHANANDA & KRIPANANDA 
VIRAJANANDA Ё sSHaRVANANDA 
NIVEDITA S$ DEVAMATA 
MISS WALDO & PARAMAN4NDA 


Swarajya: “Collection really worthy of preervation. 
Price Rs. 3. 
To Subscribors of the “ Indian Review,” Ra. 2-8 


G. A. NATESAN 
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HINDU ЭЖЕ" 


PRINCIPLES OF HINDU RELIGIO-SOCIAL REGENERATION 
By BABU GOVINDA DAS 
WITH AN INTRODUCTION 
By BABU BHAGAVAN DAS 
AND A FOREWORD 
By Dr. GANGANATHA ЈНА, M.A., D.Litt. 


A companion volume to tbe author's book on Hindu- 
ism. it is critical ot current Hindu beliefs and lays 
down lines along which reform should proceed. 


Price Rs 2. To Subs. of the“ L.R.", Re. 1-8. 


HINDUISM 


BY THE SAME AUTHOR 
The book deals with the sources of Hinduism, its 
fundamental teachings, its rites and customs, and it 
will be found invaluable to students of comparative 
religion, social reformers and legislators. 450 pages. 


Cloth Bound, Rz.3. To Subs. of the “ IR", Rs. 2-8. 


GOVERNANCE OF INDIA 


(4S IT IS AND AS IT MAY BE) 


BY THE 8: ME AUTHOR 


It is a 


vid band-book of progreazive politics and a 


ё mecum for active politicians. Cloth Bound. 
Price Rs 3. To Subs. of the "LR." Rs,2-8. 


G. A. NATESAN & Co., PUBLISHERS, MADRAS- 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 
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recounts the 
rthern India 


n includes sk t 
of Ramanand and Kabir, Nanak and the Sikh Gunes 


of Ravi Dag the Chamar Saint, of Mira Bai the 
ascetic queen of Chitor, Vallabhacharya, 
Virajanand, Dayanand and Rama l'irath, 


Price Re. 1.8, To Suba. of the "LES Re: 1-4, 
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Three Great Acharyas 
BANKARA, RAMANUJA AND MADHWaA 


This is an attempt to briag under one cover critical 
‘sketches of the life an1 times of these &reaf, religious 
leaders and ап exposition of their Philosophies, 


CONTRIBUTORS TO THE VOLUME: 


——— 


| Sankara's Select Works 


With Sanskrit Text and E iglish Translation 
BY Мв, S, VENKATARAMANAN 


OONTENTS: — Hymn to Hari; The ten-vorsed Hy mo; 
ymn to Dakshinamnethi ; Direct Realization; The 


entury of Verses i Knowledge of Self ; Commentary 
en the Text; Definition Of one's own self. 


Ra.2, To Subscriber, of the “I. R” Re 1.8, 


UBLISHERS, MADRAS. 
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The First Four Califs 


By AHMED SHAFI 


The pioneering work inaugurated by the Prophet 
had to be faithfully carried on by his successors. 
against many odds The difficulties that they 
encountered and the final success achieved by the- 
first four Califa are given in this book. The begin- 
nings of the democratic polity for which Muham- 
madanism coutributed nota little are also dwelt at 
length. CONTENTS: Abu Bakr, Omar, Osrnar and Ali: 


Re. One. To Subs, of “ Indian Review ”, As. 12. 


Life and Teachings of Muhammad 


By AHMED SHAFI AND YAKUB HASAN 


In this brief sketch an attempt is made to present 
an outline of the chief inciderts that marked the 


| PES 
Temples, Churches and Mosques 


BY YAKUB HASAN 


In this remarkable volume, Mr Y; 
à i * Yakub Н 2 
attempted to give a kaleidoscopic EA A 


1 style of Templ ‚С 5 
or Mosque architecture ів described at TA UNE 


an 68 illustrations. 
Price Re, 1-8. To Subs. of the "LR." Re. 1-4. 


б. А. NATESAN & Co., PUBLISHERS Еа 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. 


оо актанат отфаерт CARa аһ 
SAINTS ОЕ М. INDIA INCLUDING THE SIKH GURUS 


'" This new book, as its title zuggesis, recounts the 
lives and teachings of the Saints of Northern India 
from Ramanand to Ram Tirath. It includes sketches 
of Ramanand and Kabir, Nanak and the Sikh Guras 
of Ravi Das the Chamar Saint, of Mira Bai the 
ascetic queen of Chitor, Vallabhacharya, Tulaidas 
Virajanand, Dayanand and Rama l'icath, ; 


Price Re. 1-8. То Subs. of the “ LR." Re. 1-4, 


Three Great Acharyas 
BANKARA, RAMANUJA AND MADHWA 


This is an attempt to briag under oae cover critical 
‘aketches of the life and timos of these great religious 
leaders and an exposition of their philosophies. 


CONTRIBUTORS TO THE VOLUME: 


^! Pandit Tatvabhushan, Dr. Krishnaswamy Aiyangar, 
Prof. M. Rangacharya, Mc. С. М. Krishnaswamy 
Aiyar, Prof. Rajagopalachari and Prof. S. Subba Rao. 


Price Rs.2, To Subs. of tho “LR.” Re, 1-8. 
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| Sankara's Select Works 


With Sanskrit Text and E iglish Translation 
Bv Mr. 8, VENKATARAMANAN 
CONTENTS:—Hymn to Hari; 1 һе ten-versed Hymn; 
ymn to Dakshinamucthi; Direct Realization; The 


Century of Verses ; Knowledge of Self ; Commentary 
en the Text; Definition of one's own self. 


Ra.2. To Subscribers ofthe “I. R.” Re 1-8. 
С A cO BAS б 19-5598 съв, MADRAS. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


The First Four Galifs 


By AHMED SHAFI 


i ting work inaugurated by the Prophet 
MU ET: carried on by his successors. 
against many odds The difficulties that they 
encountered and the final success achieved by the- 
firat four Califs are given in this book. The begin- 
nings of the democratic polity for which Muham- 
madanism coutributed nota little are also dwelt at 
length. CONTENTS: Abn Bakr, Omar, Oamar and Ali, 


Re. One. To Subs, of “ Indian Review”, As. 12. 


——— 


Life and Teachings of Muhammad 


By AHMED SHAFI AND YAKUB HASAN 


In this brief aketch an attempt is made to present 
ап outline of the chief inciderts that marked the 
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Temples, Churches and Mosques 
` BY YAKUB HASAN 


ра this remarkable volume, Mr, Yakub Hasan has. 
S ешріей to give а kalei Oscopic view of the 

Orld'a architecture, Every atyle of Temple, Church, 
i Oque architecture ів described at length to the 
an 68 illustrations. 


Price Re. 1-8. то Subs. of the “I.R.” Re. 1-4. 
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Essays on Indian Economics. By the late Mahadey 
‘Govind Ranade. Ra 2. Го subs of "LR." Re, 1-8. 

On Khaddar, By Dr. В. Pattabhi Sitaramayya, 
As. 8. То Subs. of * LR." Aa. 6. 

Industrial India. By Glyn Barlow, Re. 1, To 
‘Subs. of “LR” Ав. 12. 

Indian Industrial and Economic Problems Ву 
Prof V. @. Kale Ha 2. To subs. of “LR” Re 18, 

The Improveme:t of Indian Agriculture. Ву 
'Cathleyne Singh. Re.1. To Subs. ot “ILR” As, 12, 

Lift Irrigation By Mr. (now Sir) A. Chatterton, 
Rs.2. To subs of “ LR." Re. 1-8, 

Agricultural Industries in India. By S R Sayani. 
Re. 1. To Subs. of the “LR.” As 12 


Indian Tales 


Tales from the Sanskrit Dramatists, These are 
famous Dramas rendered into easy English prose 
‘Re.2 To Subs, of “Т.В,” Re 1-8. 

Р Indian Tales of Fun, Folly and Folk-lore. A 
‘collection in one volume of eight booklets. Revised 
Edition. Ве. 1.4. To Subs of “LR.” Re 1, 

The Idiot’s Wife. By Dr. Naresh Chunder Sen 

upta. Thisis a stirring life story of a remarkable 
-Bengali girl. Ag 8. ToSubs.of" i R." Аз б. 

Sakuntala By Mrs. К. Satthianadhan, Aa 6 net. 

Maitreyi: A beautiful story of the Vedic times. 

y Pandit Sitanath Tatwabhushan. As. 4 net. 


eneral Books | 
Shakespeare’s Tragedies. By Rev. Dr. Miller. 
“(Critical atudies of King Lear, Macbeth, Othello and 
Hamlet) Re. 1.8. To Subs. of “I.R” Re. 1-4, 
minent Orientalists : Indian, English, Gorman, 

French, eto. Ra. 2. То Subs. of “T.R” Re. 1-8, 

: Miss Mayo's Mother India : A Rejoinder. By Mr. 
wihtarajan. Aa 12 To Subs of “LR.” As, 10. 
Visvabharati, By Dr. Tagore and О. F, Andrews. 
D Portraits, As. 8. To Subs of ^ LR." Аз. 6. 


*lhi; The Capital of India. 54 Illustrations - 
Вв. 2, To Subs of SER? TR. 1:8, i 
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Аа. 8, To Subs. of the “Indian Review”, Да 6, 
EG. A. NATESAX 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


MALABAR AND ITS FOLK 


иіс Description of the Social customs 
© SUP gae ОИ NS of Malabar 
By T. K. Gopal Pauikkar, B.A. í 
; apters on “The Land System о 
Е овна Ds v. K Johs, Bar.-at-Law and “The 
Moplahs " by Mr. Hamid Ali, Bar.-at-Law, 
CONIENTS 
Thoughts on Malabar; A Malabar Nair Tarawad ; 
Marumakkathayam ; Local Traditions and Superstitions S 
The Malabar Drama; The Onam Festival; The Vishnu 
Festival; The  Thiruvathira Festival; Feudalism in 
Malabar; Cock Festival at Cranganore: The Malabar 
Kettu Kallanam ; Serpent Worship in Malabar; Some 
Depressed Classes of Malabar; Village Life; Some 


‘Phases of Religious Life; The Syrian Christians or 


Malabar; The Numbutiris of Malabar; The Village 
Astrologers; Occupation and Industries; Malabar 
Castes; Western Influences in Malabar; Land 
System of Malabar; The Moplahs; and A Glossary. 


Rs. 2. To Subs, of “ The Indian Review”, Re. 1-8, 


THE IDIOT'S WIFE 


(4 STIRRING STORY OF SOCIAL LIFE IN BENGAL) 


BY 
Dr. NARESH CHUNDER SEN GUPTA, M.a., D L. 


This is an enchanting story of the life of 
1 a 
Temarkable Bengali girl translated by the gifted 


the author and it immediately brought 
m а great reputation. The heroi 


notable creations in modern [ndian 


: S 5 AS 
conscious, ae arp-witted, ambitious, and self- 


® poor girl finds herself wedded to 


» ‘The story is a marvellous histor of 
What Wonders she achieved and how she Bled 
Slory, magnificence and love. 


Pe. Sya Wanshastitelection pas. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


Natesan's National Literature 
SPEECHES AND WRITINGS OF 


БАМ Монох Roy | SAROJINI NAIDU 


VIVEKANANDA ANNIE BESANT 
SIR J. О. BOSE | SIR WM WEDDERBURN 
DR. Р. С. Ray | PT. M. M. MALAVIYA. 
LoRD SINHA Str D. E. WACHA 


Price of each Vol, Ra 3. (Three) 
To Subs. of the * Indian Review” Re. 2.8, 


Uniform with the above 
Indian Judges. Biographical and critical sketcher 
of twenty-one eminent High Court Judges Вз. 3, 
Indian Statesmen, Biographical sketches of famous 
ewans and Prime Ministers of Indian States. Ra. 3. 
Indian Scientists. Biographical sketches with 
account of thor Kesearches, discoveries, etc. Rs. 3 
Famous Parsls. Biographical sketches of polit 
cians, pnilanthroniets, captains of industry, etc. Fa, 83. 
Eminent Mussulmans. Biographical sketches of 
Mnalim: Statesmen, Poets, Reformers еіс Rs. 3 
Indian Christians, Biographical sketches of poet 
Publicists, Ministers of the Church, ete. Rs 3 


Mission of Our Master. By 
Ramakrishna and Vivekananda. Rs. 3 
B Hinduism. By Babu Govinda Das, Rs. 3. 
Indian National Evolution. 
Charan Mazumdar. Price, 


Р Governance of Indla. By Babu Govinda Das Ra, 3. 
x © Subs of the Indian Review, Rs. 2-8 cach. — 


the Disciples of. 


Congress Presidential 
Rs, 


1911-1934. 4. To Subs. of "I. R.” 
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Gandhi's Breese To Fubs, of 


Gokhale'g неее 2 E 


Digitized / j 3 
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Sanskrit Text auc 1029 
МЕ. S. VENKATARAS 
Contents —Hymn to Hari; ' 
Hymn to Dakshineamurt 
Century of Verses ; 1 
the Text; Definition ot 
Preface.—The mai 
present, іп simple e 
Sankaracharya in > 1 ind, іп a popular 
style, the philosophy of the non-du: istic Vedanta of 
which he was the well-known founder. With this view 
the present transiation has been rendered tree of techni- 
eal words and phrases, Itis hoped that the juxtaposition 
of the Sanskrit text 1 the English translation will 
serve the double object of enabling the student of Sans- 
kritto understand the text better and to correct, by & 
reference to the text, any defect of expression in the 
translation as an inevitable result of the attempt to garb 
it in a popular style. То those that have had no 
training in metaphysics or dialectics and have neither the 
leisure nor the capacity to read the original standard 
works of Sankara, a publication of this kind should be 
specially helpful for a proper understanding of the broad 
Outline of Sankara's philosophy of non-dualism. 


7 Swarajya :—" These are complete poems on the Abso- 
ute truth, which no sincere seeker can afford to miss." 


Rs. Two. To Subs. of * indian Review” Re. 1-8 as. 
Foreign Three Shillings. Postage 9d. 


; Three Great Acharyas 


SANKARa, RAMANUJA AND MADHWA 


n is an attempt to bring under one cover critical 
Teed hes of the lite and times of these great religious 
ers and an exposition of their philosophies. 
Pandit ASA so E Жоди оры. 
БР Maris hushan, Dr. Krishnaswamy Alyangar, 
Prot. Rai angacharya, Mr. С. N. Krishnaswamy Atyar, 
А Rajagopalachart and Prot. 8. Subba Као. 


m Price Rs. 2. To Subs. of the ^ LR." Re. 1-8. 
(00 e Cc F'eielg saya Pee Colection — — — 
G. A. NATESAN & Co., PUBLISHERS, MADRAS. 
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IF YOU WANT 


TO BE IN TOUCH WITH INDIA 
her political, social and industrial activities; her history, 
tradition and literature; her religion and philosophy, 
her hopes and aspirations for the future; and the men 
and women who labour for the attainment of her Ideal, 


YOU MUST SUBSCRIBE TO 


THE INDIAN REVIEW 


THE BEST, THE CHEAPEST AND THE 
MOST UP-TO-DATE MONTHLY MAGAZINE 


EDITED BY MR. G. A. NATESAN. 


The Indian Review is an All-India Monthly Magazine 
devoted to the discussion ot all topics of general interest 
with special reference to India, It caters to the tasm 
of allclasses. * * * Please note thata large and varied 
collection of Books on Indian Political, Industrial, 
Agricultural, Social and Religious Literature, Віорга- 
phis and the Speeches and Writings of Eminent 
ndians and Friends ot India are offered at spectal 
concession rates to subscribers ot the Indian Review. 
2 lt you have not already seen the Indian 

evier, send your name and address with a Four- 
anna (6d.) postage stamp for a free specimen copy. 

Single copy: Hight Annas—-On 

Annual Subsn. Indian : Re. 5. For 
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